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    Kdož pak budete kralovat pomně, ozdobeni korunou královskou, pomněte, že ijá jsem kraloval před vámi aže jsem obrácen vprach avhlínu červů. Podobně ivy upadnete vnic, přecházejíce jako stín ajako květ polní. Co je platna urozenost nebo hojnost věcí, není-li přidáno čisté svědomí spravou vírou asnadějí nasvaté vzkříšení?


    Karel IV. Lucemburský


    


    Karel IV. Lucemburský. Vlastní životopis. Praha: Vyšehrad 1970, zlatiny přeložil Jakub Pavel.

  


  
    Léta odnarození Ježíše Krista 1370


    I


    Dominikán Pavel klečel před oltářem ponořen dosoustředěného rozjímání. Takové chvíle mu přinášely tolik potřebné uvolnění, myšlenky nacházely ten správný směr apřipadalo mu, jako by vtěch chvílích osvobozujícího ticha dostávaly křídla. Měl toho rozhodně zapotřebí. Byl nacestě doŘíma keSvatému otci sposelstvím svého přítele císaře akrále Karla azároveň se hlásil dopapežských služeb. Právě tahle dvoudomost, kterou mu oba jeho nasebe vzájemně nevražící zaměstnavatelé – císař apapež – vyčítali, byla problémem, jenž vněm vyvolával jistou roztrpčenost avnitřní rozervanost. Místo toho, aby císař apapež společně vedli křesťanský svět, dostávali se domalicherných sporů, což dominikánovi vadilo především uLucemburka, jehož považoval zavelkorysého amoudrého. Nadruhou stranu se Karlovu chování nemohl příliš divit. Urban V. nebyl právě vhodnou osobou nasvatopetrský stolec. Tento původně benediktinský opat zMarseille byl sice nadmíru zbožný, ale nevyznal se vjemné diplomatické hře, jaká byla pro náměstka Kristova nezbytná, aleckdy příliš podléhal svým pudům avášním. Navíc poté, co zemřel Pavlův přítel kardinál Albornoz, ztratil svého nejzdatnějšího obránce. Ato vdobě, kdy tajná sekta Uhlířů stále představovala trvalé aalespoň naitalské půdě všudypřítomné nebezpečí! Jestlipak ještě žije onen obávaný Doktor, který měl mimo jiné nasvědomí smrt třetí Karlovy manželky, Anny Svídnické? Pavel už oněm dlouho neslyšel, ale to nemuselo nic znamenat. Kdykoliv se dal čekat nový úder tohoto velmistra temných úkladů. Však také papež, rodem Francouz, tedy pro Uhlíře nenáviděný cizinec auchvatitel Svatého stolce, vážně pomýšlel nanávrat doAvignonu. VŘímě se totiž necítil bezpečně. Jenže otom Pavel mnoho nevěděl. Spěchal keSvatému otci scísařovým vzkazem naléhajícím, aby neopouštěl Věčné město. „Jestli se, Svatosti, vrátíte doAvignonu, bude to znamení vaší porážky,“ psal Karel vesvém poselství. Vezme si však vlastní důležitostí posedlý Urban V. jeho slova ksrdci? Poslechne ho? Dominikán Pavel otom vážně pochyboval, přesto doufal, že jeho mise nebude tak docela marná…


    Uprostřed hlubokých úvah ho dopřítomnosti vrátil nenadálý hluk, nebo spíše jen trochu hlasitější šramot. Kdosi nedaleko odněj snad zakopl nebo se prudčeji otočil, každopádně chvíle rozjímání byla tatam adominikán pohoršlivě zvedl hlavu, aby se podíval, kdo ho to vlastně vyrušil. Chrámová loď se utápěla všeru, doněhož pronikalo denní světlo úzkými okny sbarevnými vitrážemi, adíky tomu získával interiér kostela svatého Tomáše přízračnou tajemnou atmosféru. Nanástěnných freskách, sochách adeskových obrazech to rozehrávalo uchvacující hru barev, která spolu svůní kadidla atajícího vosku hořících svící vytvářela ideální prostředí pro zbožné vytržení. Když se Pavel podíval popříčině rušivého zvuku, zprvu viděl jen změť barevných skvrn ateprve postupně se jeho oči dokázaly natolik zaostřit, aby rozlišily předměty vblízkém okolí. Aprávě tehdy naokamžik spatřil povědomou mužskou tvář. Byl to jen mžik, jen chvilka, než se ten cizí obličej zase propadl dotmy achrámovou lodí se rozezněly tiché vzdalující se kroky čísi škorní. Kdo to jenom je, napadlo Pavla apuzen zvědavostí vstal, přežehnal se křížem avydal se zarychle mizející siluetou. Vduchu si přitom vyčítal, že jeho hlava je už stará aunavená. Zatímco dříve by hned věděl, koho to spatřil, dokázal by povědomou tvář spojit skonkrétním jménem, teď tonul vrozpacích anebyl si jist. Ale oto větší ho hnala zvědavost. Letitá zkušenost špeha veslužbách papeže či císaře akdysi před mnoha lety iSvaté inkvizice se vněm nezapřela ajakýsi podvědomý signál ho vyzval ktomu, aby se co nejrychleji snažil zjistit, co je ten neznámý známý vlastně zač. Atak rychle vyšel zkostela nanevelký rynek obklopený výstavnými, byť už trochu omšelými paláci, jaké se stavěly jen zde, pod Alpami naseveru Itálie.


    Oproti tichu chrámu tady panoval náramný hluk, ze všech sil křičeli prodavači ryb aovoce, řezníci hlasitě nabízeli porcované maso apekaři chlebové placky apreclíky, své zboží vychvalovali brašnáři asedláři adotoho volal jakýsi potulný mnich vukoptěném hnědém hábitu menších bratří, že přijde konec světa. Pavel se rozhlédl poosobě, která ho vkostele vyrušila zrozjímání, ale než stačil očima přehlédnout celý rynek, ozvala se zajeho zády hromová rána, tlaková vlna sním smýkla nahrbolaté dláždění asnesla se naněho sprška skleněných střepů zrozbitých oken. Kupecké stánky popadaly ajejich majitelé se všemožně snažili chránit svoje zboží.


    „Konec světa!“ zavyl potulný mnich. „Hospodin udeřil vespravedlivém hněvu! Strachujte se, ubozí hříšníci!“ Ječel ahlas mu samým rozčilením přeskakoval. Jeho jekot Pavla dokonale probral zpočátečního omámení. Pokusil se postavit nanohy avida, šlo to! Ohlédl se aviděl, jak rozbitými okny se zkostela svatého Tomáše valí dým. Teprve teď mu docházelo, co se stalo. Kdosi, zřejmě ten, jehož tvář mu byla povědomá, zapálil vchrámové lodi nálož benátského černého prachu. Jistě se tak nestalo náhodou. Právě on, dominikán Pavel, agent veslužbách císaře Karla apapeže Urbana, se měl zřejmě stát obětí tohoto výbuchu. Nebylo pochyb, ta tvář, ta povědomá tvář byla tváří obávaného Doktora, předáka Uhlířů. Znamená to tedy, že ho sledují, že mu jsou vpatách, apokud se jim to nepodařilo tentokrát, jistě pokus ojeho zabití zopakují.


    Pavel rychle uvažoval anapadlo ho, že aby se zbavil Uhlířů, mohl by předstírat svou smrt. Bude se muset vrátit dokostela anamístě výbuchu zanechat svůj černý plášť nebo něco jiného zesvého oblečení, aby vznikl dojem, že tu byl roztrhán člověk. Narynku nyní vládl naprostý zmatek. Jistě sem brzy dorazí městská milice, pak už nebude mít nanic čas. Dominikán přeskočil několik povalených stánků, pošlapal rozsypaná jablka ahrušky, azatímco ostatní lidé prchali opačným směrem odkostela, on vklouzl dochrámové lodi. Ještě byla plná čpavého dýmu, nejdříve zakopl opřevrácenou lavici apřes podrážku opánků ucítil skleněné střepy. Chvíli mu trvalo, než se zorientoval azjistil, že největší spoušť je popravé straně oltáře, kde vybuchlá nálož napáchala nejrozsáhlejší škody. Přímo vpodlaze zmramorových desek zela temná díra, výbuch zřejmě odkryl vstup dohrobky. Kolem se válely výbuchem povalené sochy světců, některé sutrhanými údy ahlavami, apotrhané praporce. Pavel rychle svlékl svůj černý plášť amnišskou kutnu azůstal jen vkošili avespodkách. Plášť akutnu pak nožem trochu rozpáral, aby to vypadalo, že je rozerval výbuch apohodil je naokraj otvoru dopodzemní hrobky. Nyní se bude muset nenápadně dostat dohostince UČerveného srdce, kde má uložena svá zavazadla, apřevléci se dosvětského šatu. Vzhledem kezmatku, který jistě povýbuchu vulicích zavládl, to nebude nijak obtížné. Vydal se chrámovou lodí zpátky kvýchodu. Jenže vté chvíli ho zaskočil nenadálý křik.


    „To on to způsobil!“ zvolal chlapík vmodrém kabátci městské milice anamířil naněj svoji sudlici.


    „Mýlíš se, synu,“ vlídně se usmál Pavel ahonem přemýšlel, jak se dostane ztéto nepříjemné situace. „Výbuch černého prachu mi zničil oděv. Jsem vyslanec císaře Karla…“


    „Lžeš,“ obořil se naPavla druhý zmužů městské milice, podle klobouku speřím amečem poboku zřejmě její velitel. „Jak to, že nejsi zraněn, když prý máš zničený šat? Nepochybně to ty máš nasvědomí znesvěcení kostela svatého Tomáše!“


    „Mohu se prokázat listinou císaře Karla,“ opáčil klidně Pavel, ale vté chvíli si uvědomil, že dotyčný dokument se nachází vjeho zavazadlech vhostinci.


    „Je nepochybně ukrytá vtvém spodním prádle,“ uchechtl se velitel milice apřikázal svým mužům: „Chlapi, chopte se ho azavřete ho dožaláře naradnici. Ať si městský soudce toho ptáčka pěkně vyslechne. Však namučidlech jistě začne zpívat!“


    Dominikán bleskurychle zvažoval, jaké má možnosti. Kdyby byl mladší ahbitější, jistě by se pokusil oúnik. Městských milicionářů bylo proti němu sice šest, ale kdysi se dokázal istakovým počtem protivníků vypořádat. Jenže už má svá léta ajeho tělo není tak pružné asilné jako dřív. Velitel milice se zdá být trochu natvrdlý, ale soudce je jistě vzdělaný arozumný člověk. Když někoho pošle pro Pavlova zavazadla dohostince UČerveného srdce, snadno se prokáže jeho skutečná totožnost. Stímto závěrem si dominikán dobrovolně nechal svázat ruce apod namířenými sudlicemi odevzdaně vyšel zkostela. Všichni trhovci rázem obrátili své zraky našestici milicionářů vedoucí muže vespodním prádle.


    „To jen on! To on způsobil tu ránu! To on znesvětil kostel svatého Tomáše!“ zaječela jakási babizna avzápětí se sneslo naPavla několik hozených jablek. Jenže místo dominikána zasáhly dva milicionáře ati rázem obrátili své sudlice proti útočníkům zdavu. „Opovažte se! Kdo ještě něčím hodí, toho dám veřejně zmrskat!“ zvolal velitel milice atrhovci se, ač neradi uklidňovali.


    Cesta naradnici, vysokou, bílé omítnutou budovu svěží aslunečními hodinami, netrvala dlouho. Pavla kopanci aratišti sudlic zahnali dotemného ponurého sklepení, kde to páchlo odpadky amočí. Klenutou místnost rozdělovaly rezaté mříže naněkolik prázdných cel. Vjedné znich, doníž denní světlo pronikalo malým okénkem až nahoře ustropu, se ocitnul Pavel. Byla dočista prázdná, jen vrohu spatřil páchnoucí otvor, kam mohl vykonat své tělesné potřeby. Kdyby mi sem dali alespoň otep slámy, napadlo ho vduchu, odevzdaně usedl našpinavou podlahu zvelkých kamenných desek aopřel se ostudenou zeď. Přinejmenším ho čeká dlouhá nepříjemná noc, ale ráno se snad všechno vdobré obrátí. Vtenké košili aspodkách mu byla zima, ajak ubýval den, ubývalo isvětla pronikajícího malým okénkem ustropu, až vše zahalila tma. Schoulil se nastudené podlaze doklubíčka ačekal, až se dostaví milosrdný spánek. Znenadání ho vyrušil podivný šramot. Dva páry hbitých nožek vetmě neviditelného zvířátka přicupitaly až kněmu. Teď mne ta krysa kousne, pomyslel si, ale neučinil nic nasvou obranu. Ostatně zklášterních cel byl zvyklý natyto věrné společnice osamělých mužů. Nikdy se jich nijak neštítil azdálo se, že ty šedé, tolik opovrhované potvůrky to jakýmsi instinktem vycítily anikdy naněj nezaútočily. Také tentokrát naněj ze tmy zasvítil pár malých oček, krysa se naněj zvědavě podívala apak zcela neslyšně zmizela.


    Už si myslel, že se konečně dostaví spánek, jenže ticho města tam venku náhle porušilo vyzvánění zvonů. Nebylo to slavnostní vyzvánění zvoucí nabohoslužbu, ale trhavé zvuky, jak zvoníci zoufale tahali zaprovazy ahoupali se nanich. Zvony vyzváněly napoplach, venku se něco dělo, snad stál nepřítel před branami, snad vypukl požár, kdo ví? Pavel vstal ze země, došel až pod okénko vnaději, že třeba uslyší nějaké volání, kromě ohlušujícího zvonění však neslyšel nic. Jen se mu zdálo, že až kněmu docely přinesl vítr pach spáleniny. Že by tedy někde opravdu hořelo? Stál aposlouchal trhavé zvuky zvonů, které postupně slábly, až zmlkly docela. Ticho nastalo náhle, jako by někdo otočil stránku knihy. Takové ticho, že zněho až zaléhaly uši. Opět usedl nazem, oči se mu začaly klížit anavzdory chladu konečně usnul.

  


  
    II


    Probudilo ho cosi vlhkého naobličeji. Otevřel oči avdenním světle, které kněmu pronikalo malým okénkem ustropu, spatřil, jak ho olizuje jeho stará známá zvečera, šedá krysa. Mírně ji odstrčil aposadil se napodlaze. Zvíře se kupodivu nijak nepolekalo, zůstalo stát aupřeně ho pozorovalo.


    „No, co mi chceš říci?“ otázal se jí Pavel ahned ho napadlo, zda nezačíná bláznit. Vždyť si povídá skrysou, jako by to byl nějaký jeho partner vcele. Jenže zvíře sebou náhle trhlo azmizelo vúzké škvíře mezi kameny, znichž bylo vybudováno radniční sklepení. Dominikán zaslechl hluk apřed mříží, která uzavírala vchod dovězení, se objevil hrbatý chlapík se svazkem klíčů upasu aprostrčil mu dovnitř misku zhnědé kameniny.


    „Vida, snídaně,“ takřka radostně prohodil Pavel, převzal misku sještě horkou kaší asní idřevěnou lžíci. „Milý synu, můžeš mi říci, kdy přijde soudce?“ otázal se žalářníka. Ale ten si jen ukázal nasvá ústa azavrtěl hlavou.


    „Jsi němý, nebo nesmíš mluvit?“ otázal se ho dominikán, ale chlapík se místo odpovědi zamračil abelhal se pryč. Dominikán slyšel jeho vzdalující se kroky naschodech aopět osaměl. Podíval se nakaši nevábné šedohnědé barvy, přičichl kní ausoudil, že byla zřejmě uvařena ztoho nejhoršího, co kuchař našel aještě se mu ji podařilo připálit. Byla však alespoň teplá aPavel vduchu uznal, že vesvém životě jedl už horší věci. Nesnědl všechno, asi čtvrtinu kaše nechal být amisku přisunul keškvíře, vníž zmizela krysa. Ale jeho společnice se neukázala, jako by oněco tak nechutného ani nestála. Dominikán se tedy zdlouhé chvíle posadil naproti ačekal, kdy se krysa ukáže. Čekal dlouho, už se mu začala klížit víčka abyl by znovu málem usnul, kdyby se neobjevil hrbatý žalářník, který přiváděl obtloustlého muže vzeleném sametovém kabátci. Oba zůstali stát před mříží ase zájmem hleděli naPavla, jako by byl nějaké exotické zvíře odněkud zOrientu nebo zAfriky.


    „Vy jste soudce?“ zeptal se dominikán tlouštíka vzeleném.


    Muž jen zamručel apozoroval Pavla dál.


    „Tak jistě už víte, že jsem byl zadržen neprávem. Jsem poslem císaře Karla kJeho svatosti Urbanovi V.“


    „To ti mám věřit?“ pochybovačně se ušklíbl tlouštík.


    „Stačí se podívat domých zavazadel vhostinci UČerveného srdce,“ vyhrkl dominikán.


    „Buď máš smůlu, nebo lžeš,“ ponuře pronesl muž vzeleném kabátci.


    „Proč bych měl mít smůlu, proč bych měl lhát?“ Pavel nic ztoho, co jeho návštěvník říkal, nechápal.


    „Protože hostinec UČerveného srdce včera vnoci vyhořel amálem sním shořelo icelé město.“


    „Tak proto včera tak vyzváněly zvony,“ povzdychl si dominikán.


    „Nepochybně to bylo dílo tvých spoluspiklenců,“ výhružně pronesl chlapík vzeleném kabátci. „Ty jsi způsobil ten výbuch vkostele svatého Tomáše atví druzi chtěli zapálit město, aby tě vysvobodili.“


    „To je nesmysl. Vy jste se snad pomátl!“ zvolal rozhořčeně Pavel.


    „Mně, městskému soudci Mansuetu Corvaiovi, nebude nikdo říkat, že jsem se pomátl. Ještě jednou zapochybuješ otom, co říkám, adám tě zmrskat! Patříš kobávané sektě Uhlířů aručím ti zato, že budeš viset, ale napřed nám hezky vypovíš, kdo jsou akde se skrývají tví druzi.“


    „Nevím ožádných. Opakuji ještě jednou, že jsem veslužbách apod ochranou císaře Karla!“


    „Můžeš svá slova nějak dokázat?“


    „Všechny své průvodní listiny jsem měl vhostinci UČerveného srdce…“


    „Hezky to máš vymyšleno. Hostinec lehl popelem anezbyly zněj než holé zdi. Raději vyrukuj sněčím jiným. Zítra ktobě přijdu směstským katem ajeho pomocníky avyslechneme tě namučidlech. Však ty budeš zpívat!“


    Soudce Mansueto Corvai se otočil kPavlovi zády aspokojen se svou závěrečnou pohrůžkou vdoprovodu hrbatého žalářníka odcházel. Dominikán slyšel jejich vzdalující se kroky naschodech acelý zoufalý se sesul napodlahu. Kdyby býval tušil, co mu hrozí, určitě by se předcházející den vzepřel městské milici apokusil se jí uniknout. Jenže tentokrát už neunikne anení nikdo, kdo by se ho zastal, kdo by dokázal jeho skutečnou totožnost. Neměl se nakoho obrátit. Možná, že kdyby poslal list doŘíma kardinálovi Angeliku Grimoardovi, bratrovi papeže Urbana V., nebo příteli Stefanu Colonnovi, jednomu znejmocnějších římských patriciů, byli by pro něho poslali oddíl vojáků spříkazem, aby byl propuštěn. Jenže Řím byl daleko aon beztak nemá pergamen, inkoust apero apak, kdo by jeho vzkaz doručil? Ne, soudce Corvai by nic takového nedovolil. Je rád, že má svého vězně ajistě se všude chlubí, jak dopadl nebezpečného příslušníka sekty Uhlířů. Jaká ironie! Je pokládán zajednoho ze svých úhlavních nepřátel ajako takový bude oběšen. Kolikrát už naposlední chvíli unikl smrti, ale tentokrát se zřejmě jeho život naplnil. Odevzdá svou duši Bohu vpokoře aslítostí nad hříchy, které spáchal. Jenom ho mrzelo, že se nestačí rozloučit spřítelem Karlem, vždyť kcísaři ho zaty dlouhé roky pojil hluboký vztah. Vzpomínal, jak se spolu poprvé setkali vPavii, kde ho zachránil, když se ho jistý chlapík zpříkazu Viscontiů pokusil otrávit. Co všechno spolu zažili odté doby! Pavel zavřel oči azačal se rozpomínat naminulé roky plné vzrušujících anebezpečných příhod. Všemi se mu přízní Boží podařilo projít vezdraví. Tentokrát však odněj zjevně Hospodin odvrátil svou tvář. Jeho život je ukonce, čas vyměřený mu osudem se naplňuje…


    Ani si nevšiml, že se ukázala jeho přítelkyně aspomlaskáváním se pustila doté nechutné apáchnoucí kaše. Znovu usnul, propadl se dodivokých úzkostných snů azdálo se mu, že má být upálen. Katovi pacholci stvářemi zakrytými červenými kápěmi ho vedli nahranici avprvní řadě přihlížejících diváků ho sledovali hned čtyři papežové Benedikt XII., Klement VI., Inocenc VI. aUrban V. Akdopak to stojí vedle nich? Co ty tam děláš, Karle? Ale císař se jen zachmuřil aodvětil:


    „Pro tebe, hříšníku, nejsem Karel, ale Jeho veličenstvo. Teď budeš pykat zato, že ses pelešil smou druhou manželkou, Annou Falckou!“


    „Počkej, tak to nebylo, tehdy ještě nebyla tvou manželkou…“


    „Zapalte hranici, vejménu Páně,“ zvolal Karel IV. apanovačně máchl pravou rukou. „Chci, aby plameny pohltily tu zrůdu, která se chtěla nazývat mým přítelem!“


    Pavel vrozčílení otevřel oči. Cítil, jak ho zblízka pozoruje jeho přítelkyně krysa. Asi čeká, až umřu, napadlo ho. Pak se domne zahryzne ase svými družkami mne ohlodá až nakostru. Navzdory chladu měl celé tělo zalité potem. Roztáhl ruce anohy apohlédl dotmy nad sebou. Zdálo se mu, že se zklenutého stropu naněj dívá císař Karel ajeho tvář má výsměšný výraz, který jako by říkal: „Tak jsem tě dostal!“


    „Ale tak to není,“ vykřikl Pavel zoufale, „to si odtebe nezasloužím!“ Jeho úzkostný hlas se rozezněl pod klenbou žaláře, ale nebylo nikoho, kdo by mu odpověděl. Kdesi nahoře nad schody dosklepení hráli tři strážci vkostky.


    „Slyšíš, jak tam řve?“ poznamenal jeden změstských milicionářů.


    „Nekecej aházej kostkou,“ napomenul ho druhý.


    „Jó, to se ozvaly výčitky svědomí. Naše babka říkává, že svědomí je prevít,“ poznamenal poslední ztrojice.


    „Jdi doháje svaší babkou,“ odbyl ho druhý, který byl hrou úplně posedlý. Toho dne mu padala vysoká čísla atěšil se, jak své druhy obere nejen oměděnou droboť, ale snad iopár stříbrných mincí.

  


  
    III


    Soudce se vdoprovodu kata neobjevil ani druhý, ani třetí den. Přicházel jen hrbatý žalářník skameninovou miskou, vníž mu přinášel kaši, která se nyní dala kupodivu docela jíst. Nebo si nani prostě už zvykl. Jenom mu vadila dlouhá nečinnost anemožnost se něčím zaměstnat. Celé hodiny chodil pocele kolem dokola jako divé zvíře zavřené vkleci. Však takovým divým zvířetem skutečně byl, nebo se jím zde stal. Natváři mu vyrašily vousy, zapomínal se česat, ostatně nebylo čím, neměl žádnou vodu anemohl se umýt, zdálo se mu, že páchne zašlou špínou, žil pozpůsobu svatých poustevníků jen stím rozdílem, že oni si svůj osud vybrali sami. Když už ho chůze unavila, poklekl kmodlitbě astále častěji se modlil ne zasvou záchranu, ale zato, aby už přišel konec, aby se umříží jeho cely objevil kat, který ukrátí jeho zmarněný život. Věděl, že jeho modlitby jsou hříšné, že modlit se zasvou smrt je bohapusté rouhání, ale nemohl si pomoci. Čekal nasvůj konec, smířil se sním, smířil se sBohem asosudem, ale konec nepřicházel akat sčervenou kápí nahlavě se umříží neukázal. Co se asi děje? Proč alespoň nepřijde soudce? Ale němý žalářník mu nedokázal odpovědět, nebylo nikoho, kdo by mohl ukojit jeho rostoucí zvědavost.


    Vtakovém zoufání uběhlo asi pět dní, ztrácel přehled, kdy je den akdy noc, ale právě té, zřejmě páté, noci se to stalo. Ze spánku ho probudilo světlo planoucí pochodně. Kdosi se nad ním skláněl aprohlížel si jeho obličej. Otevřel oči, trochu rozespale zamžoural avprvní chvíli se vylekal. Ten neznámý spochodní měl totiž naobličeji černou masku sotvory pro oči, nos aústa. Nepochybně se konečně dočkal příchodu kata. Ale co to? Kjeho překvapení zpod masky vydral překvapený výkřik:


    „Svatý Bože! To snad není pravda!“


    Pavel ten hlas znal aspolehlivě by ho poznal mezi stovkami jiných. Vždyť to byl hlas Umberta Bossiho, kapitána benátské tajné policie, známého jako Numero Uno.


    Bossi si stáhl masku avyhrkl: „Jak jste se tu ocitl, příteli?“


    „To bych se měl spíše zeptat já vás. Netušil jsem, že Benátská republika má zájmy izde pod Alpami, daleko odsvého přímořského teritoria. Čemu vděčím zasvou záchranu?“


    „Našemu tajnému vynálezu, ačkoliv Bohu budiž žalováno, že už dávno není tajný. Zdejší soudce, zřejmě ho znáte, poslal doBenátek vzkaz, že lapil lupiče, který zcizil recepturu navýrobu zdokonaleného černého prachu. Atím samozřejmě probudil mou zvědavost. Netušil jsem, že nakonci své cesty najdu právě vás, agenta veslužbách císaře asnad také Svatého stolce.“


    „Ach tak!“ usmál se Pavel, který měl pocit, že se právě znovu narodil.


    „Ale nechme zatím vysvětlování. Hrozně páchnete, příteli. Nutně potřebujete koupel, teprve pak vás učíše zdejšího vyhlášeného vína vyslechnu. Takhle bych si musel stále ucpávat nos.“ Umberto Bossi se významně ušklíbl aohlédl zasebe, kde vrozpacích postával soudce Mansueto Corvai:


    „Zcelého srdce se omlouvám, nemohl jsem tušit…“ drmolil, ale Pavel, který měl zasebou jedny znejhorších chvílí svého života, jen mávl rukou.


    „Už se tím netrapte, pane soudce. Spíše mi řekněte, kde je zde vtuto noční dobu otevřena lázeň, apak bych si dal něco pořádného ksnědku. Té vaší vězeňské kaše už mám dost!“


    „Jistě, jistě, všechno zařídím,“ přeochotně blekotal soudce.


    „Stejně tady soudci Corvaiovi vlastně vděčíte zaživot,“ upozornil Pavla Numero Uno. „Kdyby pro mne neposlal arozhodl se vás sám vyslechnout, nejspíš byste už třepal nohama nazdejším popravčím vrchu.“


    „Však už jsem byl smířen stím, že právě tady se uzavře moje životní pouť. Ale díky vám, milý Umberto, jsem šťastně vyvázl.“


    „Především díky panu soudci,“ trval nasvém kapitán benátské tajné policie, „ajeho všetečné zvědavosti.“


    Později, už osvěžen lázní, umytý, oholený, oblečený dosvětského šatu, který mu velkoryse obstaral soudce Corvai, ataké najezený, seděl Pavel vespolečnosti Umberta Bossiho naterase hostince UZlaté hrušky, pod nimi šuměla řeka, nad nimi se třpytily hvězdy atichým hlasem, aby je nikdo nepovolaný neslyšel, probírali dominikánovy poslední zážitky.


    „Vy tedy tvrdíte, příteli, že vás Uhlíři sledovali zPrahy až sem avezdejším kostele svatého Tomáše se vás pokusili zabít?“


    „Nepochybně tomu tak bylo,“ přikývl Pavel ausrkl lahodné bílé víno zušlechtilé číše zbenátského skla. „Zřejmě však nevěděli, že mě městská milice zatkla auvěznila vradničním žaláři. Jinak by přece nezapálili hostinec UČerveného srdce.“


    „Jste si jist, že vtom měli opravdu prsty Uhlíři?“


    „Ten výbuch je dozajista jejich dílem. Nikdo jiný, samozřejmě kromě Benátské republiky, nemá kdispozici recept naváš zdokonalený černý prach. Avzhledem krazanci výbuchu, který vážně poškodil nejen vnitřek kostela svatého Tomáše, ale itamní hrobku, se jistě jednalo onálož vyrobenou sdobrou znalostí vašeho vynálezu.“


    Numero Uno však přesto pochybovačně zakroutil hlavou. „Něco mi tady nesedí. Proč byste právě vy Uhlířům tolik vadil?“


    „Odté doby, co jsem zachránil císaře Karla pojeho římské korunovaci, se mi ti zpropadení Uhlíři mstí…“ Chtěl ještě něco dodat, ale Umberto si prohrábl hřívu svých kdysi černých anyní silně prošedivělých vlasů apřerušil ho:


    „Císař nebo papež, to by byl pro Uhlíře cíl. Ale vy? Nevím, nevím, zda příliš nezveličujete svoji roli. Ta proklatá sekta pohrobků samozvaného římského tribuna Coly di Rienza potřebuje, aby se oní mluvilo, aby naháněla strach. Smrtí jednoho agenta nic nezískají, ale pokud zavraždí papeže nebo císaře, bude se onich hovořit všude. Poslechněte, příteli, kam máte vlastně namířeno?“


    „Vezu císařovo poselství Svatému otci, ale teď, když má zavazadla shořela při požáru hostince UČerveného srdce, nevím, jak se doŘíma vůbec dostanu, nehledě nato, že nemám Svatému otci co předat.“


    „Vida, tak císař apapež,“ zamumlal Numero Uno avočích se mu zablýskalo. „Ti pekla zplozenci vás chtěli jen zadržet, abyste se kJeho svatosti nedostal včas. Už tomu začínám rozumět. Myslím si, že Urban V. je vevážném nebezpečí aKarel IV. jakbysmet.“


    „Ale co podnikneme? Já jsem přišel ovšechny své pověřovací listiny, osvé peníze, mám jen šaty, které mi daroval soudce Corvai.“


    „Stím si nelamte hlavu, příteli, mí lidé vám pomohou. Tentokrát musíme spojit své síly. Vsázce je příliš mnoho. Záchrana papeže acísaře je vesvrchovaném zájmu Benátské republiky. Ale nejdříve, když dovolíte, si půjdeme lehnout. Trocha spánku nám jedině prospěje. Časně ráno vyrazíme.“


    „Díky, příteli, dovolte, abych si svámi ještě připil naNejjasnější republiku benátskou!“ takřka slavnostně prohlásil dominikán Pavel.


    „Takovému přípitku se nemohu vyhnout. Sradostí nám oběma ještě doliji víno.“

  


  
    IV


    KPavlově velké spokojenosti mu ráno sluha soudce Corvaie přivedl jeho černého hřebce Satana. „Při požáru hostince UČerveného srdce naštěstí všechny koně včas vyvedli ze stáje,“ vysvětloval dominikánovi, který láskyplně hladil pohřívě svého čtyřnohého přítele. „Kekaždému se někdo hlásil, ale otohohle divocha neměl nikdo zájem. Nenechal se nikým osedlat, každého, kdo se oto pokusil, málem pokopal. Tak jsme usoudili, že bude asi váš. Ajak vidím, strefili jsme se.“


    „Ani nevíš, jak si mě potěšil, příteli. Dal bych ti zlatý benátský dukát, ale ovšechny peníze jsem přišel.“


    „Dovolte, abych sluhu vyplatil ze svého,“ ozval se zaPavlovými zády Umberto Bossi. Sáhl kopasku, odepjal objemný kožený měšec, vyňal zněho lesklou minci ze žlutého kovu ahodil ji sluhovi. Ten ji šťastně chytil, hned vyzkoušel zuby, je-li pravá, pak se nadůkaz vděčnosti oběma přátelům hluboce uklonil apospíchal pryč ze dvora hostince UZlaté hrušky.


    „Zbytek je váš.“ Numero Uno obřadně podal měšec Pavlovi. „Slíbil jsem, že vás Benátská republika podpoří atady je první projev této podpory. Především se nejdříve zastavte vdílně některého zmístních mistrů mečířů akupte si dobrou zbraň. Jistě ji budete potřebovat. Aještě něco, představím vám vaše společníky nacestě doŘíma. Patří kmým nejlepším lidem. Já bohužel svámi nemohu, musím se neodkladně vrátit doBenátek. Nejjasnější dóže Andrea Contarini vyžaduje moji přítomnost veměstě.“


    „Škoda, co se dá dělat,“ povzdechl si Pavel. „Vkaždém případě jsem vám velmi zavázán.“


    „Však si to odvás jednou vyberu,“ záhadně se usmál Numero Uno, hvízdl nadva prsty jako nějaký kluk napastvě avzápětí se nadvoře objevili čtyři urostlí černovlasí mládenci všedých pláštích poutníků. Naprvní pohled nanich nebylo nic nápadného, ale když se jim jejich pláště rozevřely, nebyly kpřehlédnutí meče zavěšené uopasků aPavel zkušeným zrakem odhadoval, že určitě nejsou jejich jedinými zbraněmi. Matteo, nejmohutnější znich, měl zjizvený obličej rváče, Antonio snápadně bílou pletí připomínal spíše studenta, Pietro měl tvář zarostlou černými štětinami aFabio zase nápadně široká ústa, vnichž lhostejně žmoulal stéblo slámy.


    „Nejsou to zrovna vzorní mládenci, naDesatero Božích přikázání příliš nehledí. Mattea jsem vytáhl zvězení, Pietro zase býval pirátem,“ představoval je Umberto Bossi. „Ale všichni čtyři si umí poradit vkaždé situaci ahlavně jsou mi zcela oddáni.“


    „Jenže vy snámi nebudete,“ opatrně namítl Pavel.


    „Pak se jejich oddanost přesune navás. Ti čtyři vědí, že jste mým přítelem, ato jim stačí.“


    Jakoby napotvrzení těchto slov vyplivl Fabio stéblo avesele se ušklíbl, Matteo kývl aAntonio aPietro se dál tvářili, jako by se jich to netýkalo nebo snad ani kapitánova slova neslyšeli.


    Pavel se chtěl ještě naněco zeptat, ale Numero Uno opět dostál své pověsti záhadně mizejícího azase se objevujícího muže. Aniž se rozloučil, byl tentam, dominikán se poněm marně ohlížel.


    „Pane,“ promluvil znenadání dosud mlčící Matteo, „chcete zavést kněkterému zdejšímu mečíři? Kapitán říkal, že potřebujete dobrou zbraň.“


    „Máš pravdu, synu.“


    „Synu?“ podivil se bývalý vězeň.


    „Jsem kněz, jestli ti to nevadí,“ připomněl Matteovi dominikán.


    „Ne, pokud se umíte nejen modlit, ale iohánět mečem.“


    „Můžeš si mne vyzkoušet. Ale napřed mě doveď kněkterému mistru mečířovi.“


    „Sradostí, pane.“


    Dílnu mistra Vincenza našli až zaměstem, nedaleko brány svatého Bonifáce. Pro kovárny, kde se pracovalo sotevřeným ohněm, platilo nařízení, že kvůli možnému vzniku požáru se směly stavět mimo rámec městských hradeb napředměstí. Kováři, mečíři, platnéři či nožíři samozřejmě bydleli veměstě, jejich řemeslo bývalo vysoce ceněno, aproto ijejich domy patřily ktěm nejvýstavnějším. Jejich dílen se však obyvatelé měst tak trochu báli. Výheň, vníž učedníci atovaryši stále udržovali otevřený oheň, mnohým připadala jako pekelný jícen amistři kováři, mečíři či platnéři byli považováni trochu začaroděje. Ostatně zhotovení dobrého meče, který by se vprvní šrůtce nezlomil, natožpak všelijak zdobeného brnění, snímž se jeho majitel mohl pyšně vydat naturnaj nebo dobitvy, bývalo skutečným uměním.


    Mistr Vincenzo si otřel pot zčela, odložil kladivo azvědavě se podíval napříchozí. Zjizveného Mattea už znal. Samozřejmě nevěděl, že je agentem benátské tajné policie, ale protože si uněj včera koupil mečík, dlouhý tak, aby se vešel dorukávu pláště anesmlouval oceně, považoval ho zadobrého zákazníka. Vysokého muže súzkým obličejem si však nedokázal nikam zařadit. Bylo mu naněm něco divného. Vypadal tak trochu narytíře, ale zároveň se choval jako kněz. Soudě však podle toho, jak mluvil ozbraních, bylo zřejmé, že se vnich vyzná.


    „Nemám čas čekat, až zhotovíte nový meč. Ukažte mi, mistře, jaký už máte hotový.“


    „Je mi líto, pane, ale všechny meče, které tu vidíte, jsem dělal nazakázku.“


    Pavel dělal, jako by jeho námitku přeslechl. „Aco třeba tenhle?“ otázal se ahbitě uchopil meč sozdobným jílcem asmimořádně ostrou čepelí.


    „Je mi líto. Přijde si ho dnes odpoledne vyzvednout velitel městské milice.“


    Dominikán se smečem několikrát naprázdno ohnal aMatteo musel uznat, že rozhodně takovou zbraň nedrží poprvé vruce.


    „Líbí se mi. Potřebuji kněmu pěknou pochvu aještě chci krátkou dýku.“


    „Nezlobte se, opravdu to nejde.“


    Pavel rozevřel měšec, dar odUmberta Bossiho, začal odtud vytahovat jednu zlatou minci podruhé akladl je před mistra Vincenza nakovadlinu. Mečíři se rázem chtivostí rozzářily oči.


    „Myslím, že jste mne přesvědčil,“ vyhrkl šťastně, protože takovou částku, jakou mu Pavel nabízel, by nikdy odvelitele městské milice nedostal. Rychle svou umazanou rukou shrábl zlaťáky anechal zákazníka, ať si vybere dýku podle svého vkusu. „Ať vám dobře slouží,“ popřál ještě dominikánovi, ale ten měl oči jen pro své nové hračky. Meč si připjal kopasku, dýku skryl vzáhybech pláště, venku se vyhoupl nahřbet svého Satana aměl příjemný pocit, že dokáže zdolat jakoukoliv obtíž. Ostatně, nebylo to tak dávno, co se vžaláři připravoval nasmrt. Ale jak je vidno, milostivý Bůh mu přeje anavíc má, jak se zdá, čtyři zdatné pomocníky, které mu půjčil Numero Uno. Pavel vduchu přemýšlel, jak se asi zachovají, pokud dojde knějakým obtížím. Aktěm určitě dojde. Spoléhal však nato, že vřadách benátské tajné policie by neobstáli nějací naivní jelimánci.


    Ale zatím jim žádné viditelné potíže nehrozily, naopak si užívali příjemný den apřipadali si jako napohodlné vyjížďce vsedle. Apřitom měli před sebou cestu dlouhou mnoho mil až doŘíma. Slunce stoupalo ponebi vzhůru, vkeřích si prozpěvovali ptáci atravnatým údolím mezi vinohrady spěchala pětice kevšemu odhodlaných jezdců. Pavel trval natom, že pojede první, ale zkušený Matteo nedal jinak, než že budou své pořadí měnit.


    „Kdyby navás někdo číhal se samostřílem, snadno se stanete jeho cílem.“


    „Vždyť široko daleko nikdo není,“ namítl Pavel, jemuž vědomí, že je opět volný, doslova dávalo křídla.


    „Nedejte se mýlit, pane. Jen počkejte, co se stane, až zastavíme vprvním hostinci.“


    „Co by se mohlo stát? Stakovými hromotluky, jako jste vy čtyři, nemusím mít žádné obavy.“


    „Jsem rád, pane, že nám důvěřujete, ale přihodit se může leccos…“ Pavlovi se zdálo, že Matteo chce ještě něco dodat, ale ten zničeho nic náhle zmlkl aostražitě se rozhlédl kolem sebe.


    „Děje se něco? Nikoho nikde nevidím.“


    „Snad to byl jen králík,“ poznamenal Fabio apravou rukou pozvedl malou kuši, kterou měl před tím zavěšenou usedla svého koně.


    „Ale já jsem si ničeho nevšiml,“ namítl Pavel. Napadlo ho, že jeho smysly věkem ztrácejí napohotovosti. Jestliže hned dva benátští agenti mají podezření, že by je mohlo něco ohrozit, on, který si tak zakládá nasvé zkušenosti, je zjevně slepý ahluchý. Zastyděl se apředsevzal si, že odteď bude dávat kolem sebe větší pozor.

  


  
    V


    Bylo už popoledni, když vpůvabném údolí řeky Adiže narazili nahostinec zbožně nazvaný URan svatého Šebestiána. Zpola zděný azpola roubený dvorec nestál přímo nabřehu, ale navyvýšeném místě nad řekou, zjevně proto, že jeho majitel měl zkušenosti se zdejšími pravidelnými jarními záplavami. Však se ještě dosud pod návrším, naněmž byl zbudován hostinec, povalovaly větve icelé kmeny, které sem před několika měsíci naplavila řeka.


    „Dosud jsem neměl čas to tady uklidit,“ přiznal se hostinský, střízlík svlasy jako oheň azježenými vousy stejné barvy. „Okoně se vám postará podomek. Vy pojďte dál, hned přinesu víno, abyste mohli spláchnout prach zcesty.“


    Dovnitř dojídelny se stropem ze začerněných trámů však sPavlem vstoupili jen tři muži zjeho doprovodu. Matteo se nadominikánův udivený pohled jen ušklíbl:


    „Fabio zůstane venku, někdo musí být nastráži.“


    „Není to přehnaná opatrnost?“ podivil se Pavel.


    „Taková máme pravidla,“ odvětil Matteo anijak se nesnažil svoje rozhodnutí dále vysvětlovat.


    Během chvilky se nastole objevil džbán bílého vína, který přinesla manželka zrzavého hostinského. Byla dobře ohlavu větší než on azhruba třikrát taková došířky. Ale přes svou tloušťku se pohybovala hbitě anatváři jí zářil široký úsměv.


    „Vzácní páni, když si trochu počkáte, usmažím vám namásle čerstvé pstruhy, které podomek dnes ráno vylovil zřeky.“


    Pavel, který by už byl nejraději vŘímě, chtěl namítnout, že nechtějí čekat, ale pak sohledem nasvé společníky změnil názor atázavě se podíval nazjizveného Mattea, nespornou autoritu mezi benátskými agenty. Ale Matteo jako dítě odmoře měl ryby rád, atak není divu, že souhlasně přikývl.


    „Nebudete litovat, vzácní páni, takovouhle lahůdky si nedopřává ani sám papež,“ pospíšila si je ubezpečit hostinská, aniž tušila, že právě napapežský dvůr má tato pětice namířeno.


    Lokál se zvolna zaplňoval poutníky apocestnými, zastavovali se tu kolem projíždějící kupci itovaryši, kteří si hledali práci. Fabia venku nastráži, kterou Pavel považoval zazbytečnou, nahradil bledolící Antonio. Ale záhy se ukázal znovu, ajen proto, aby cosi pošeptal Matteovi.


    „Co se děje?“ zajímal se dominikán.


    „Zdá se, že by mohly nastat problémy,“ odvětil bývalý kriminálník. Sotva to dořekl, dosíně se jako velká voda nahrnulo pět chlapíků vsametových kabátcích pestrých barev, ustříbrem vykládaných opasků měly zavěšeny meče vezdobených pochvách. Naprvní pohled vypadaly namladé pyšné šlechtice, kteří se rádi předvádějí.


    „Hej, krčmáři,“ zvolal jeden znich súzkým knírem ašpičatou bradkou, „jak to, že je náš stůl obsazen? To si zodpovíš!“


    Zrzavý střízlík se honem omlouval: „Hned to zařídím, vzácní páni. Račte prominout, netušil jsem, že nás dnes poctíte svou návštěvou.“ Pak celý rozčilený přiběhl kstolu, kde seděl Pavel strojicí benátských agentů.


    „Promiňte, nevyhazuji vás, ale tento stůl mají voblibě zdejší mladí šlechtici,“ drmolil hostinský dominikánovi doucha.


    „Víte, krčmáři, já zase nemám voblibě mladé šlechtice, které bych spíše nazval hloupými floutky,“ odvětil schválně hlasitě Pavel.


    „Cože? Kdo to řekl?“ Chlapík sknírkem se už sápal nadominikána. Jenže než kněmu došel, skočil poněm Matteo, uchopil ho pod krkem azvedl dovýšky, jako by nevážil vůbec nic.


    „Co si to dovoluješ?“ cukal se kníratý amarně sebou mrskal vevzduchu. „Víš, kdo já jsem?“


    „Vím, obyčejný domýšlivý hňup, který potřebuje dostat napamětnou,“ odvětil Matteo, ajak vpravé ruce držel mladého šlechtice nad zemí, levou ho udeřil donosu, až mu vytryskla krev apak bezvládného pustil nakamennou podlahu. Pavel předpokládal, že teď nastane mela apřátelé kníratého je napadnou. Ale kupodivu ti se ktomu nijak neměli. Zacouvali kevzdálenému stolu uzdi avystrašeně sledovali, jak Fabio došel dokuchyně pro vědro vody ajeho obsah vychrstl najejich bezmocně ležícího druha. Kníratý se probral, otřepal, cosi si spíše pro sebe mumlal amokrý usedl nalavici vedle svých přátel.


    Hostinskému se zjevně ulevilo, jak snadno se celá záležitost vyřešila. Znovu se vrátil kPavlovu stolu acelý rozradostněný vyhrkl: „Pánové, vás bych si chtěl najmout.“


    „To nejde. Nás už si najali jiní,“ ušklíbl se Matteo.


    „Tak alespoň máte ty pstruhy avíno zdarma namůj účet.“


    „Kdepak,“ namítl Pavel asáhl posvém měšci, který dostal odkapitána Umberta Bossi. „Zaplatíme jako každý jiný. Zatěch pět nezvedených mládenců přece nemůžete. Alespoň si dají příště pozor anebudou se chovat tak domýšlivě.“


    „Také doufám,“ přitakal hostinský ahonem nastavil dlaň namince, než si to dominikán zase rozmyslí. Ale Pavel býval zvyklý zasebe azasvé druhy platit anapoprvé se přesvědčil, že mu Numero Uno půjčil muže znalé svého řemesla, naněž se bude moci spolehnout. Zachvíli opustili hostinec, znovu osedlali své koně aúdolím Adiže pokračovali dál kměstu Verona. Netušili, že právě zde se dočkají nepříjemného překvapení.

  


  
    VI


    DoVerony dojeli druhý den odpoledne. Pavel se domníval, že by mohli přespat vdomě pro poutníky dominikánského kláštera uchrámu svatého Anastasia nedaleko mostu Ponte Pietra, pamatujícího ještě časy pohanské římské říše.


    „Máme plno,“ oznámil jim mnich vevrátnici. „Zítra budeme slavit slavnost Nejsvětějšího Srdce Ježíšova akvůli ní dorazilo doVerony zokolí mnoho poutníků. Zkuste to jinde.“ Už se knim chtěl otočit zády, když se ozval Pavel:


    „Je tady otec Ambrož?“


    „Kdo jsi, synu, že se zajímáš onašeho opata?“


    Pavel si uvědomil, že bez řeholního hábitu asi vevrátném nevzbuzuje příliš velkou důvěru atak jen vyhýbavě odpověděl: „Přicházím zAvignonu abýval jsem veslužbách kardinála Egidia Albornoze.“


    „Ale ten už je nějaký ten čas napravdě Boží,“ opatrně připomněl mnich.


    „Správně,“ souhlasil Pavel. „Však jsem se také zapřítele dlouho modlil.“


    „Počkej tady, synu,“ opatrně pronesl vrátný azmizel.


    „Kam asi šel?“ zajímal se Matteo. „Neměli bychom spíše říci, že nás posílá Nejjasnější dóže?“


    „Ne,“ zavrtěl Pavel hlavou. „Otec Ambrož býval před lety mým přítelem ajistě namne nezapomněl.“


    Vrátný se dlouho nevracel. Pětice mužů se svými koňmi postávala před klášterní fortnou apozorovala kejklíře, kteří se přímo před průčelím chrámu svatého Anastasia rozhodli předvádět své umění. Pět nápadně snědých mužů vbílých trikotech ajedna sotva dospělá dívka skvěty umně vypletenými dovlasů metali kozelce ahvězdice askákali tak obratně, jako by snad ani neměli vtělech kosti. Kolem se hned nahrnula spousta diváků ajakýsi muzikant ktomu začal bubnovat nabuben.


    Konečně se ukázal vklášterní fortně vrátný avyzval je: „Koně si tu uvažte apojďte zamnou.“ Sotva zaním vešli dodvora, pozorně si je prohlédl aopatrně pronesl: „Jak vidím, máte usebe zbraně. Meče budete muset odložit vevrátnici.“


    Matteo chtěl proti tomu něco namítnout, ale Pavel ho uklidnil slovy: „Dokláštera opravdu nemůžeme vstoupit ozbrojeni.“ Asám hned odepjal svůj meč apoložil namísto, kam mu ukazoval vrátný. Dýku, kterou koupil odmistra Vincenza, si ovšem ponechal vrukávě. Benátští agenti ho chtě nechtě napodobili.


    „Dobrá,“ pokývl hlavou vrátný. „Běžte podél chrámové zdi dozadu.“


    „Tam přece nic není,“ namítl Pavel, který znal zdejší klášter zdřívějška.


    „Jen běžte!“ trval nasvém vrátný ahonem zacouval zpátky navrátnici. Sotva však ušli asi deset kroků naznačeným směrem, zpostranního vchodu kostela se vynořili zbrojnoši amířili naně svými špičatými sudlicemi. Vrukách tří Benátčanů se rázem objevily dýky aFabio namířil nanenadálé protivníky svoji kuši. Už to vypadalo, že vypukne bitka.


    „Nepokoušejte se oodpor,“ zvolal dlouhán vplechovém klobouku asmečem vruce. „Zpříkazu vládce města Verona, urozeného Cansignorio della Scaly, jste zatčeni.“


    „Smím vědět proč?“ rozčileně se ozval Pavel.


    „Obvinění vám sdělí soudce,“ odsekl hejtman ozbrojenců.


    Benátští agenti se podívali nadominikána Pavla. Vjejich pohledech byla otázka, co mají nyní dělat. Čekali najeho rozkazy, mají-li se vzepřít, nebo podřídit příkazu. Pavel se však nedokázal hned rozhodnout. Jistě se najde nějaké vysvětlení, proč byli zadrženi, jenže každá taková komplikace představovala zdržení. Avzhledem ktomu, že život Svatého otce Urbana V. byl zřejmě ohrožen, času rozhodně neměli nazbyt. Dokázali by se však pouze sdýkami probít přes zbrojnoše, kterých bylo odhadem asi tucet? Aikdyby se probili, co potom? Vždyť by proti sobě měli rázem celé město. Tentokrát se už neobjeví kapitán Umberto Bossi, aby je vytáhl ztéto šlamastyku. Nezbylo tedy než začít opatrně vyjednávat.


    „Spěchám keSvatému otci doŘíma,“ co nejklidnějším hlasem pronesl Pavel. „Jsem posel císaře Karla atito muži mně doprovázejí.“


    „Nejsem zmocněn ktomu, abych vám podával vysvětlení,“ odbyl ho velitel stráží. „Vy, který se označujete zacísařského posla, půjdete se mnou. Vaši druzi zde zůstanou!“


    Pavel se otočil naMattea ajeho druhy: „Chlapci, poslechněte azůstaňte namístě. Půjdu svelitelem azjistím, oč se vlastně jedná.“


    „Jen abyste se vrátil, pane,“ opatrně připomněl Matteo.


    „Ani vládce Verony nemůže nikoho bezdůvodně zadržovat,“ usmál se dominikán adoufal, že třeba potká otce opata Ambrože avšechno se rychle vysvětlí. Prošel svelitelem zbrojnošů kolem klášterní vrátnice aslítostí pohlédl domístnosti, kde ležely odevzdané meče. Připadal si bez něho tak trochu jako nahý, ale zjevně se nedalo nic dělat. Bez vůle pána Verony Cansignoria della Scala vtomto městě zřejmě nespadne lístek ze stromu. Věřil, že jejich zadržení se jistě vysvětlí, vzpomínal, že Verona podpořila Karla najeho cestě nařímskou korunovaci, ale časy se mění, někdejší spojenci odpadají, nebo kladou příliš velké požadavky. Před portálem chrámu svatého Anastasia zatím stále ještě skotačili žongléři abubeník jim ktomu vesele bubnoval. Svelitelem stráže se ocitli vchumlu lidí aPavel si dokázal představit, že by se svého společníka snadno zbavil, ale jak by asi dopadla čtveřice benátských agentů? Nepochybně by najeho útěk pořádně doplatili.


    Nešli daleko, během chvilky se ocitli naPiazza dei Signori, obklopeného výstavnými paláci. Přímo před sebou měli Soudní palác, zasebou palác vládců města rodu Scaligerů, popravé ruce pak městskou radnici svysokou zubatou věží. Tady byl opoznání menší ruch, zato tu postávala spousta ozbrojenců vprošívanicích, jaké se nosívají pod brnění, nebo shrudí krytou plechovými krunýři. Většina znich hlasitě zdravila velitele stráží, kdežto Pavla probodávala podezíravými pohledy.


    Vstoupili doSoudního paláce apoširokém schodišti zrůžového mramoru vešli dosálu, jehož strop zdobily barevné fresky znázorňující Ježíše Krista při Posledním soudu. Andělé splanoucími meči zaháněli hříšníky dopekla, kdežto ctnostným abohabojným ukazovali cestu dokrálovství věčné blaženosti. Kam asi pošlou mne? napadlo Pavla, ale nemyslel tím Poslední soud, nýbrž soudní rozhodnutí, které ho čeká právě teď. Rozhlédl se popřítomných, vesměs přepychově nastrojených mužích, kteří ho zvědavě sledovali. Podle drahých oděvů ašperků bylo zřejmé, že patří kpředním veronským patricijským rodinám, ale žádný znich nebyl natolik důležitý, aby ho vyslýchal. Tohle právo patřilo někomu jinému.


    „Kdo jste akam jedete?“ ozval se přísný pánovitý hlas zvyvýšeného místa sálu, připomínajícího jakousi tribunu. Stál tu bohatě vyřezávaný stůl skrucifixem zlesklého bílého kovu. Zastolem seděl asi třicetiletý muž sjemnou bledou tváří, dlouhými nakadeřenými kaštanovými vlasy aoděný včerveném, zlatem zdobeném kabátci. Až kPavlovi se nesla vůně parfému, kterým byl vyslýchající navoněn.


    „Poklekněte,“ zasyčel zadominikánovými zády velitel stráží ajemu nezbylo než poslechnout. „Máte před sebou samotného vládce Verony.“


    „Jsem posel císaře Karla ati čtyři muži, které zadržuje městská stráž, mne doprovázejí keSvatému otci doŘíma.“


    Cansignorio della Scala zachmuřil svou bledou tvář aširoké čelo mu proťaly dvě hluboké vrásky: „Co máte vyřídit Svatému otci?“


    „Pane, nejsem oprávněn sdělovat vám obsah císařova poselství.“


    „Máte jistě nějaké pověření opatřené císařskou pečetí.“


    „Bohužel jsem oněj přišel.“


    „To je podivné.“ Cansignorio se významně ušklíbl. „Mám zprávy, podle nichž se má vnašem městě zastavit pětice mužů jedoucích doŘíma scílem zavraždit Svatého otce. Pokud nemáte žádné doklady, které by svědčily oopaku, dám vás okamžitě uvěznit stím, že budete souzeni jako vrazi ajako vrazi popraveni. Taková je moje vůle. Odveďte ho!“


    Vládce Verony povstal, lehce pohodil hřívou svých nakadeřených kaštanových vlasů jako nějaká kurtizána aměl se kodchodu. Ale Pavel naněj rozčileně zavolal:


    „Jasnosti, nejsme vrazi! Jsem opravdu vcísařských službách ati čtyři jsou Benátčané.“


    „Kdo to potvrdí?“ otočil se kPavlovi Cansignorio.


    „Opat Ambrož! Ten mne dobře zná.“


    Mezi přítomnými patriciji to vzrušeně zašumělo.


    „Opat Ambrož je důvěryhodný asvatý muž. Pokud skutečně potvrdí, že tě zná, jste volní, ale prozatím skončíte vezdejším vězení. Bůh ti buď milostiv!“


    Vládce Verony sestoupil ztribuny arychlým krokem opustil soudní síň, která se pojeho odchodu zvolna vyprazdňovala. Pavel stále ještě klečel napodlaze, jako by se nemohl probrat zpřekvapení, že vkrátké době bude znovu uvězněn, anepozná-li ho otec Ambrož, znovu mu hrozí smrt.


    „Vstávejte,“ přikázal mu velitel stráží. Jeho hlas zněl opoznání mírněji než dříve. Snad si také začal uvědomovat, že Pavel by mohl být skutečně tím, zakoho se vydává. Dominikán by se rád naněco zeptal. Trápila ho otázka, odkud či odkoho mají veVeroně zprávy otom, že se tu zdržují muži, usilující osmrt papeže Urbana V. Nepochybně se jednalo odalší zintrik Uhlířů, kteří chtěli odsebe odvrátit pozornost azabránit tomu, aby byl papež včas varován.


    „Poslechněte, veliteli, proč si myslíte, že jsme najatí vrazi? Kdo vám onás pověděl?“


    Ale odpovědi se Pavel nedočkal. Místo toho ho uchopily silné ruce dozorců, prohledaly ho, našly aodebraly mu ukrytou dýku avláčely ho kamsi dosklepení Soudního paláce.


    „Tak ptáček měl usebe dýku?“ podivil se velitel stráží. „Ato tady tvrdil, že nemá žádné nečisté úmysly. Kdo ví, jestli skončí našibenici nebo ho dá Jeho jasnost raději upálit. Vkaždém případě je nahořící hranici vděčnější podívaná. Natakovou exekuci by jistě přišlo více lidí.“

  


  
    VII


    Dookna vprvním patře Lateránského paláce vlétl kámen. Sklo se sřinčením vysypalo nadlaždice akomorník Marino si odevzdaně povzdechl. Až doposud létaly kameny dooken papežova sídla jen vnoci. Jedině pod rouškou tmy se drzouni odvážili dát najevo své mínění otom Francouzi, co se řízením osudu stal Svatým otcem asluhou sluhů Božích. Ale tentokrát se tak stalo zabílého dne. Marino opatrně vyhlédl zokna aspatřil jen anonymní valící se dav složený zlidí chvátajících zasvými cíly. Pouliční prodavači se snažili překřičet jeden druhého adotoho se mísily vzteklé nadávky, řehtání koní ahýkání oslů. Papežská garda netečně postávala před bránou, jako by ji fakt, že si právě kdosi troufal hodit kamenem dookna papežského paláce, sídla nejvyššího pontifika, ani nezajímal.


    „Bože, snad je někdo nepodplatil,“ povzdechl si Marino aty nejčernějším myšlenky mu prolétly hlavou. „Budu muset říci kardinálovi Rogerovi de Beaufort, aby si předvolal velitele papežské gardy, bude-li to co platné.“


    De Beaufort byl protekčním dítětem. Kardinálem se stal už vsedmnácti letech díky přízni svého strýce, papeže Klementa VI. Ajak to tak vypadalo, až jednou zemře Urban V., nemine ho papežská tiára. Jediným církevním představitelem, který by mu to mohl překazit, byl Angelico Grimoard, bratr současného papeže, ale ten, jak se proslýchalo, nejedl příliš vtipnou kaši abyl trochu pomalejší vuvažování. Zkrátka adobře, Hospodin mu mnoho chytrosti nenadělil. Když se ktomu přičte jeho blízká příbuznost se současným Svatým otcem, která většině prelátů silně vadila, byla jeho naděje naeventuální zvolení zcela minimální.


    „Ukliď to!“ přikázal Marino jednomu zokounějících sluhů anapadlo ho, zda by se místo shánění kardinála, který by vypeskoval gardisty, neměl raději vydat dolů doměsta kTibeře dosvé oblíbené taverny UOchechule, mořské panny. Ale nebylo mu dopřáno potěšení ze džbánku ze sklepa právě přineseného chladivého bílého vína.


    „Hej, Marino, kde se flákáš?“ ozval se hlas papežského sekretáře Fourniera. „Co to bylo zakravál?“


    Komorník se zdvořile nahrbil před tím nenáviděným kaplanem zLyonu, který se díky příbuzenskému poměru spředchozím papežem Inocencem VI. vyšvihl dosvé nynější funkce aUrban V. ho vní kupodivu ponechal. Ach, protekce azase jen protekce! Kdyby zbožní křesťané věděli, jak je papežský dvůr skrz naskrz prolezlý korupcí anepotismem! Pak by sdaleko větší ochotou naslouchali všelijakým kacířům požadujícím, aby se církev vrátila dočasů Kristovy chudoby ačistých duší. Marino se až zastyděl zasvé myšlenky ahonem vyhrkl: „Důstojnosti, nějací bezbožníci si dovolili hodit kámen dooken paláce.“


    „Doufám, že je gardisté chytili,“ nadhodil sekretář.


    „Nevím, důstojnosti,“ opatrně odvětil komorník. Věděl, že kdyby popravdě přiznal, že se gardisté vonom kritickém okamžiku raději dívali jinam, mohl by tím přivolat hněv navlastní hlavu. Jednak by ho nenáviděli gardisté, jednak by mu vyčinil kaplan Fournier, protože mu měl okamžitě hlásit, co se stalo. Nehlásil, raději opatrně zvažoval, co má vlastně učinit, protože to bylo pro jeho další působení upapežského dvora jistější. Stejně odtud Svatý otec brzy odjede zpátky doAvignonu. DoŘíma beztak přicestoval jen nanaléhání císaře Karla atoho umanutého básníka Petrarky. Ať si Urban raději táhne doFrancie. Stejně ho žádný zŘímanů zaBožího náměstka nazemi neuznává. Byl Francouz, namyšlený Francouz, cizinec veměstě, které by mělo patřit jen Italům, jak tomu ostatně bývalo odedávna.


    „Dojdu se zeptat velitele gardy,“ vyhrkl Marino azvědavě se přitom podíval nasekretáře, zda ho tímto návrhem uspokojil.


    „Ať se umne zastaví,“ povýšeně odpověděl Fournier avíc se okomorníka nestaral. Aprávě nato Marino čekal. Neslyšně vyklouzl nastudenou chodbu, co nejtišeji seběhl poschodech, vesvých kožených škorních jen opatrně našlapoval našpičky, agardistům okounějícím vbráně řekl, že se má jejich velitel dostavit kpapežskému sekretáři. Než mu stačili odpovědět, zmizel jim zdohledu aze všech sil pospíchal dotaverny UOchechule, mořské panny.


    Vté době si už povídal celý Řím, že dny pobytu papeže Urbana V. vevěčném městě jsou sečteny. „Bojí se, že by mu mohl někdo podříznout ten jeho tučný bílý krk,“ říkali si trhovci, aniž se přitom ohlíželi, zda někde neposlouchá některý papežský špeh. Leccos se přes předpokoje asluhy doneslo iSvatému otci. Vechvílích slabosti se dlouho modlil před oltářem vesvé soukromé kapli, aby zahnal úzkost, dosvatopetrské baziliky si už ani netroufal. Jakkoliv se sekretář Fournier snažil, aby se nic nedozvěděl okamenech, kterými vnočních hodinách kdosi rozbíjel okna Lateránského paláce, přece jen cosi tušil. Napapežském dvoře vzrůstal neklid akardinál Angelico nabádal, aby se vrátili doAvignonu:


    „Bratře, neudělal jsi dobře, že jsi polehl císařovu naléhání ausadil se vŘímě.“


    „Neoslovuj mne bratře, ale Vaše svatosti.“ Urban V. si zakládal nasvém postavení Nejvyššího pontifika apotrpěl si naobřadnost. Nic natom neměnila ani skutečnost, že Angelico byl jeho bratrem.


    „Nezapomínej naty proklaté Uhlíře. Víš dobře, že jsou všeho schopni amají své lidi všude,“ nedal se odbýt kardinál.


    „Zase ta ďábelská sekta! Už měla být dávno zničena.“


    „Také jsem si to myslel, Vaše svatosti.“ Kardinál zjevně nechtěl, aby ho bratr zase zahrnul výtkami, že si ho dost neváží.


    „Co dělají tví agenti, které jsi převzal pokardinálu Albornozovi?“


    „Bratr Pavel je kdovíkde, mám zato, že ho ti Uhlíři zabili. Apokud jde oty ostatní…“


    Urban V. ho však nenechal domluvit. Stačila zmínka otom tajemném dominikánovi, aby se rozběsnil azačal zuřivě mávat rukama, jako by se chtěl bránit nějakému neviditelnému nepříteli:


    „Tak? Bratr Pavel zmizel? Nebo ho přetáhl dosvých služeb císař Karel?!“ Papež si nedělal iluze ani osvém nejlepším agentovi, ani oLucemburkovi, snímž sice udržoval dobré vztahy, nicméně věděl, že kdykoliv mu ustoupí, ten prohnaný král Čechů toho okamžitě využije. Není divu, když mu vžilách koluje krev pyšných Němců smíšená skrví zákeřných Slovanů! Navenek se tváří, jako ten největší ochránce katolické církve, ale veskutečnosti myslí jen nasvůj vlastní prospěch. Klidně ho nechá napospas těm bezbožným Uhlířům, sice neviditelným, nicméně navzdory tomu, kolik jich zatím dal upálit, stále mocnějším. Kouř zhořících hranic azápach škvařícího se masa jen vyvolávaly další vlnu nenávisti.


    Jako by toho nebylo dost, Urbanovi V. už několikátý den nebylo dobře. Pobolíval ho žaludek aty nejčernější myšlenky se mu honily hlavou. Co když ho chce někdo otrávit? Co když se jeho kuchař nebo číšník přidal kUhlířům ateď mu pomalých dávkách přidává dojídla jed? Bolesti břicha by tomu napovídaly. Raději požádal bratra, aby vždy dva jáhnové ochutnávali pokrm, který mu jde nastůl. Chtěl si být jist, že se mu nic nestane.


    „Není to přehnané?“ zamračil se kardinál Angelico Grimoard.


    „Většina Svatých otců měla své ochutnávače,“ odsekl Urban V.


    „Aco víno, které ti číšnici přinášejí?“


    „Také ho budou ochutnávat!“


    Kardinál tedy najmenoval čtveřici ochutnávačů, kteří se poslušně ujali své úlohy. Papež měl hned vnásledujících dnech dojem, že ho žaludek přestal bolet. Přesto projevil další vrtoch. „Odjedeme doViterba. Je tam zdravější ovzduší,“ prohlásil znenadání. Proti tomu se nedalo nic namítat. Zatímco vŘímě bývalo vletních dnech kzalknutí, až dooken Lateránského paláce stoupal zápach ze stok odvádějících odpady všeho druhu doTibery aživot sužovala hejna neodbytných much akomárů, veViterbu vál příjemný vánek přinášející vůni piniových hájů.


    Ten večer se jako obvykle papežský komorník Marino pohodlně rozvalil nalavici vtaverně UOchechule, mořské panny. Kamenná zeď ho příjemně chladila dozad, lehké bílé víno doněj pohorkém dni klouzalo skoro samo, atak měl zachvilku lehkou špičku. Vestavu mírné podroušenosti mu ani nepřišlo divné, že si kněmu přisedl ramenatý muž sčerným plnovousem, kterého tady ještě nikdy neviděl.


    „Ty jsi prý komorník samotného Svatého otce?“ zapředl rozhovor otázkou.


    Marino se pyšně nafoukl: „Znám Svatého otce jako málokdo. Však kněmu mám přístup, kdykoliv si vzpomenu.“


    „Báječné,“ zamnul si rukama vousáč. „Mohl bys pro mne něco udělat?“


    „Podle toho, co zato,“ předvedl komorník svého obchodního ducha.


    „Objednám ti ještě jeden džbánek apřidám něco ze svého měšce.“ Stěmito slovy vousáč odepjal odpasu viditelně naditý váček azatřepal sním, až to vněm utěšeně zacinkalo. „Jsou tam izlaté florény,“ dodal avplnovousu se vesvětle louče zaleskly jeho zuby.


    „Co bys potřeboval?“ otázal se Marino atázavě se namuže zahleděl.


    „Podívej, mám tady křížek.“ Stím vylovil ze záhybu pláště nevelký krucifix zlesklého kovu, snad změdi. „Chtěl bych, aby mi ho Svatý otec požehnal.“


    „Maličkost,“ sebevědomě prohlásil Marino. „Kde je ten džbán vína?“


    Neuplynulo dlouho asvousáčem byli ti největší přátelé. Ani přitom nepostřehl, že jeho nový známý, který si nechal říkat Lodovico, narozdíl odněj příliš nepije. Hlavní pro něj bylo těch několik zlatých florénů, zaněž ho byl ochoten propašovat doLateránského paláce.


    „Neboj, Lodovico, mě všichni gardisté znají aposlouchají,“ blábolil nesmyslné lži. Už si ani nepamatoval, kdy spolu opustili tavernu avydali se křivolakými uličkami nočního Říma ksídlu papeže Urbana V. Probraly ho teprve chlad aukrutná bolest. Ostré provazy se mu zařezávaly doobou zápěstí ataké nemohl hýbat nohama. Měl pocit, že ho kdosi nese, ale nebyl si tím jist. Pak najednou letěl vzduchem akdosi se tiše zasmál. Kolem něj vystříkla studená zapáchající voda, pokusil se plavat, jenže se spoutanýma rukama anohama byl zcela bezmocný. Vykřikl ata páchnoucí voda mu vnikla doúst. Zoufale se svíjel, až se nakonec vzdal auvědomil si, že už nikdy nevkročí dotaverny UOchechule, mořské panny, ba dokonce ani doLateránského paláce. Že nebude vůbec nic… Tma ho navždy pohltila.


    „Ten Francouz se dal naútěk,“ šeptali si Římané, když pozorovali jak dlouhá papežská kolona jezdců avozů opouští město směrem napůlnoc. „Vrací se doAvignonu,“ tvrdili ti tradičně dobře zasvěcení dozáležitostí papežského dvora anetušili, že se tentokrát mýlí. Urban V. by doAvignonu sice rád, ale nechtěl utíkat, nechtěl vypadat jako příliš velký bázlivec. Konec konců Viterbo nebylo až tak daleko, akdyž se rozneslo, že papež odjel jen dosvého letního sídla, nikdo vevěčném městě neslavil. „Však on se ještě vrátí. Císař mu to přikáže,“ říkali si nad poháry vína.


    Jedním ztěch, kdo spapežem opouštěli Řím, byl vsedle grošované kobylky černovlasý, hladce oholený muž jménem Lodovico, nový papežský komorník. Ten starý, Marino, považte, se prý bude ženit. Ostatně Lodovico je snad jeho bratranec, který se uvolněného místa nadmíru ochotně ujal. Nikomu to nepřišlo divné, ani jindy podezíravému sekretáři Fournierovi. Takové věci se prostě stávaly.

  


  
    VIII


    „Budeš se ženit,“ oznámil císař římský akrál český Karel IV. svému devítiletému synu Václavovi. Chlapec se naněj nechápavě zahleděl, odložil dřevěný mečík, kterým zuřivě bil dookované truhlice, jako by to byl nějaký nepřítel, azeptal se:


    „Proč se mám ženit?“


    „Protože jsem tak rozhodl.“ Karel se nasynka usmál. Vduchu vněm viděl svého pokračovatele. Už vetřech letech ho přes protesty tehdejšího pražského arcibiskupa Arnošta zPardubic nechal korunovat českým králem. Dítě pocelou dobu slavnostního aktu křičelo, až všem zaléhaly uši, atěžkou svatováclavskou korunu museli nad jeho hlavičkou držet dva členové korunní rady Bušek zVelhartic aVilém zLandštejna. Karel ho původně zamýšlel oženit sdcerou norimberského purkrabího Fridricha zHohenzollernu, ale nyní se mu nabízela mnohem výhodnější partie, ato čtrnáctiletá Johana, dcera Albrechta zrodu Wittelsbachů. Albrecht, hrabě holandský, byl vpořadí čtvrtým synem někdejšího císaře Ludvíka Bavora, Karlova dávného soupeře, asňatek sjeho dcerou by pomohl obrousit hrany znovu narůstajícího napětí mezi Lucemburky aWittelsbachy. Vždyť před necelým rokem se bavorští Wittelsbachové začali paktovat suherským apolským králem Ludvíkem I. Atomu bylo nutné učinit přítrž. Navíc plánovaný sňatek otevíral pro Karla reálnou možnost získání Branibor, územně navazujících nadosavadní Karlovy země Dolní Lužici aDolní Slezsko.


    Václav odhodil svůj mečík dokouta komnaty azačal vztekle dupat akřičet: „Nechci se ženit! Ane ane ane!“


    Otec stále slehkým úsměvem nartech chvíli shovívavě pozoroval jeho dětské vztekání, posléze kněmu přistoupil, vzal ho kolem ramen aukazováčkem mu jemně utřel slzy. „Neplač, tím se nikdy nic nevyřeší. Nemáš mít náhodou výuku latiny?“


    Chlapec mlčky přikývl.


    „Veličenstvo, hned se budu panu mladšímu králi věnovat.“ Odstěny komnaty se odlepil mistr Havel ze Strahova, Karlův lékař aastrolog, který doposud stál stranou amlčky pozoroval císařův rozhovor se synem, nyní vlastně také českým králem.


    „Ještě než započnete svýukou, mistře Havle, zapamatujte si, že potřebuji vybrat vhodný termín pro králův sňatek sprinceznou Johanou Bavorskou. Chci, aby počátek jejich společného života provázela ta nejpříhodnější nebeská znamení.“


    „Zajisté, Veličenstvo,“ uklonil se mistr Havel.


    Karel naněj pohlédl ařekl: „Děkuji, velice mi natom záleží.“ Poté šibalsky zamrkal naVáclava adodal: „Aty si pamatuj! Už žádný pláč, jsi přece český král!“


    Císaře překvapilo, že už odpoledne se vjeho komnatách vnorimberském hradě ohlásil mistr Havel svhodným termínem pro synovu svatbu.


    „Veličenstvo, královský sňatek by se mohl odehrát nasvátek archanděla Michaela, 29. září, den posvátku českého zemského patrona svatého Václava.“


    „Poslechněte, mistře, proč ne právě nasvátek svatého knížete? Byla by to skvělá symbolika. Vždyť svatý Václav je přece nebeským ochráncem našeho království!“


    „Ale planety jsou vtom dni vešpatném postavení. Vzhledem khoroskopu vašeho syna, našeho milostivého krále Václava, bude vhodnější následující den, kdy jsou kněmu planety vmnohem příznivějším postavení. Všechny kvadratury aopozice vytvářejí uzavřený kříž vpohyblivých znameních…“


    „Zadržte, mistře,“ Karel lehce pozvedl pravačku. „Díky vám už jsem leccos ze záhad vaší vědy pochytil, ale přece jen ještě nejsem takový znalec, abych se vevšech těch kvadraturách, opozicích, ascendentech atrigonech vyznal. Obdivuji však, jak rychle jste se se svým úkolem vypořádal.“


    „Bohužel musím přiznat, že stanovení vhodného data královské svatby není mým dílem, ale dílem mého kolegy.“


    „Vy jste tady vNorimberku potkal kolegu astrologa?“


    „Ach ano, adokonce se zajímá opřijetí dovašich služeb, Veličenstvo. Vjeho prospěch musím prozradit, že je absolventem vysokého učení vevlašské Bologni ahodně cestoval. Dokonce navštívil Svatou zemi, aby se poklonil Božímu hrobu, apři této příležitosti se vmnohém poučil odchaldejských, perských aarabských učenců.“


    „Zajímavé,“ pokývl hlavou císař. „Jak se jmenuje?“


    „Je to doktor Theobald Baccio.“


    „Tedy podle jména Vlach?“


    „Ano, Veličenstvo, ale jeho matka prý byla Řekyně.“


    „Nuže dobrá, ještě dnes večer ho přijmu apromluvím sním.“ Karel IV. si rád povídal sučenými lidmi, rád se jich všemožně vyptával, aby rozšířil svoje znalosti aoceňoval, když mu takový učenec odporoval nebo se sním dostal dosporu. Ale toho, kdo by mu jen uctivě přitakal, zpravidla rychle vyprovodil. „Souhlasit sám se sebou umím nejlépe já sám. Nato nepotřebuji nikoho druhého,“ říkával.


    Povečerní mši svaté vhradní kapli svaté Valburgy se císař se svými nejbližšími odebral domenšího ze dvou zdejších sálů. Zatímco ten velký sloužil kaudiencím aněkdy také kjednání říšského sněmu, vmenším, pokud byl Karel IV. přítomen, zasedala korunní rada, scházeli se tu říšští kurfiřti ataké panovníkovi nejbližší přátelé. Třebaže byl poměrně teplý večer, vevelkém krbu zdobeném říšskými erby plál oheň, stravující velká buková polena. Císař seděl vpohodlném, kůží potaženém křesle, vpravačce svíral číši posetou skleněnými perličkami, doníž mu co chvíli nakrátko ostříhané páže dolévalo ze stříbrné konvice jeho oblíbené červené burgundské víno. Karel měl rád těžká červená nasládlá vína, vína, jak byl přesvědčen, hodná vysokých hodnostářů apanovníků, kdežto naopak lehká bílá vína dával podávat jen při obědě nazapíjení nadívaných tetřívků akoroptví nebo rozličně upravených ryb. Červené víno se podle jeho názoru více hodilo kvznešeným amoudrým debatám, kdežto bílé leda tak kesvádění krásných dam. Když ještě žil Arnošt zPardubic, první arcibiskup pražský, často si Karla kvůli jeho představám ovínu dobíral. Bylo to přátelské milé pošťuchování, jaké se mohl vůči císaři dovolit jen on apak už pouze dominikán Pavel. Jenže Arnošt je už napravdě Boží aPavel putuje Itálií stajným poselstvím kpapeži Urbanovi V. Anejspíše, jak se císař ne bezdůvodně domníval, také hodlá nasebe nalákat tu proklatou sektu Uhlířů, aby vylezla ze svých děr amohla být definitivně zničena.


    PoKarlově pravici seděl norimberský purkrabí Fridrich zHohenzollernu, polevici pak Albrecht Wittelsbašský, hrabě holandský, jehož dcera Johana se měla zakrátko provdat zamladičkého Václava, vedle něho pak císařský kancléř aolomoucký biskup Jan ze Středy, dále tu byli Karlův mladší bratr moravský markrabě Jan Jindřich, císařův důvěrník, maršálek císařského dvora Bušek zVelhartic ataké panovníkův lékař aastrolog mistr Havel ze Strahova.


    Sedmého zpozvaných hostů viděl Karel vůbec poprvé. Byl to nápadně hubený muž sčernou bradkou učenců apátravým pohledem vhnědých očích. Nasobě měl černý talár univerzitních mistrů, azatímco vjedné ruce držel stejně jako ostatní číši vína, vpravé svíral, ba mačkal složený pergamen. Havel ze Strahova ho všem představil jako doktora Theobalda Baccia, velkého vlašského učence, astrologa, lékaře aalchymistu. Císař se naněj vprůběhu večera několikrát obrátil sotázkou azdálo se mu, že Baccio, jakkoliv je vjeho přítomnosti zjevně nervózní anejistý, odpovídá chytře, krátce azcela výstižně. Rozhodně se mu nedala vytknout mnohomluvnost anabubřelost, tak příznačná pro některé učence, kteří jen maličko poodhalili záhady všehomíru, ale měli pocit, že už si osvojili veškerou lidskou moudrost.


    „Myslíte si, doktore, že se někomu podaří vyrobit lapis philosophorum, kámen mudrců?“ otázal se Baccia císař atázavě se naněj zahleděl.


    „Veličenstvo, troufnu se domnívat, že tato substance už byla vyrobena, ato vdávném Egyptě. Ale při požáru alexandrijské knihovny její receptura shořela.“


    Doktor Baccio si posvé odpovědi lehce povzdechl.


    „Vypadá to, že toho litujete,“ ozval se kancléř Jan ze Středy.


    „Kdo ví, zda to nebyla Boží vůle,“ zamyšleně pronesl Karel IV.


    „Proč myslíte, Veličenstvo?“ podivil se norimberský purkrabí. „Pokud se mi doneslo, daly by se právě prostřednictvím kamene mudrců měnit méně ušlechtilé kovy nakovy ušlechtilé, třeba olovo nazlato.“


    Doktor Baccio nepatrně zakašlal, aby nasebe upozornil. Když se naněj ostatní debatující tázavě zahleděli, opatrně pronesl: „Vzácní páni, kčemu by to bylo?“


    „Jak to kčemu? Zlato přece znamená bohatství,“ namítl Wittelsbach. „Co všechno bychom zazlato pořídili!“


    „Myslíte? Kdyby bylo zlata hodně, jeho cena by se přece snížila abyli bychom natom stejně jako dřív. Měli bychom jen více toho lesklého žlutého kovu, ale poloprázdné měšce,“ pronesl Baccio.


    „Jste chytrý, doktore,“ uznale pokývl hlavou císař. „Kam máte namířeno zNorimberka?“


    Baccio jen rozhodil rukama: „Abych se přiznal, domníval jsem se, že najdu uplatnění navašem dvoře, Veličenstvo.“


    „Už jste ho získal, milý doktore. Váš výběr svatebního dne pro mého syna mě zcela přesvědčil.“


    Baccio okamžitě vstal ahluboce se před Karlem uklonil se slovy: „Váš nejponíženější sluha, Veličenstvo.“


    Nikdo nepostřehl, že mu vtu chvíli vjeho hnědých očích zaplály divoké ohníčky. Karel už měl myšlenky zase zcela někde jinde. Jako vždy těkal vesvém uvažování odtématu ktématu asnažil se držet toho, podle svého soudu, nejdůležitějšího. Proto se sdalší větou obrátil nasvého kancléře Jana ze Středy: „Teď je ještě potřeba požádat Jeho Svatost odispenz pro tento sňatek, protože Václav ještě není dospělý.“


    „Veličenstvo, myslel jsem, že to zařídí otec Pavel,“ opatrně namítl kancléř. Císař ale jen pokrčil rameny. Tušil, že jeho přítel má zase plno starostí stěmi tajemnými Uhlíři.


    „Vzhledem kvybranému termínu svatby máme málo času. Hned zítra vypravte poselstvo sžádostí kpapeži doŘíma.“

  


  
    IX


    Dominikán Pavel měřil svými kroky nevelkou klenutou celu vesklepení Soudního paláce veVeroně. Nadélku měřila přesně pět kroků anašířku tři kroky, ovšem kroky drobnější, tedy spíše krůčky. Podlaha byla vydlážděna velkými plochými kameny auzdi stála dřevěná pryčna vystlaná senem. Denní světlo sem dopadalo úzkým oknem usamého stropu, zanímž byla vidět jakási bílá zeď anadcházejícím večerem lehce zrůžovělé nebe. Oproti předcházejícímu žaláři měl tady Pavel přece jen větší pohodlí, otvor vpodlaze sloužící kjeho tělesným potřebám tolik nepáchl, ajakkoliv byla jeho situace nezáviděníhodná, přece jen zatím nepropadal zoufalství jako při posledním uvěznění, kdy mu hrozila smrt. Kapitán Umberto Bossi ho sice tentokrát odtud nevytáhne, ale jistou naději vyvolávala myšlenka naopata Ambrože, který, jak vytušil zútržků rozhovorů, se veVeroně těší té nejlepší pověsti. Jistě ho pozná azasadí se ojeho propuštění ataké opropuštění čtyř benátských agentů, kteří ho doprovázeli. Kdepak asi jsou ti podivuhodní chlapíci, mistři léček anepochybně izabíjení. Ito totiž patřilo knezbytným schopnostem mužů veslužbách benátské tajné policie.


    Neustálým přecházením zjednoho konce cely nadruhý se Pavel unavil ausedl nadřevěnou pryčnu vystlanou senem. Potřeboval se nějak zabavit, zkoušel se modlit nebo vymýšlet způsoby, jak se co nejrychleji dostat doŘíma, ale modlitby mu tentokrát jaksi nešly zúst anápady troskotaly naskutečnosti, že tu trčel bez možnosti úniku. Chvíli přemýšlel, kdy mu donesou nějaké jídlo, nyní by nepohrdl ani tou nechutnou kaší, kterou dostával vminulém vězení. Ale tady, veVeroně, se zřejmě rozhodli potrestat dominikána půstem. Neukázal se žádný žalářník smiskou něčeho kjídlu. Zvenku úzkým oknem pronikalo vyzvánění zvonů zvoucích navečerní mši, nebe potemnělo aobjevily se první hvězdy. Pavel je tentokrát pozoroval se zvýšeným zájmem, nevyznal se sice příliš vsouhvězdích, hvězdy mu sloužily leda vorientaci, pokud byl vnoci nucen putovat krajinou, ale tentokrát to bylo jiné. Vnímal ta vzdálená světélka jako naději, jako záblesk lepší budoucnosti aBohem požehnaných dní. Oči se mu přitom pomalu klížily, hlava klesala nahruď, až vsedě napryčně dočista usnul.


    „Hej, jste tady?“ probudil ho znenadání šepot, který docely přicházel oknem zvenčí.


    Pavel pohlédl vzhůru naokno, ale bylo příliš vysoko, než aby mohl vyhlédnout ven, aby se podíval, kdo ho volá.


    „Ozvěte se!“ zaslechl znovu onen tajemný hlas, který ho vzápětí ubezpečil: „Vzduch je čistý!“


    „Tady jsem!“ zavolal polohlasně.


    „Spouštím kvám provaz,“ ozval se znovu kdosi tam venku. Askutečně, během chvilky rozeznal dominikán vokně pohyb aobjevilo se cosi černého, co se opatrně sunulo dojeho cely. Bez rozpaků potom sáhl askutečně ucítil vdlaních silné konopné lano.


    „Chyťte se oběma rukama, vytáhnu vás koknu!“


    „Ale voknech je mříž.“


    „Nebojte se, je uvolněná. Stačí škubnout avysadíte ji.“


    Pavel pevně uchopil provaz, opřel se nohama ostěnu avytáhl se koknu. Mříž kupodivu povolila, sotva se jí dotkl. Měl jen obavu, zda se úzkým oknem protáhne, ale jeho dlouhé štíhlé tělo proklouzlo ven jako nic, pouze si ookraj vysazené mříže roztrhl kabátec. Zvuk párané látky ho sice polekal, ale jak se zdálo, nikdo jiný ho nezaslechl. Pod sebou měl tmu apřed sebou zvedající se stín kostela svatého Šebestiána. Vzhledem ktomu, že jeho cela byla vesklepě Soudního paláce, nemohl být příliš vysoko nad zemí, přesto ještě naokenní římse zaváhal, zda se může odvážit seskočit.


    „Důstojnosti, skočte! Máme málo času!“ Tentokrát už zřetelně rozeznal hlas benátského agenta Mattea.


    Nejprve zasadil uvolněnou mříž zpátky dookna apak skočil. Takřka vzápětí ucítil pod svými škorněmi pevnou zem, okno cely tedy skutečně nebylo příliš vysoko nad úrovní ulice. Sotva dopadl, uchopili ho svýma silnýma rukama Matteo aFabio, radostně poplácali pozádech arychle srolovali provaz, naněmž ho vytáhli zcely.


    Zpoza rohu se ozvalo veselé pohvizdování, jako by se nějací veselí kumpáni vraceli zkrčmy domů.


    „To je Antonio,“ usmál se Matteo, „znamená to, že nám nic nehrozí. Dlouhé písknutí by naopak značilo nebezpečí.“ Oba benátští agenti už nanic nečekali atáhli Pavla tmou zasvými druhy. Soudní palác se temně rýsoval proti nočnímu nebi, ale naštěstí se odtud nezval jediný zvuk, nezaplálo jediné světlo, zdálo se, že dominikánův únik zatím nikdo nepostřehl.


    „Jak to, že vás nezavřeli dovězení?“ divil se Pavel.


    „Všechno vám povíme později,“ odbyl ho zjizvený Matteo. „Teď pospěšme dokláštera uchrámu svatého Anastasia. Čeká tam nanás váš přítel opat Ambrož.“


    Pavel už raději mlčel. Vduchu musel znovu ocenit kapitána Umberta Bossiho, že si dokázal vybrat dořad svých spolupracovníků tak znamenité chlapíky, jako byli tihle čtyři. Díky nim se tak překvapivě snadno dostal zvězení. Opatrně se plížil zaMattem temnými uličkami azaním spřipravenými dýkami postupovali zbývající tři agenti. Měli štěstí, zdálo se, že Verona vymřela, neozval se jediný zvuk, nikde se nic nepohnulo, jen občas před nimi přeběhla zatoulaná kočka. Konečně stanuli uzdi dominikánského kláštera aPavel vobavách pohlédl kfortně, protože právě tady vzaly ne tak dávno počátek jejich obtíže. Všiml si, že se branka vefortně otevřela aobjevila se vnich drobná postava.


    „Díky Bohu,“ zvolala hlasem opata Ambrože. „Jsi to skutečně ty, bratře?“


    „Já, nikdo jiný!“ celý se rozzářil Pavel asrdečně opata objal.
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    „Máš štěstí, bratře, že máš tak zdatné pomocníky,“ usmál se otec Ambrož načtveřici Benátčanů. „Nebýt jich, asi bys ještě hodně dlouho dřepěl vevězení urozeného Cansignoria della Scala.“


    „Jak to? Předpokládal jsem, že známost stebou mi jistě pomůže dostat se zžaláře ven. Přece bys nedovolil, aby vládce Verony věznil posla císaře Karla.“


    Opat však jen spovzdechem zavrtěl hlavou. „Nejsem srodem Scaligerů, který už drahně let vládne našemu městu, právě zadobře. Má přímluva by ti možná přitížila.“


    „Co se stalo?“


    „Před časem jsem se vesvém kázání dotkl chování sestry urozeného Cansignoria, dony Sabriny, která rozhodně nežije podle Desatera Božích přikázání. Nejmenoval jsem ji sice, ale vládce Parmy, který byl kázání přítomen, pochopil, okom je řeč, aodté doby se mi mstí. Navenek sice vyhlašuje, že jsem svatý muž, ale veskutečnosti mě amým bratřím všemožně ztrpčuje život. Mnozí znašich řádových bratrů byli nemilosrdně zbiti najatými hrdlořezy, já sám zobavy osvou bezpečnost raději zkláštera nevycházím. Nediv se proto, že když jsem se dozvěděl, že mne někdo shání, bál jsem se vystrčit nos. Nevím, jak ses tu ocitl ajaké je tvé poslání, ale tři dny před vaším příjezdem navštívil naše město ataké urozeného Cansignoria jakýsi papežský agent, což prokázal svými průvodními listy. Tvrdil, že se jmenuje Camillo, upřímně pochybuji, že to bylo jeho pravé jméno, apožádal vládce Verony, aby zadržel pětici mužů, kteří se tu vpříštích dnech objeví aputují doŘíma stajným posláním zavraždit Svatého otce Urbana V. Proto také, jakmile jste se ukázali, dal vás Cansignorio zadržet.“


    „Ach tak,“ povzdechl si Pavel. „Ten Camillo tu už samozřejmě není, co?“ Dominikánovi začaly věci rázem zapadat dosebe. Nebylo pochyb, onen falešný agent jistě patřil kUhlířům alistiny, kterými se prokázal, byly buď padělky, nebo originály, které zřejmě uloupil Pavlovi vhostinci UČerveného srdce, než ho zapálil. Druhá možnost byla horší, protože onen Camillo se mohl pravými listinami ohánět inadalších místech azpůsobit jim problémy také jinde. Aco horšího, vetřít se přímo napapežský dvůr. Urban V. sice Pavlovu tvář znal, pokud by se však ten Uhlíř prokázal průvodním dopisem Karla IV., snadno by si získal jeho důvěru. Dominikán se až zděsil, co všechno by se mohlo stát. Ti zpropadení Uhlíři vymysleli skutečně ďábelský plán. Vždyť jak snadno by nyní mohli zavraždit Svatého otce! Pavel si shrůzou vyčítal svou někdejší neopatrnost, když nechal své listiny vhostinci UČerveného srdce bez dozoru. Ale nyní už mu to nebylo nic platné.


    Ještě jedna záležitost vrtala dominikánovi hlavou. „Proč vládce Parmy urozený Cansignorio dal zadržet auvěznit jen mne? Proč se stejné péče nedostalo ivám, přátelé?“ otočil se naMattea ajeho druhy.


    „To je prosté,“ usmál se zjizvený agent. „Když vás, důstojnosti, odvedl velitel městské stráže, jeho podřízení, kteří nás měli hlídat, nebyli dost pozorní. Stačila chvilka překvapení, odzbrojili jsme je azavřeli vklášteře, aby nemohli zburcovat pomoc. Poté jsem se prokázal tady otci Ambrožovi jako benátský agent, vysvětlil jsem mu situaci azískal jeho podporu. Ostatně rod Scaligerů není učásti obyvatel Verony příliš oblíben ato nám hrálo doruky.“


    „Obdivuhodné,“ uznale prohlásil Pavel. „Velice vám, přátelé, děkuji.“


    „Pojďte raději dovnitř,“ vybízel pětici opat. „Doklášterních prostor se Cansignoriovi pochopové sice neodváží, ale ráno, jakmile se otevřou městské brány, musíte zmizet. Jistě vás začnou hledat.“


    Atak celá pětice zmizela vútrobách dominikánského kláštera, kde se kupodivu shledala ise svými koňmi azbraněmi. Všichni byli ještě plní posledních dobrodružství, aproto není divu, že si vezdejším refektáři povídali při dobrém vínu hluboko donoci. Aještě bylo šero, když se převlečení dočerných řádových plášťů krátce pomodlili vchrámu svatého Anastasia, opat jim požehnal nacestu apak se dosud tichými ulicemi města vydali kNové bráně. Jen ukašen se shromažďovaly služtičky sdřevěnými vědry avyměňovaly si svoje zážitky zminulého dne. Netrvalo dlouho apřed naší pěticí se zvedala brána zbílého kamene zakončená zubatým cimbuřím.


    Městští strážci se nemálo podivili, když spatřili hned pět černých mnichů, kteří vtak časných hodinách hodlali opustit město. Ale průvodní list otce Ambrože, byť ho ozbrojenci neuměli přečíst, jim zjednal volný průjezd. Však se také opačným směrem doměsta valili venkované se svými produkty natrh, akdyž nějaký pastevec nahnal dobrány hned celé stádo prasat, strážci raději nadominikány nakoních zamávali, ať rychle jedou pryč anezdržují.


    Krvavé slunce se už vyhouplo naoblohu avypadalo to namožná větrný, ale teplý den. Pětice vedla své koně pocestě apod plášti zbožných řádových bratrů skrývala meče adýky.


    Vtéže době zjistil velitel městských zbrojnošů, že jeho vězeň zmizel anaopak postrádal asi půl tuctu svých mužů. Když je konečně našli vklášterním sklepě, nedokázali pořádně vysvětlit, co se jim vlastně stalo. Aopata kláštera si velitel stráží vyslýchat netroufal, ostatně naněj se přece nevztahovala světská spravedlnost, byť uvládce Verony Cansignoria della Scala nebyl příliš dobře zapsán. Velitel chvíli zadumaně postál vcele, vníž byl vězněn dominikán Pavel, ze žebříku si prohlédl vysazovací mříž vúzkém okně avduchu uznal, že kdosi neznámý vykonal tuze dobrou práci. Takový útěk Verona dosud nepamatovala. Možná vdobách pohanské římské říše nebo zaTheodoricha I., krále Ostrogótů, ale otěch se vkronikách nic bližšího nepsalo.


    „Okamžitě se zanimi vydejte,“ velel urozený Cansignorio, když se dozvěděl oútěku naší pětice. „Chyťte je azakovejte doželez,“ poroučel. Vetváři přitom zcela zrudl rozčilením.


    Velitel chtěl namítnout, že těch pět už bude kdovíkde, ale říci to nahlas si přirozeně netroufal. Uctivě se uklonil, aaby alespoň navenek projevil snahu, poslal vestopách uprchlíků tři jezdce. Věděl, že je to málo, ale sám rozhodně nestál ojejich chycení. Jistě, urozený Cansignorio mu zřejmě pořádně vyčiní, ale pořád to bude lepší, než kdyby město Veronu zapletl doválky snejjasnější benátskou republikou. Opat Ambrož mu totiž naznačil, že čtyři zuprchlíků náležejí kjejí tajné policii. Aodtakových je lepší dát ruce pryč.
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    Jeli co nejrychleji, štvali koně, jak to jen šlo. Často se zastavovali až vnoci, aby si vnějakém osamělém statku či hostinci nachvíli odpočinuli. Pavel chtěl doslova zakaždou cenu chytit onoho muže, který si říkal Camillo, dříve, než se dostane doŘíma. Jenže to bylo jako hledat jehlu vkupce sena adoVěčného města bylo stále ještě daleko.


    Čtvrtý den poodjezdu zVerony se zastavili vmalém klášteře vklínu Apenin, představujících jakousi horskou páteř pověstné italské boty. Stavení zbílého vápence tvořila nepravidelný obdélník kolem nevelké kaple snízkou zvonicí. Nanádvoří byla studna zakrytá mříží, kromě potoka tekoucího zhor jediný zdroj vody vtomto odlehlém kraji.


    Pět jezdců včerných pláštích dominikánů sem dorazilo nasklonku horkého dne. Pavel sklouzl ze sedla azcela vysílen usedl nakamennou lavici. Benátčané byli sice podstatně mladší než on, ale ioni včetně jindy tak odolného Mattea toho měli ten den dost. Jen Fabio ještě polaskal koně aohlížel se povědru, zněhož by mu dal napít, ostatní tři usedli vedle Pavla azarudlýma očima se rozhlíželi kolem sebe.


    „Bůh vám žehnej, bratři,“ ozval se mírně třaslavý hlas azdomu vyšel věkem už ohnutý stařec vhnědé kutně minoritů.


    „Itobě, bratře,“ odpověděl mu Pavel. „Mohli bychom vevašem klášteře přenocovat?“


    „Pokud se spokojíte sprostými lůžky vdormitáři, jste vítáni. Když dovolíte, požádám však raději odovolení převora. Laický bratr Erasmo se vám postará ovaše koně.“


    Stařec se otočil aco nejhlasitěji zavolal: „Erasmo, kde vězíš?“


    „Ach, tady jsem, bratře Baldassare.“ Ze stáje se vynořil rozcuchaný zrzavý chlapík sdivokým plnovousem.


    „Erasmo sice vypadá jako sám čert, ale bát se ho nemusíte. Jeho duše je čistá,“ vlídně se usmál Baldassar. „Pojďte, nejdříve vás zavedu dorefektáře. Večeře bude sice prostá, ale jak znám dominikány, rozhodně nepatří mezi zhýčkané řeholníky.“


    Matteo si už předem povzdechl. Jak ktomu přijde on ajeho druzi, když veskutečnosti kdominikánům nepatřili, pouze si oblékli jejich pláště? Nemaštěná jáhlová kaše avoda ze studny je rozhodně nemohly nasytit anapojit. Vobavách pohlédl naPavla, ale ten se tvářil, jako by bylo všechno vnejlepším pořádku, atak ho zcela samozřejmě napodobil. Lepší alespoň něco než nic, pomyslel si vduchu.


    Refektář, společná klášterní jídelna, se takřka zcela zaplnil. Sedělo tu asi deset minoritů vhnědých hábitech, vesměs už starších řádových bratří astranou odnich se nad svými miskami skláněli čtyři premonstráti vbílém.


    „Ti knám přijeli dnes vpoledne,“ informoval je bratr Baldassar. Při jeho další větě Pavel zpozorněl. Stařičký minorita totiž dodal: „Prý mají namířeno nadvůr Svatého otce vŘímě. Podle vlastních slov mu snad vezou nějaké důležité poselství.“


    „Nechci být zvědavý, bratře, nevíš však, odkud jsou? Jeden znich se mi zdá povědomý,“ naoko lhostejně poznamenal Pavel.


    „Bohužel nemohu sloužit. Nepovažuji přehnanou zvědavost zactnost,“ odtušil takřka pohoršlivě Baldassar adominikán se už raději dál nevyptával. Předsevzal si však, že se nato optá laického bratra Erasma. Jistě se musel postarat okoně itěm čtyřem příslušníkům řádu premonstrátů.


    Erasma, jak předpokládal, našel vestáji, kde kydal hnůj azakládal koňům seno. „Poslechni, bratře,“ oslovil ho, „odkudže přijeli ti čtyři premonstráti?“


    „Říkali, že jedou až zNorimberku,“ odvětil konvrš lhostejně adál vidlemi vyhazoval hnůj. „Projeli prý Alpy Brennerským průsmykem. Vyprávěli mi, že tam leží sníh. Teď vlétě, věřil bys tomu, bratře?“ Erasmo zapíchl vidle dozemě atázavě pohlédl nadominikána.


    Pavel asi před dvěma týdny rovněž projížděl Brennerským průsmykem, ale tehdy tam žádný sníh nebyl. Mohl sice odté doby napadnout, ale také mohli ti premonstráti lhát. Co když vůbec nejedou zNorimberku? Co když právě naněj čekali někde vpodhůří Alp, ukradli mu jeho listiny, způsobili výbuch vkostele svatého Tomáše apostarali se, aby byl hned dvakrát uvězněn? Dost možná, že ti premonstráti byli veskutečnosti Uhlíři, kteří se dobílých řádových hábitů jen převlékli. Co když je mezi nimi onen údajný papežský agent vystupující pod fingovaným jménem Camillo?


    Takové apodobné nápady vířily Pavlovi hlavou azároveň přemýšlel, jak se přesvědčit ojejich správnosti. Okamžitě ho napadlo možné řešení. Premonstráti jsou nadmíru zbožnou řeholí. Jejich ideálem je vita apostolica, tedy způsob odříkavého života povzoru svatých apoštolů. Proto jistě nebudou chybět navečerních modlitbách vklášterní kapli svatého Františka. Aprávě toho hodlal dominikán Pavel využít avjejich nepřítomnosti prohledat jejich zavazadla. Možná má některý znich ukradené listiny usebe, pak by ovšem tajná prohlídka nepřinesla rozřešení celé záležitosti. Jenže ne všechno mohou Uhlíři, pokud ti čtyři premonstráti Uhlíři jsou, schovat pod svými hábity naholém těle. Inález zbraní by mohl přispět kjejich odhalení. Aprotože jsou jen čtyři, Pavel je svpotyčkách zkušenými čtyřmi benátskými agenty jistě přemůže. Ještě štěstí, že je opat Ambrož vybavil nacestu černými plášti dominikánů, aby tak unikli pozornosti aUhlíři nemohli odhalit jejich skutečnou totožnost. IPavla zřejmě viděli jen vesvětském šatě.


    „Poslechni, Matteo, potřebuji stebou mluvit,“ oslovil dominikán předáka benátských agentů. „Půjdeme raději nadvůr.“ Matteo odstrčil prázdnou misku odkaše aochotně Pavla následoval. Venku už se pomalu stmívalo, atak nebyl problém, aby spolu nachvíli zmizeli vtemném koutě, kde si jich nikdo nemohl všimnout.


    „Musím zjistit, kde budou ti premonstráti nocovat,“ začal Pavel.


    „Chcete říci, důstojnosti, že jsou vám podezřelí? To mně také.“


    „Zčeho tak usuzuješ?“


    „Všiml jsem si, že se před jídlem ani nepomodlili, ani nepřežehnali křížem. To by skuteční premonstráti nikdy neudělali.“


    „Chytrý postřeh,“ usmál se Pavel. „Nepochybuji však, že navečerní modlitby půjdou, aby nebyli podezřelí, atoho bych chtěl využít avjejich nepřítomnosti jim prohledat zavazadla. Co když jsou vnich skryty listiny, které mi ukradli Uhlíři?“


    „Důstojnosti, to je příliš velké riziko,“ namítl Matteo.


    „Musím se toho odvážit,“ trval dominikán nasvém.


    „Podívejte se, my máme příkaz vás zavšech okolností chránit. Proto nemůžeme připustit, abyste osobně prohledával zavazadla těch podivných premonstrátů. Jak už jsem zjistil, ta čtveřice není ubytována vdormitáři jako my, ale vhospicu určeném pro hosty kláštera. Přijeli dříve než my, atak naně vyšla lepší lůžka. Až půjdou navečerní modlitby dokaple svatého Františka, požádám Fabia, aby zjistil, zda je hospic skutečně prázdný, apak se tam vydá Antonio. Umí se pohybovat tiše jako stín aklidně vám dokáže ukrást třeba nos mezi očima, aniž byste si toho vůbec všiml. Však také býval pouličním zlodějíčkem, než ho kapitán získal pro službu vtajné policii.“


    „Zajímavé,“ usmál se Pavel. „Vidím, že mě Numero Uno svěřil dodobrých rukou.“


    „Jsme nejlepší znejlepších,“ pyšně pochválil sebe asvé druhy Matteo ajeho zjizvená tvář jako by se přitom rozzářila. „Amy zatím vklidu půjdeme dokaple navečerní modlitbu.“


    „Stejně budu jako natrní,“ namítl Pavel, „ale věřím vám.“


    Matteo se vrátil dorefektáře, aby dal Antoniovi aFabiovi přílušné pokyny. Apoté se sPavlem azbývajícím Benátčanem Pietrem vydali smnichy dokaple.
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    Dominikán Pavel doufal, že se Antonio aFabio vrátí ztajné prohlídky zavazadel ještě před koncem večerních modliteb, ale kupodivu se neukázal ani jeden. Úkosem sledoval čtveřici premonstrátů, kteří opouštěli kapli, adoufal, že Benátčané ještě před jejich příchodem včas vyklidí pole. Nasvé tvrdé lůžko vdormitáři uléhal se zneklidňujícími myšlenkami. Co se asi stalo vhospicu, že se Antonio aFabio dosud neukázali? Matteo kupodivu zachovával klid asotva se natáhl nalože, usnul. Stejně klidně se choval Pietro, který ležel hned vedle Pavla. Během chvilky začal slabě pochrupovat. Zvon vkapli svatého Františka odbil půlnoc adominikán stále nemohl usnout. Nakonec už to nevydržel, vstal, potmě si oblékl svůj plášť aopatrně se mezi lůžky, aby nikoho nevzbudil, vyplížil zdormitáře. Klášterní chodba byla tichá aosvětlovala ji pouze olejová lampička pod zahnědlým krucifixem. Během chvilky se Pavel ocitl vedvoře. Stříbrné světlo měsíce dopadalo nastudnu krytou železnou mříží. Nadruhé straně se bělalo stavení hospice. Rychle prošel popískem vysypané pěšince až kněmu, když tu spatřil cosi ležet uvchodu dobudovy pro hosty kláštera. Vměsíčním světle to vypadalo jako kus kmene poraženého stromu sosekanými větvemi. Jenže pak se kmen náhle pohnul azasténal. Pavel se pozorněji podíval, kdo tu vlastně leží, akesvému údivu spatřil svázaného agenta Fabia. Vústech měl nacpaný roubík adivoce koulel očima.


    Pavel vytáhl dýku schovanou vrukávě svého pláště arychle přeřezal pouta. Fabio si sám vytáhl roubík zúst azačal hlasitě klít: „Ti zkurvysynové mě nečekaně zaskočili. Vypadalo to, jako by předem věděli, že tady budu číhat!“


    „Kde je Antonio?“ vybafl naněj Pavel.


    „Šel dovnitř!“


    Dominikán uchopil kliku dveří, ale sotva je stačil otevřít, vynořil se zanimi temný stín ačímsi se poněm ohnal. Zcela dozajista by byl utržil ránu dohlavy, kdyby kolem něj kdosi doslova neprolétl. Ozvalo se temné zachroptění aPavel cítil, jak mu oobličeje stříklo cosi teplého.


    „Je poněm,“ zašeptal Matteo, který dominikánovi vté chvíli zřejmě zachránil život.


    „Myslel jsem, že spíš,“ poznamenal Pavel.


    „Kdepak, stejně jako vy jsem měl obavy oAntonia aFabia, když se dlouho nevraceli. Jakmile jste vstal, šel jsem zavámi jako váš stín. Ajak vidím,“ Matteo pohlédl namrtvé tělo ležící vedveřích, „podařilo se mi zabránit nejhoršímu.“ Teprve teď si Pavel všiml, že Matteo si otírá svůj zkrvavený meč. Premonstrát nemohl tušit, že dominikán, který otevírá dveře hospicu, není sám, že zaním stojí ozbrojený Benátčan. Rozpřáhl se naPavla, ale Matteův meč ho vtom okamžení zbavil života.


    „Ale kde je Antonio?“ zašeptal dominikán. Vhospicu panovala tma aneozýval se odtud sebemenší zvuk. Oba muži opatrně našlapovali chodbou ajen měsíc, jehož světlo sem pronikalo okny, jim slabě zářil nacestu. Nikde se nic nepohnulo, všechna lůžka byla prázdná azjevně nedotčená. Vypadalo to, jako by se zbývající tři piaristé, respektive dojejich hábitů navlečení Uhlíři, kamsi vypařili.


    Asi podeseti krocích čekalo Pavla aMattea nemilé překvapení. Napodlaze leželo bezvládné tělo, akdyž se ho dominikán dotkl, ucítil nadlani cosi lepkavého, nepochybně to byla krev. Matteo ho rychle obrátil obličejem ksobě avesvětle měsíce spatřili Antoniovu tvář. Oči měl vytřeštěné aústa zkřivená bolestí, nebylo pochyb, že je mrtev.


    „Jeho tělo je ještě teplé. Ti lotři musí být někde nablízku,“ zamumlal Matteo.


    Jakoby napotvrzení jeho slov se ze dvora ozval dusot koní. Oba muži, dominikán aBenátčan, rychle vyběhli ven avměsíčním světle spatřili, jak rozraženou bránou kláštera prchají tři jezdci.


    „Zanimi!“ zavelel Pavel, ale ještě než doběhl sMattem aFabiem vpatách kestájím, uviděli, jak se další zbenátských agentů, Pietro, nad něčím sklání. Sširoce rozhozenýma rukama ležel nazemi laický bratr Erasmo. Byl, stejně jako Antonio ajeden zfalešných premonstrátů, mrtev. Patrně vběhl prchajícím Uhlířům přímo dorány. Kterýsi znich mu mečem doslova rozsekl hlavu.


    „To musela být pořádná rána,“ poznamenal Pietro aipři své otrlosti cítil, že se mu nad tou podívanou poněkud zahoupal žaludek.


    IPavel, který už vživotě leccos nepěkného viděl, se raději spěšně otočil azamířil dostáje, aby osedlal svého Satana apustil se zauprchlíky. Jenže hluk zazády ho zadržel. Když se ohlédl, spatřil přicházející minority splanoucími pochodněmi vrukách. Vjejich čele se tu objevil sám převor, snímž se setkali při večeři vrefektáři. Pohlédl natělo nebohého Erasma, posvítil si naněho pochodní, polohlasně zamumlal krátkou modlitbu azhurta se osopil naPavla:


    „To je tvoje dílo, bratře?“


    „Ne, zabili ho ti údajní premonstráti,“ odpověděl dominikán klidným hlasem. „Veskutečnosti patří kté ďábelské sektě Uhlířů, která chce zabít Svatého otce.“


    Ale zdálo se, že převora Pavlovo vysvětlení nijak neuklidnilo. Jeho tvář se stáhla hněvem doošklivé grimasy ařezavým hlasem dominikánovi atrojici benátských agentů přikázal: „Okamžitě opusťte náš klášter!“


    „Jsou tady ještě další dva mrtví,“ připomněl Matteo. „Jeden ztěch dvou patří knám.“


    „Dostane se jim křesťanského pohřbu. Ateď jeďte! Znesvětili jste náš klášter azneužili naše pohostinství!“


    „Ale tak to není,“ namítl Pavel. „Jsem veslužbách Svatého otce.“


    „Můžeš to dokázat, bratře?“ přísně se naněho podíval převor. Zjeho očí šlehaly doslova blesky.


    „Mé listiny uloupili Uhlíři.“


    „Možná máš pravdu, možná lžeš, ale teď, vejménu Páně, sbalte si své věci, osedlejte své koně aodjeďte!“


    Veskutečnosti Pavel poničem netoužil víc. Příkré převorovo rozhodnutí mu naopak přišlo vhod. Třebaže byl stejně jako tři agenti notně nevyspalý, chtěl stůj co stůj dostihnout Uhlíře anavíc ipomstít Antoniovu smrt.


    „Bůh svámi, bratři, děkujeme vám!“ zvolal Pavel už ze sedla svého černého Satana napostávající minority, ale žádný znich mu neodpověděl. Čtveřice jezdců vyrazila zklášterního dvora donoci. Kdesi před nimi jeli měsícem postříbřenou horskou krajinou Antoniovi aErasmovi vrazi, anedostihnou-li je včas, možná ivrazi papeže Urbana V. Pavel si takovou představu vůbec nechtěl připustit.
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    Papež Urban V. se vesvém letním sídle veViterbu cítil nesvůj. Byl tu sice klid, nikdo mu neházel kameny dooken jeho paláce, probouzel se dopříjemných slunných rán, všichni se před ním hluboce klaněli, při audiencích líbali jeho boty nebo lem jeho pláště ateplý západní vítr přinášel vůni piniových hájů. Ale přesto jakási nevyslovená hrozba visela vevzduchu aon, Boží náměstek nazemi, se docela lidsky bál. Odmítal sloužit mševbazilice Nanebevzetí Panny Marie, pouze zde sedával vesvé vyřezávaném křesle ponořen dochmurných myšlenek. Bál se pozvednout zrak apodívat se naty, kteří při mši klečeli vedle něho. Bál se, že spatří vjejich očích nenávist. Ach, kam až jsme se to dostali?! To mám ztoho, že jsem vyhověl císařovu naléhání. Copak on, všichni vté jeho Svaté říši římské zněho mají respekt, ale co já? říkal si vduchu. Kéž by mi dal Hospodin znamení, jak se mám zachovat. Ale znamení nepřicházelo ato Svatého otce naplňovalo stále většími obavami.


    „Vrátím se doAvignonu,“ oznámil potřech týdnech strávených veViterbu svému bratrovi kardinálovi Angeliku Grimoardovi.“


    „Císař se bude hněvat, Vaše svatosti,“ upozornil ho Grimoard. „Už jen to, že jsme opustili Řím, ho jistě pořádně rozladilo.“


    Urban V. se celý naježil: „Co je mi docísaře Karla? Nejsem jeho pohůnek, abych dělal jen to, co on chce.“


    „Chce posílení tvé autority, bratře.“ Angelico zvolil důvěrnější tón. „Papežská autorita byla vždycky spojena svěčným městem, sŘímem.“


    „Kde by mne nejraději zabili,“ zavrčel papež. „Nemíním jim dělat terč!“


    „Pokud si něco takového myslíš, měl bys odpovědět silou.“


    „Ty bys chtěl válčit? Ským? Kdyby proti nám stálo vojsko, povolám žoldnéře dosvé papežské armády aveznamení svatého kříže ho rozdrtím. Ale kdo proti nám stojí? Ukaž mi naněj! Všichni jsou skrytí, jsou to jen stíny, ale nebezpečné stíny. Cítím, že mne jednoho dne zabijí. Víš, vAvignonu jsme mezi svými, mezi Francouzi! Ale tady? Každý Ital, až potoho posledního pasáka prasat, nás nenávidí. Svatý otec už pro ně není tím Svatým otcem jako kdysi. Odčasů toho prokletého Coly di Rienzo, který něco blábolil osjednocení Itálie, se všechno změnilo. Co já vím, jestli támhleten dveřník neskrývá pod svým kabátcem dýku, aby mi ji vrazil pod žebra?“


    Angelico bratrovu spíše řečnickou otázku špatně pochopil aokamžitě se rozkřikl napostávající gardisty: „Chopte se ho aprohledejte!“


    Jenže udveřníka žádnou dýku nenašli, zato si celý palác začal šeptat, že papež ajeho bratr se dozajista zbláznili. „Posedl je zlý duch,“ důvěrně sděloval svým přátelům kanovník Felice Peretti, když se večer pomši svaté sešli vtratorii UTří zlatých hroznů.


    „Ale takový papež přece nemůže sedět nasvatopetrském stolci,“ namítl kaplan Alberto Cappelari.


    „Psst, ne tak nahlas,“ napomenul ho kanovník tak důrazně, že ostatní ustolu rázem pozbyli chutě se zapojit dojistě nebezpečné debaty.


    Včase, kdy vevinicích rozložených nasvazích kolem Viterba začaly dozrávat hrozny avypadalo to nanáramně dobrou úrodu, nechal papež Urban V. rozhlásit, že se vrací doAvignonu. Dopřístavu Orbettelo byla povolána papežská flotila, aby Svatého otce dopravila doMarseille. Ano, dotoho města najižním pobřeží Francie, kde byl přece doma. Právě tady vdobách, kdy se ještě jmenoval Guillaume Grimoard, býval opatem benediktinského kláštera svatého Viktora, právě odtud byl povolán naSvatý stolec…


    Jakmile se zpráva otom, že papež opustí Itálii, roznesla poViterbu adoletěla až doŘíma, usoudili mnozí, že je to jeho porážka. „Věřte mi, Svatý otec se vrací doFrancie zemřít,“ prohlašoval kanovník Peretti. Samozřejmě jen šeptem avokruhu nejbližších přátel, ale jiní se odvažovali mluvit nahlas: „Tak jsme se zbavili toho Francouze!“


    Urbanovi V. však spadl kámen ze srdce. Jakmile vydal své prohlášení, že odjíždí, zbavil se nepříjemných svíravých pocitů kolem žaludku, přestala ho bolet hlava asvět se mu rázem zdál hezčí apřívětivější. Tentam byl onen nepříjemný strach, onen pocit, že naněj všechno padá, že je všemi zrazen aopuštěn. Bezděky si vzpomněl, jak triumfální byl před třemi roky jeho příjezd doItálie anyní se odtud nenápadně vytratí jako nějaký zloděj. Ale kupodivu mu to nijak nevadilo. Ty tři roky mu docela stačily. Všeho toho lesku údajně světovládného Říma se docela rád zbavoval adoufal, že se sem už nikdy nebude muset vracet. Ať si císař prohlašuje, co chce!


    Vpapežském letním paláci propuklo hemžení všech sluhů, komorníků ačeledínů, mniši různých řeholí pobíhali jakoby bezúčelně sem atam, církevní hodnostáři, jindy důstojnost sama, měli najednou vetváři vepsaný spěch. Samozřejmě nemuseli osobně nakládat navozy truhlice, stoly, skříně shonosnými rouchy, pokladnice, přenosné oltáře, obrazy, sochy asvícny, museli však navšechno dohlédnout, aby Svatý otec, hlava křesťanstva aBoží náměstek nazemi byl inacestě obklopen vším potřebným, jako by se vůbec nestěhoval. Leccos se vtom zmatku ztratilo, naleccos se zapomnělo adalo se předpokládat, že leccos se při cestování rozbije, ztratí nebo to prostě změní majitele. Řečeno mírně. Vždyť imezi duchovními obklopujícími Svatého otce se najdou nenechavci, kterým se nepříčí porušování sedmého přikázání: Nepokradeš. Ale tyhle starosti byly vzdáleny očím asluchu papeže Urbana V. Přál si jediné – být už odtud pryč! Nechat Itálii zazády aspatřit zdi milované Marseille. Před tím samozřejmě ještě přetrpět cestu pomoři, byť papežská galéra se zlatými plachtami honosící se pyšným jménem Panna Maria skýtala to největší možné pohodlí. Snad nepřijde bouře, snad plavba proběhne vklidu apak, vítej Francie, vítej království, které jistě Bůh chová vezvláštní oblibě!
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    Pouprchlých falešných premonstrátech jako by se slehla země. Pavel azbývající tři benátští agenti štvali své koně celý zbytek noci, ale nenarazili naně. Byl už bílý den, slunce se vyhouplo nad východní obzor, když dojeli dojakési vesnice bíle omítnutých domků sčervenými prejzovými střechami, roubenými stodolami amalou kaplí napahorku uprostřed. Zastavili ukameny obložené studny, aby dali koňům napít.


    „Ani jsme se nestačili pomodlit zaAntoniovu duši,“ povzdechl si Pavel.


    „Smrt už patří knašemu povolání,“ se smutkem vhlase mu odpověděl Matteo. „Snad se zaněj pomodlí minorité.“


    „Teď jen najít ty zpropadené Uhlíře avyrovnat si snimi účty,“ nenávistně dodal Fabio.


    Vté chvíli zasebou zaslechli rozpačité zakašlání. Otočili se aspatřili nevysokého, nápadně tlustého muže ačerným kloboukem nahlavě. Jeho tvář byla zarostlá krátkým plnovousem auopasku mu visela dýka vestříbrem zdobené kožené pochvě.


    „Ctihodní otcové, smím vědět, kam cestujete?“ oslovil čtveřici stále ještě oblečenou včerných pláštích dominikánů. Podle nich zřejmě soudil, že ustudny potkal řádové bratry.


    Pavel neviděl důvod neznámému muži cokoliv odhalovat ocíli jejich cesty, atak vyhýbavě odpověděl: „Trochu jsme zabloudili, milý synu. Rádi bychom se dostali dostaroslavné Bologně, najejíž univerzitě mám mít teologickou disputaci odíle Tomáše Akvinského.“


    Tlouštík samozřejmě neměl ponětí, kdo to byl Tomáš Akvinský, ajistě vživotě neslyšel ojeho díle Summa theologica. Usoudil však, že má před sebou vzdělané actihodné muže, ačkoliv Matteova zjizvená tvář rváče ničemu takovému nenasvědčovala. Aani Fabio aPietro nevypadali jako typičtí mudrci avzdělanci.


    „Jmenuji se Alessandro Corsini ajsem správcem zdejšího panství,“ představil se tlouštík vširáku. „Kdyby ctihodní otcové dovolili, pozval bych je nahrad své paní, urozené Malviny de Caetani. Při této příležitosti byste mohli vysvětit naši novou hradní kapli.“


    Matteo se tázavě podíval naPavla, aby mu naznačil, že mají naspěch, ale toho náhle cosi napadlo. Je-li ona urozená paní Malvina de Caetani vládkyní zdejšího panství, jistě by mohla něco vědět oaktivitách Uhlířů, nebo mít alespoň nějaké podezření. Možná by jim rozhovor sní usnadnil pronásledování uprchlé trojice falešných premonstrátů. Aproto snabídkou tlustého správce ochotně souhlasil.


    Hrad Montesano stál navysokém vápencovém bradle, kam vedl obtížný přístup poúzké stezce. Pavel si při vší své fantazii nedokázal představit, jak vůbec bylo možné zbudovat toto pyšné sídlo rodu Caetaniů. Vždyť jediný chybný krok koně znamenal pád zvysoké skály ajistou smrt. Jen přivážení zásob dohradu bylo jistě nadmíru obtížným úkolem. Oto víc musel vduchu obdivovat bělostný palác se třemi věžemi, jenž byl jakoby srostlý se zářivě bílou skálou pod sebou.


    „Naše paní Malvina je vdova,“ vysvětloval cestou Alessandro Corsini. „Její manžel, hrabě Martino de Caetani, vminulém roce zahynul naválečném tažení veslužbách milánských Viscontiů.“


    Pavel si vduchu představil stárnoucí zbožnou ženu včerných smutečních šatech, aproto ho nemálo překvapilo, když je popříjezdu dohradu uvítala ještě poměrně mladá žena se špičatým burgundským čepcem nahlavě avpřiléhavých modrých šatech zdobených zlatou výšivkou. Její velké hnědé oči ještě zdůrazňovalo výrazné líčení atváře měla lehce pokryté červeným barvivem. Paní Malvina nebyla krásná vtom klasickém smyslu slova, její obličej svysedlými lícními kostmi byl však zajímavý aměla poměrně vysokou štíhlou postavu, kterou přiléhavé šaty ještě zvýrazňovaly.


    „Vítejte nahradě Montesano, důstojní otcové,“ pravila tichým, jakoby zastřeným hlasem aupřela zkoumavý pohled nadominikána Pavla, jehož okamžitě odhadla nanejdůležitějšího zcelé čtveřice.


    „Děkuji vám, urozená paní, ivašemu panu správci zamilé přijetí. Jsme nacestě doBologně arádi nachvíli využijeme vaší pohostinnosti.“ Pavel si položil pravou ruku nahruď azdvořile se uklonil. Věděl, že času nemají nazbyt, ale cosi, jakási vnitřní intuice mu napovídala, aby pozvání vyhověl.


    Paní Malvina všechny přejela trochu nervózním pohledem, byla naní patrná jistá netrpělivost.


    „Když dovolíte, důstojní otcové, pan správce vás zavede dovašich komnat. Já se vám nyní nemohu věnovat. Vnoci se mi vrátil mladší bratr zdlouhé cesty amáme si spolu co povídat. Však se při obědě potkáme.“


    Zmínka omladším bratrovi, který se vrátil právě tuto noc, byla Pavlovi trochu podezřelá. Ale nechtěl propadat ukvapeným závěrům. Jistě, mohla to být náhoda, ale také nemusela. Proč se tak najednou ukázal správce Alessandro, když se zastavili ustudny pod hradem? Spíš by čekal nějakou zdejší venkovanku, která si přišla pro vodu, ale rovnou správce? To mu bylo podezřelé. Azdálo se, že izkušený benátský agent Matteo se má napozoru.


    „Důstojnosti,“ zašeptal Pavlovi doucha, „mám obavu, abychom se místo vpohodlných komnatách neocitli vhradním vězení.“


    Alessandro, který je vedl chodbou, zřejmě svýma ušima zachytil jejich šepot asúsměvem se otočil:


    „Jak vás to mohlo napadnout, otče? Snad proto, že vás vedu dopřízemí hradu? Nemáte se čeho bát. Hrad Montesano je stále rozestavěný. Komnaty, donichž vás vedu, vznikly přepažením původního audienčního sálu. Proto sestupujeme dopřízemí. Omlouvám paní Malvinu, která je přestavováním hradu doslova posedlá. Až bude mít víc času, sama vás provede asvěří se vám se svými stavebními plány. Víte, její nebožtík manžel, hrabě Martino de Caetani, byl spíš naválčení apolitiku. Bylo mu jedno, kam složí nanoc hlavu. Nejraději spával pod stany nebo pod širým nebem. Ale paní Malvina se ráda obklopuje pohodlím anikdy sničím není zcela spokojená.“


    „Chápu,“ odvětil Pavel abezděky si vzpomněl nacísařovnu Alžbětu Pomořanskou, čtvrtou manželku císaře Karla, která také ráda dovšeho mluvila anejraději by podle svého ženského vkusu přestavovala ikrálovský palác Pražského hradu aKarlštejn. Samozřejmě kcísařově nelibosti. Mnoho sice nepořídila, ale jakmile Karel vyjel nacesty, hned povolala stavitele Petra Parléře azačala poroučet, co má jak udělat. To paní Malvina se už nemusela nanikoho ohlížet. Byla sama ato jí zřejmě dávalo křídla krozletu.


    Sotva se Pavel vesvé komnatě trochu opláchl vodou zvědra, už mu klepal Matteo nadveře. „Asi bychom se tu neměli příliš zdržovat,“ navrhoval.


    „Přijde nato,“ zamyšleně odpověděl dominikán. „Jednak mě zajímá ten mladší bratr hradní paní, který tak nečekaně přijel vnoci, apak jsme byli požádáni, abychom vysvětili zdejší novou kapli. Vzhledem ktomu, že znás jsem jediný, kdo má kněžské svěcení, musím se toho ujmout. Třeba se při té příležitosti něco otom bratrovi dozvím.“


    „Ajá se svými druhy se zatím porozhlédneme pohradě. Nelíbí se mi ta stavební náruživost paní Malviny. Třeba se zaní něco skrývá,“ dodal benátský agent.


    „Dobrý nápad,“ usmál se Pavel. „Jen doufám, že nás nečeká nějaký dramatický den. Zdá se, že vposlední době nemáme nouzi opřekvapení.“

  


  
    XV


    Hradní kaple měla být zasvěcena svatému Eustachovi, zastánci vnouzi autěšiteli při rodinném smutku. Paní Malvina chtěla prý tímto zasvěcením připomenout vlastní žal nad smrtí svého manžela. Tak to alespoň Pavlovi vysvětlil správce Alessandro Corsini. Obřadu vysvěcení byla samozřejmě paní Malvina přítomná. Stála tu pozpůsobu vdov shlavou zahalenou průsvitným černým závojem anasobě měla splývavé černé šaty, které její beztak štíhlou postavu dělaly ještě štíhlejší. Vedle ní postával ramenatý mladý muž, jehož tvář byla Pavlovi nějak povědomá, ale ať vzpomínal, jak chtěl, nedokázal ji nikam zařadit. Měl nakrátko ostříhané černé vlasy, zelený sametový kabátec, úzké hnědé nohavice ajeho nohy vězely včerných botách smódní, nápadně prodlouženou špičkou. Nadominikána se podíval stakovým odporem, jako by měl před sebou nějaký obtížný hmyz.


    „To je bratr naší paní Malviny, urozený hrabě Lamberto,“ představil ho Pavlovi správce Alessandro.


    Dominikán se směrem kněmu maličko uklonil, ale hrabě Lamberto jen povýšeně zkřivil ústa, což mohlo naznačovat pozdrav, ale také nemuselo. Vedle něho stál mladík vkrátkém vypasovaném červeném kabátci sširokými rukávy, patrně jeho přítel. „To je rytíř Graziano,“ šeptl Pavlovi doucha správce.


    Tím však nebyl počet přítomných zdaleka vyčerpán. Slavnostního obřadu se zúčastnili takřka všichni sloužící auvchodu dokaple rozpačitě přešlapovali Matteo, Pietro aFabio včerných pláštích dominikánů. Tvářili se sice, jako by věděli, co bude následovat, ale veskutečnosti otom neměli ani ponětí anavíc Matteo se chtěl zase rychle vzdálit, aby, jak slíbil, prozkoumal stavební úpravy hradu azjistil, zda se zanimi něco podezřelého neskrývá.


    Kolem oltáře planuly vysoké svíce anad pozlaceným tabernáklem visel deskový obraz svatého Eustacha znázorňující rytíře, který pokleká před bílým jelenem se zářícím křížem mezi parohy. Vrohu obrazu nechybělo ani neumělé vyobrazení paní Malviny jako zbožně se modlící donátorky.


    Pavel nejprve poklekl naoltářních schodech azahlasitého pronášení latinské modlitby započal obřad svěcení. Zazády slyšel nepatrný šum apředstavoval si, jak Matteo se svými druhy nenápadně vyklouzli zkaple, aby si prohlédli hrad. Slova vyslovoval zcela automaticky, aniž vnímal jejich obsah, vhlavě měl totiž povědomou tvář bratra paní Malviny, ale marně dumal, odkud by ji měl znát. Stárnu, pomyslel si vduchu, kdybych byl mladší, hned bych si vzpomněl. Jenže kdeže loňské sněhy jsou! Tak jako nevládne mečem zdaleka tak jako kdysi, už mu ani hlava tolik neslouží. Vždyť co potkal lidí, kolikrát musel být jako agent vestřehu, aby včas dokázal vzdorovat možnému nebezpečí! Ale teď? Iden jízdy vsedle koně ho dočista unaví apaměť zrazuje.


    Otočil se, aby přítomným požehnal adoočí mu přitom znovu padl obličej hraběte Lamberta. Vtu chvíli si představil, že nasobě nemá kabátec ze zeleného sametu, ale bílý hábit premonstrátů. Ano, je to on. Spatřil ho přece vrefektáři onoho minoritského kláštera, který museli vnoci tak nakvap opustit. Nepochybně je to on! Ne, nemůže se mýlit. Rozhlédl se, kde jsou benátští agenti, aspatřil dva znich Fabia aPietra. Naobhlídku přestavby hradu se tedy vydal jen Matteo. Přítomnost dvou agentů ho uklidnila. Dávala určitou šanci, kdyby vnejbližších chvílích došlo kpotyčce. Pavel rázem pochopil, proč ustudny potkali správce Alessandra. Nepochybně měl příkaz dovést je nahrad, kde by je pak Uhlíři uvěznili.


    Dominikán spěšně dokončil obřad vysvěcení kaple avýznamně zamrkal nasvé dva přátele. Ti okamžitě pochopili, že se kněčemu schyluje astoupli si kvýchodu zkaple tak, aby měli krytá záda. Pavel rozvažoval, zda by neměli co nejrychleji uprchnout, ale bez listin, které mu Uhlíři uzmuli, ataké bez Mattea, jenž byl vté chvíli kdesi uvnitř hradu, odejít nechtěl. Atak naoko důstojně apomalu přistoupil kpaní Malvině azeptal se:


    „Doufám, že jste byla sobřadem vysvěcení spokojená. Aco váš bratr, hrabě Lamberto?“ Pavlovi se přitom vyloudil nevinný zdvořilý úsměv. Kývl naFabia aPietra, kteří se znenadání postavili hraběti zazáda.


    „My se přece známe, že, bratře premonstráte?“ sykl zblízka nadominikán.


    „Asi jste si mne, důstojný otče, sněkým spletl,“ zavrčel vodpověď Lamberto.


    „Co to má znamenat?“ ohradila se paní Malvina.


    „Jen to, že váš bratr si cosi vypůjčil zmého vaku ateď mi to jistě hodlá vrátit!“ odpověděl Pavel avjeho pravačce se nečekaně objevila dýka. „Navíc on nebo někdo zjeho druhů má nasvědomí smrt našeho přítele Antonia.“


    „Ozbrojený kněz, to jsou mi způsoby! Chcete mne snad podříznout?“ zaječel hrabě Lamberto, když spatřil Pavlovu dýku, aočima honem hledal svého přítele, rytíře Graziana.


    Jenže než se kněmu dostal, uchopily ho kolem krku ruce agenta Pietra.: „Teď nám bez velkého křiku vydáš, co jsi ukradl, nebo skončíš vpekle!“


    „To je omyl! Stráže!“ co nejhlasitěji zaječel Lamberto, ale Pietro ho přidusil tak, že začal jen sípat azoufale se přitom oháněl rukama. Pavel ho chtěl spolu sPietrem aFabiem před zkoprnělou Malvinou vyvléci zkaple, ale sotva se ocitli nanádvoří, namířily naně hroty sudlic několika zbrojnošů.


    Tohle už jsme zažili veVeroně, pomyslel si Pavel avduchu si představoval, jak je vedou dohradního vězení. Kjeho překvapení se mu zazády ozval energický ženský hlas: „Jak se to chováte kmým hostům? Okamžitě se vzdalte!“


    Zbrojnoši zvedli své sudlice astáhli se stranou. Paní Malvina se spokojeně usmála adodala: „Avy nezneužívejte mé pohostinnosti aneperte se tady jako kohouti nahnojišti. Pánové, pusťte mého bratra! Jistě se všechno vysvětlí!“


    Pavel, Pietro aFabio ji neochotně poslechli. Hrabě Lamberto vztekle koulel očima aohmatával si pohmožděný krk.


    „Pane správce, doufám, že je vhodovní síni prostřeno.“


    „Zajisté, urozená paní, dal jsem už nosit nastůl,“ pohotově odvětil Alessandro Corsini.


    Pavel skryl svou dýku vzáhybech své kutny anechápavě zakroutil hlavou. Buď se opravdu spletl ahrabě Lamberto nemá sfalešnými premonstráty nic společného, nebo se tu hraje nějaká divná hra, aon proto musí být stále vestřehu. Ale ať už tomu bylo jakkoliv, pořád to bylo lepší, než kdyby se znovu ocitl vžaláři. Aotom, že takové zařízení nahradě Montesano mají, vůbec nepochyboval.

  


  
    XVI


    Dlouhý stůl vklenuté hodovní síni hradu se málem prohýbal pod ošatkami svařenými raky, ovocem, oříšky, marcipánem achlebovými plackami. Dominikán Pavel musel už poprvním chodu – jeleních játrech pečených naroštu akořeněných drahým zázvorem ahřebíčkem – uznat, že tak jako paní Malvina stolují už jen papežové acísař Karel. Správce Alessandro ho posadil dočela stolu jako vzácného hosta, kdežto majitelka hradu Montesano seděla naopačném konci. Postranách seděli šlechtici, které dosud nepotkal, ale kupodivu tady chyběl bratr paní Malviny, hrabě Lamberto, zřejmě se popředcházejícím konfliktu urazil. Zato se objevil Matteo aposuňky cosi Pavlovi naznačoval.


    „Posaďte, prosím, otce Mattea pomé pravici,“ požádal dominikán správce aten hned úslužně přistavil sesli bez opěradla.


    „Důstojnosti, paní Malvina nechává dosavadní komnaty přepažovat cihlovými příčkami,“ šeptal agent ozjištěních ze své prohlídky hradu.


    „Jaký by to mělo smysl?“ zapochyboval Pavel.


    „Důvod je prostý, když uvážíte, že vpříčkách jsou skryté otvory. Můžete tak pohodlně sledovat, očem se vevedlejší místnosti mluví. Aještě něco, hraběnka zřejmě nechává hloubit tajné podzemní chodby, ale to nevím jistě. Jeden zkameníků mi prozradil, že jeho druzi najatí nahloubení veskále kamsi zmizeli, respektive už se nevrátili.“


    „Ty myslíš, že je paní Malvina dala…“ Pavel nedořekl, ale bylo zřejmé, co měl namysli.


    „Ano, tak se to dělává. Jinak chodbu, která má být tajná, neutajíte.“


    „Důstojnosti, očem si šeptáte?“ ozvala se zprotější strany stolu Malvina. „Už jste ochutnal naše víno?“


    „Pozor, mohlo by být otrávené,“ špitl opatrný Matteo, ale Pavel věděl, že musí přípitek alespoň naznačit, aby neurazil hostitelku. Číšnice vdlouhých šedých šatech ashlubokým výstřihem mu dočíše zbenátského skla nalila ze stříbrné konvice temně rudé víno, které omamně vonělo. Když ho lehce jazykem ochutnal, zjistil, že je poměrně sladké akořeněné. Rozhodně zněho necítil žádnou hořkost, která by prozrazovala jed. Pozvedl tedy číši ařekl:


    „Naprvní letmé ochutnání se zdá být velmi lahodné. Dovolte mi tedy, urozená paní, vám požehnat, tak jak jsem už požehnal vaší kapli svatého Eustacha. Nechť vaše dny plynou vbázni Boží ajsou naplněny radostí aštěstím!“


    „Děkuji adoufám, že už jste se zbavil svých vidin adále nebudete obviňovat mého bratra zkrádeží jakýchsi listin,“ odpověděla sironickým úsměvem paní Malvina, aaby zaplašila nepříjemný dojem ze svých slov, honem dodala: „Už jsem vám, důstojnosti, ivašim přátelům odpustila. Ito, že nejsou skutečnými příslušníky řádu svatého Dominika.“


    Matteo sebou cukl achtěl honem něco říci, ale Pavel ho pokynem ruky zadržel. Uvědomil si, že tentokrát má proti sobě víc než zdatného protivníka anezbylo mu, než navenek zachovat klid apřipravit se naodražení případného dalšího slovního útoku. Naštěstí právě vté chvíli se otevřely dveře ačíšníci přinášeli mísy snadívanými koroptvemi. Všichni hodující je brali holýma rukama, jen paní Malvina přivolala jednu zčíšnic, aby jí přinesla kameninové umyvadlo, vněmž si předem ruce opláchla.


    Pokoroptvích následovali dušení pstruzi aponich zase rozsekané jehněčí maso se slaninou azeleným hráškem anakonec sluhové přinesli marcipánové koláčky. Není divu, že taková spousta jídla otupila pozornost benátských agentů apřestali se chovat jako upejpaví askromní mniši. Brali si jídlo plnými hrstmi azapřádali se svými sousedy ustolu družné debaty. Zdálo se, že jim nic nehrozí, že konflikt vkapli svatého Eustacha byl šťastně zapomenut afalešní premonstráti, kteří zabili jejich druha, patří minulosti, která jako by ani nebyla. Jen Pavel nepolevil vesvé ostražitosti, akdyž ho paní Malvina vyzvala, aby se kní připojil, nejprve se ohlédl nasvé druhy. Ale ti ho snad ani nevnímali, jak byli zaujati jídlem apitím, atak přistoupil kmladé vdově aotázal se:


    „Přála jste si se mnou mluvit?“


    „Ráda bych vás sama provedla posvém hradě. Ještě jsem ktomu neměla příležitost. Jestli vám to není proti mysli, důstojný otče?“


    „Naopak, budu vaší společností poctěn, urozená paní,“ usmál se Pavel aspolu sMalvinou de Caetani opustili hodující společnost. Poúzkém schodišti vyšli dodruhého podlaží avstoupili dokomnaty vyzdobené rozměrnou tapisérií znázorňující Putifarku svádějící Josefa, syna Jákobova. Majitelka hradu se naPavla zkoumavě podívala, aby zjistila, jak naonen starozákonní výjev zareaguje, zda pochopí jeho skryté poselství. Dominikán ji však zklamal. Aniž nani pohlédl, poznamenal: „To je nepochybně drahá práce. Tak rozměrné tapiserie jsem viděl jen vpapežském paláci vAvignonu avsídle Viscontiů vMiláně.“


    „Myslela jsem, že vás, důstojnosti, spíše zaujme námět toho díla, ane jeho cena,“ trochu popuzeně odvětila Malvina. „Akdyž už jsme tu, mohli bychom se nachvíli posadit.“ Aukázala Pavlovi navysoké křeslo, kdežto sama usedla naokraj pohodlné postele stemně rudým sametovým baldachýnem. „Jsme tu sami, mluvme proto otevřeně. Vím, kdo jste. Jste otec Pavel asloužíte papeži Urbanovi V. azároveň císaři Karlovi IV. Támhle vté truhlici jsou listiny, onichž se domníváte, že vám je ukradl můj bratr Lamberto.“


    Pavel se překvapeně ohlédl naokovanou truhlu, auž by býval vyskočil zkřesla, naněmž se právě uvelebil, leč Malvina ho pokynem ruky zadržela: „Onic se nepokoušejte, důstojnosti. Moje stráže by tady byly dřív, než byste pomyslel. Také byste mohl skončit támhle…“ Hraběnka ukázala zokna, zanímž byla vidět nejvyšší ze tří věží hradu Montesano. „Pod tou věží, které říkáme Smrtka, je zvláště hluboké sklepení, vněmž byste se mohl ocitnout, kdybyste podnikl něco nepředloženého. Ale já mám pro vás jiný návrh…“ Malvině se vté chvíli jakoby zablesklo vjejích velkých tmavých očích. „Ovás je známo, že nacelibát příliš nehledíte…“ Uvolnila si šaty azvýstřihu jí vyklouzly nevelké bělostné prsy.
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    Souhlas papeže Urbana V. se svatbou mladšího českého krále Václava sJohanou Bavorskou byl podepsán veViterbu, což císaře nijak nepřekvapilo. Viterbo bylo letním sídlem Svatých otců apapež se tu jistě cítil lépe než vŘímě, sužovaném touto dobou mraky komárů anesnesitelným zápachem zTibery, doníž změsta tekly všechny splašky. Poslové, které vypravil Jan ze Středy, tři kanovníci odsvatého Víta, se sUrbanem V. ani nesetkali. Listinu jim předal papežův sekretář Fournier avyprovodil je tak pohrdavým pohledem, že si oddechli, když palác opustili avrátili se dohostince. Proto neměli ani tušení otom, vjakých úzkostech Svatý otec žije ajak se těší dosvé domoviny, království Francie, apředevším doAvignonu. Aani nemohli kancléři Janovi ze Středy opapeži nic konkrétního říci, přivezli však jeho dispens ato vtéto chvíli bylo to hlavní.


    Císař okamžitě nařídil zahájení svatebních příprav, třebaže devítiletý Václav stále trucoval aodmítal splnit otcovy záměry. Karel si však ztoho nedělal těžkou hlavu. Vždyť jemu bylo ještě méně než Václavovi, když ho vPaříži oženili se stejně starou Blankou zValois.


    „Vzpamatuj se, vždyť ti ta holka hlavu neukousne,“ plácl syna dozad aVáclav začal natahovat.


    Svatba se konala vnorimberském kostele svatého Sebalda, ozdobeného při této příležitosti záplavou květů arozzářeného několika stovkami svící. Mladičkého ženicha, navlečeného dopříliš velkého červeného královského pláště lemovaného hermelínem, přivedl jeho otec, oblečený vzářivě zlatém kabátci, jak se nacísaře slušelo, kdežto nevěstu, nosaté děvče spředkusem astváří posetou pihami, které se marně snažilo zakrýt líčením, doprovázel zase její tatínek, bavorský vévoda aholandský hrabě Albrecht zWittelsbachu. Karel kráčel trochu nahrbený sobnaženou, mírně dopředu nachýlenou hlavou, jeho dříve kaštanově hnědé vlasy avousy byly dosti prošedivělé. Kdežto Wittelsbach se natřásal jako páv vedle své ošklivé dcerušky. Vkostele vonělo kadidlo, tlačila se tu hlava nahlavě, byl tu snad každý, kdo veSvaté říši římské něco znamenal. Chyběl jen strýc nevěsty, vévoda Ota. Místo sebe poslal císaři list, vněmž oznámil, že se nemíní vzdát Branibor, jak to prý odněj požaduje. Trochu tím Karlovi zkazil náladu. Branibory považoval zaJohanino věno apředpokládal, že Ota se stím jaksi samozřejmě smíří. Vždyť se přece před čtyřmi lety oženil sKarlovou dcerou Kateřinou, vdovou poRudolfovi Habsburském, acísař mu při této příležitosti věnoval Sulzbach, bývalé správní centrum Nových Čech. Ne, teď nato nebude myslet, nebude si kazit náladu, rozhodl se Karel arázem vypudil Otu iBraniborsko ze své mysli. Raději se zaposlouchal dotklivých slov pražského arcibiskupa Jana Očka zVlašimi, který kvůli této svatbě právě včera přijel zPrahy anyní promlouval odoltáře kmladičkým snoubencům.


    Václavovi bylo vplášti horko amoc rád by se podrbal nanose, ale bál se, že by si toho otec všiml apořádně by mu poobřadu vyčinil. Podíval se napravou stranu, kde stála jeho nevěsta. Johana Bavorská hleděla tupě před sebe, jako by snad ani nevnímala, co se kolem ní děje. Je to husa, usoudil Václav ahlasitě se vysmrkal dorukávu svého pláště. Jeho císařský otec poněm švihnul zlobným pohledem, ale okamžitě si vzpomněl nasvou první svatbu vPaříži. Pravda, příliš si nepamatoval podrobnosti, ale jistě se nechoval omnoho lépe než dnes jeho syn. Vduchu se usmál, jeho tvář si však zachovala přísný výraz, jak se nacísaře Svaté říše římské apána křesťanského světa slušelo.


    „Veličenstvo, co bude sJohanou?“ zeptal se už při slavnostním obědě otec nevěsty Albrecht Wittelsbašský. Řekl to navenek jen tak mimochodem, veskutečnosti měl odceru starost. Snad ji, pro Boha svatého, nechce císař strčit dopostele tomu devítiletému klukovi, kterému se říká mladší český král. Svatby dětí sice bývaly vdynastických rodinách, kde šlo spojování celých zemí avelkého majetku, poměrně časté, ale tělesné obcování se odsouvalo až dodoby dosažení dospělosti.


    „Co by mělo být?“ opáčil Karel. Občas rád předstíral nechápavost, aby to mohl vzápětí zneužít proti tazateli.


    „No, jestli už bude žít sJeho Milostí králem Václavem.“


    Císař se musel usmát, když vévoda bavorský ahrabě holandský mluvil oVáclavovi jako oJeho Milosti.


    „Vždyť jsou to ještě děti,“ odbyl Albrechta avzápětí hned dodal, „ale Johana pojede snámi doPrahy, kde bude korunována načeskou královnu. Mimochodem, Albrechte, co je stvým bratrem?“


    Oslovený chvíli zatápal vrozpacích, protože nevěděl, zda má císař namysli Štěpána nebo Otu. Posmrti nejstaršího Ludvíka před devíti lety měl ještě dva bratry. Štěpán byl starší, Ota mladší, soběma se však příliš nestýkal, ani je nevyhledával. Obvykle takové rodinné schůzky končívaly hádkou.


    „Přece sOtou. Předpokládal jsem, že se zřekne svého nároku naBraniborsko veprospěch své neteře.“


    „Nevím, nemluvil jsem sním, ani nasvatbu přece nepřijel. Nemám tušení, proč trucuje,“ koktal Wittelsbach. Dobře věděl, že bratříček se Braniborska nevzdá zanic nasvětě aje ochoten kvůli němu vyvolat iválku. Ale říci něco takového císaři právě vden, kdy se jeho dcera provdala zajeho syna, se neodvážil. Kdyby se Karel choval jako kterýkoliv jiný panovník, tedy vztekal se akřičel, bylo by to snazší. Jenže Lucemburk se při nepříjemných zprávách jen tak podivně podíval adělal, jako by se nic nestalo. Ale vše si pamatoval apádná odveta nasebe zpravidla nedala dlouho čekat. To se sním raději opije, ale bude držet jazyk zazuby adělat ze sebe hlupáka.


    „Milosti, mohu vám dolít?“ zeptala se právě vtom okamžiku Albrechta jedna ztěch svůdných číšnic, které nasvatbu najal purkrabí Fridrich zHohenzollernu. Že tady vNorimberku mají ale hezké holky, pomyslel si Wittelsbach anahlas řekl: „Jistě, holubičko!“ Podržel před ní vysoký pohár posetý skleněnými perličkami ablonďatá dívčina mu ho sšibalským úsměvem doplnila vínem ze stříbrné konvice. „Což si tak později spolu zahrát nasvatební noc?“ navrhl už mírně opilý Albrecht.


    „Ráda, Milosti,“ odpověděla číšnice aukázala mu bělostné zoubky vmnohoslibném úsměvu. To víš, ty starý oplzlý dědku, pomyslela si vduchu, natebe jsem tak zvědavá. Stejně brzy spadneš pod stůl atví sluhové tě pak uloží nalože.


    „Budu se těšit, holubičko,“ zavolal zaní Wittelsbach.


    „Ty si nedáš pokoj, můj drahý příbuzný,“ poznamenal vševědoucně Karel IV. ataké nastavil svou číši, aby mu ji další krasavice dolila. Císař si při této příležitosti vzpomněl nasvou choť Alžbětu, která tu sním sice také byla, ale pro pozdní čas se už vdoprovodu svých dvorních dam odporoučela nalože. Albrecht chtěl Karlovi nějak vtipně odpovědět, ale příliš se mu to nepodařilo. Karel se přesto shovívavě usmál arozpovídal se opřednostech hlubokých dekoltů, které ohrožují mravnost azbožnost. OOtovi už nepadlo ani slovo.

  


  
    XVIII


    Pavel ležel naloži azačínala ho bolet pravá ruka, nakteré spočívala Malvinina hlava. Paní de Caetani byla zcela nahá ajejí bělost rušilo pouze temné ochlupení klína asytě růžová barva prsních bradavek. Měla pevně zavřené oči, jako by spala, ale dominikán byl přesvědčen, že spánek jen předstírá. Pocelé jejich dlouhé milování myslel především nato, jak se dostat dojejí truhlice apřesvědčit se, že listiny, které mu zcizili Uhlíři, jsou právě zde. Teď už vůbec nepochyboval otom, že Malvina ajejí bratr Lamberto kUhlířům patří ahrad Montesano jim slouží jako útočiště iúkryt. Veskutečnosti věděli okaždém jeho kroku, jakmile přejel Alpy aocitl se vItálii. Místo aby on zabránil jejich přípravě vražd papeže Urbana V. acísaře Karla IV., měli právě oni pocelou dobu navrch ahráli si sním jako kočka smyší. Teď ležel vedle té svůdné vdovy, která mu dala navybranou buď zemřít, nebo se sní pomilovat. Pavel si pochopitelně vybral to druhé, umírat se mu ještě nechtělo, třebaže mnohokrát byl už smrti nablízku. Kdyby teď lehce vysunul svou pravačku zpod Malvininy hlavy, vstal zlože apokusil se otevřít truhlici, bezpochyby by rázem procitla avrazila mu dozad dýku, oníž věděl, že ji ukrývá pod polštářem. Zpropadená záležitost! Nebo by přivolala stráže ajeho smrt by přišla jen oněco málo později. Byl nahý abezbranný, jeho dýka byla zachumlána kdesi vjeho řeholním hábitu, anež by se kní dostal, nejméně třikrát či čtyřikrát by ho probodli. Atak jen bezvládně ležel ahorečně promýšlel všechny eventuality, které by mohly nastat. Nenacházel však žádnou, jež by se mu zamlouvala. Zajiných okolností by ještě vduchu prožíval okamžiky omamného vzrušení asnažil si znovu vybavovat pocity milostné rozkoše, knimž, jak se mu alespoň zdálo, dospěli oba takřka současně. Ale vyvrcholení odeznívalo aPavel měl dojem, že kněmu veskutečnosti nikdy nedošlo. Připadal si jako sameček pavouka, kterého samička pokopulaci prostě sežere. Ijemu hrozí cosi podobného. Milovat se se svým nepřítelem, aMalvina tím nepřítelem objektivně byla, je tou největší pošetilostí nasvětě.


    Jak tak dumal, vyrušil ho zjeho myšlenek zvuk rychlých kroků avzápětí kdosi zalomcoval klikou pokoje.


    Paní de Caetani otevřela oči azvolala: „To jsi ty, bratře?“


    Když se jí nedostalo odpovědi, sáhla posvá dýce anahá se vztyčila naloži připravená bodnout.


    Kdosi začal čímsi tvrdým bouchat dodveří, ale dubové dřevo odolávalo.


    „Důstojnosti, jste naživu?“ ozval se zchodby Matteův hlas.


    Teď, nebo nikdy, pomyslel si Pavel, vrhl se naMalvinu astrhl ji nalože. Jak měla napřaženou ruku sdýkou, pokusila se ho bodnout, ale dominikán jí mocným stiskem vykroutil zbraň zruky aprudce sní smýkl dolů zlože napodlahu. Poté skočil kedveřím aodemkl je. Dovnitř vpadl Matteo celý rudý vtváři azjeho meče kapala krev.


    „Musíme honem odtud, důstojnosti!“


    „Kde je Pietro aFabio?“


    „Jsou mrtví. Dali jim dovína jed, ale já si toho naštěstí všiml.“


    „Bratr vám nedovolí uniknout!“ zasípěla zpodlahy Malvina.


    „Váš bratr, hraběnko, se už smaží vpekle,“ procedil skrze zuby Matteo. „Tímhle mečem jsem mu málem usekl hlavu!“


    „Ty vrahu!“ Malvina popadla dýku achtěla se vrhnout nabenátského agenta, ale Pavel ji znovu srazil napodlahu.


    „Zabijeme ji?“ navrhl Matteo.


    „Ne,“ pevně prohlásil Pavel, „svaž ji, já zatím prohledám truhlici.“


    Vdova kolem sebe kopala, snažila se Mattea kousnout nebo alespoň poškrábat, ale nakonec skončila zabalená vtapiserii svýjevem Putifarky svádějící Josefa, kterou Benátčan strhl ze stěny.


    Pavel zatím vypáčil truhlici ahorečně přehazoval šaty, které tu byly naskládány. Konečně narazil napřevázané pergameny, roztrhl stužku, kterou byly svázány dohromady, rozbalil první auviděl průvodní list císaře Karla opatřený jeho zlatou císařskou pečetí. Naprvní pohled se zdál se být neporušený. „Bohu díky!“ zamumlal, hbitě se oblékl, schoval listiny pod svůj černý hábit aohlédl se naMalvinu. Ležela zabalená vtapisérii, aprotože měla zavázaná ústa, jen vztekle koulela očima.


    „Vezmeme ji ssebou. Běž napřed!“


    Azatímco Matteo smečem vešel nachodbu, Pavel se zabalenou Malvinou vnáručí ho následoval.


    Úzké točité schodiště se zatím zaplnilo ozbrojenci, které vedl správce Alessando Corsini. Benátčan se poněm ohnal mečem asvůj výpad doprovodil kopnutím. Tlustého správce zasáhla jeho bota přímo dotučného břicha, zaúpěl bolestí, řítil se ze schodů, ajak padal, srážel jako kuželky všechny zbrojnoše. Matteo se řítil zaním se zakrváceným mečem, podobný bohu pomsty, aPavel, svírající vnáručí Malvinu, křičel: „Máme paní de Caetani! Jestli nanás zaútočíte, zemře!“


    Díky tomuto varování se dostali až nanádvoří, kde jim vyděšení čeledíni vyvedli jejich koně astrážní otevřeli hradní bránu. Dominikán čekal, že se někdo pokusí je napadnout, ale představa toho, že by mohla zemřít majitelka hradu Montesano, všechny doslova ochromila. Itak byl sestup pokrkolomné cestě zhradu nebezpečný, zvlášť když Pavel vezl nakoni před sebou škubající se Malvinu. Teprve vevesnici pod hradem si oddechli, stále svázanou hraběnku zavřeli doosaměle stojícího seníku apak už se co nejrychleji rozjeli pryč odtud. Hlavou se jim honily chmurné myšlenky, vždyť přišli odva své druhy, navíc brzy paní de Caetani najdou její lidé apak začnou oba uprchlíky pronásledovat. Ale Pavla hřálo vědomí, že teď už má usebe listiny, kterými se může prokázat, že je veslužbách jak císaře Karla, tak ipapeže Urbana. Popohnal svého Satana apustil se setmělou večerní krajinou zaMatteem, jenž měl čtyři koňské délky náskok. Už aby padla tma, říkal si, pak nebudou mít šanci nás najít.
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    Lateránský palác byl prázdný. Kdosi vyrazil vstupní dveře ajejich křídla se teď vmírném větru otevírala doulice jako velká zívající ústa. Nikde nebylo vidět byť jen jediného příslušníka papežské gardy. Skla voknech vprvním podlaží byla roztlučena, ale kupodivu se nad tím nikdo nepozastavoval. Dva jezdci včerných pláštích řádu dominikánů přijeli až kpaláci amístní hospodyňky, zevlouni ažebráci je opatrně pozorovali. Natěch řehonících jim připadalo divné, že jim zpod plášťů vykukovaly pádné meče, proto byla ostražitost namístě. Ale doba poodjezdu Svatého otce Urbana V. už byla taková, že iřeholníci akněží se poŘímě pohybovali ozbrojení. Stát se mohlo prakticky cokoliv. Nadruhé straně jste se nemohli spoléhat, že řeholník je řeholník. Často si mnišský hábit navlékl nějaký ničema, aby oklamal své budoucí oběti. Pak se vám místo požehnání dostalo rány mečem nebo bodnutí dýkou.


    „Zdá se, že je papežské sídlo prázdné,“ poznamenal benátský agent Matteo.


    „Nejen prázdné, ale zjevně ivyrabované,“ pochmurně dodal dominikán Pavel, seskočil ze sedla svého Satana, uvázal ho kedřevěnému zábradlí avešel otevřenými vraty dopaláce. Bylo tu pusto aprázdno, napodlaze se povalovaly střepy zrozbitého nádobí, kusy rozlámaného nábytku amezi tím páchla lidská lejna. Zčímsi potřísněné zdi nato hleděl ze zčernalého kříže bronzový Kristus, který byl příliš vysoko nato, aby ho někdo ukradl.


    Náhle se mezi troskami cosi pohnulo. Pavel bezděčně sáhl pojílci svého meče, ale když se vzápětí ozvalo písknutí avkoutě se objevila velká šedá krysa, musel se pousmát. Zjevně právě myši se staly jedinými obyvateli ještě nedávno pyšného adobře střeženého papežova sídla.


    Pavel vyšel ven, kde kněmu natáhla ruce vprosebném gestu neuvěřitelně špinavá žebračka srozcuchanými šedivými vlasy. Matteo ji chtěl odstrčit, ale dominikán ho zadržel.


    „Tady máš zlatý benátský dukát, dobrá ženo, ale pověz mi, kam se odstěhovala Jeho Svatost?“


    „Říkají, že dopekla, panáčku,“ ušklíbla se žebračka aMatteo ji zata slova vzápětí udeřil přes záda mečem naplocho.


    „Auuu,“ zaječela babice, rychle vytrhla Pavlovi zruky nabízený dukát arozeběhla se ulicí. „Jsou to synové ďábla! Bijí nebohou stařenku!“


    Její křik přivábil dvojici městských biřiců vmodrých kabátcích. „Co se tu děje?“ obořil se starší znich naPavla aMattea. Pak se zarazil při pohledu najejich pláště dominikánů auž mírnějším tónem se zeptal: „Neokradla vás ta ježibaba?“


    „Vzala mi jen jeden zlatý dukát, aten jsem jí stejně chtěl dát,“ usmál se Pavel, kdežto Matteo veden opatrností raději položil pravačku najílec svého meče. Izměstských biřiců se vŘímě občas vyklubali sprostí lupiči.


    „Raději mi povězte, kam odjel Svatý otec? Proč je Lateránský palác prázdný?“


    „Slyšel jsem, že odjel dosvého letního sídla veViterbu, ale podle některých zpráv se už nalodil nasvoji galéru Panna Maria apluje doMarseille. Řím je opět bez Svatého otce, ostatně je to přece Francouz, tak ať si táhne doFrancie, že důstojní otcové?“


    Starší biřic se naPavla aMattea zvědavě podíval, jaký účinek naně budou mít jeho slova. Vždyť leckterý duchovní by se potakové urážce Svatého otce mohl urazit. Jenže biřic podle řeči oba odhadl naItaly, ostatně Pavel mluvil italsky stejně dobře jako česky nebo německy atak často mátl ty, snimiž hovořil.


    „Příteli, když už jsi tak dobře informovaný, pověz nám, zda ctihodný Stefano Colonna je veměstě.“


    „Vy ho hledáte?“ opatrně se zeptal biřic, když uslyšel jméno jednoho znejmocnějších anejbohatších římských patriciů.


    „Jsme jeho přátelé,“ odvětil Pavel.


    Oba biřici znejistěli. Vždyť otěch dvou divných dominikánech, kteří chodí smečem, nevěděli vůbec nic. Mohli to sice být Colonnovi přátelé, ale také nemuseli. Což když ho chtějí zabít? Různých nájemných vrahů vroztodivných převlecích se poŘímě pohybovalo dost.


    „Jak vám můžeme věřit, že jste přátelé ctihodného aurozeného Stefana Colonny?“


    Pavel sáhl pod hábit avytáhl odtud pergamen se zlatou pečetí. „To je průvodní list císaře Karla potvrzující, že jsem vjeho službách apod jeho ochranou.“


    „Ach tak, promiňte, důstojnosti. Nemohli jsme tušit. Dovolte, abychom vás pro vaši bezpečnost kpaláci rodu Colonnů doprovodili.“ Biřici byli rázem vtělením ochoty.


    „Rádi přijímáme,“ souhlasil Pavel atak se stalo, že sMatteem dorazili ksídlu bývalého senátora vdoprovodu městských strážců jako zvláště vzácná návštěva.


    Stefano Colonna byl zvyklý přijímat hosty. Dojeho paláce často přicházeli nejen urození šlechtici acírkevní hodnostáři, ale také různí prosebníci žádající tu oalmužnu, tu odobročinný příspěvek našpitál či sirotčinec, případně umělci vychvalující svoji dovednost anabízející své služby. Dva dominikáni, které dopřijímacího salónu svelkým mramorem obloženým krbem přivedl jeho komorník, mu byli už napohled povědomí, tedy alespoň ten větší znich. Kde jen viděl ten úzký obličej alehce prošedivělé tmavé vlasy? Ach ano, naposled to přece bylo před korunovací císařovny Alžběty. Tehdy ho nemohl poznat, byl zarostlý, ještě hubenější než obvykle aneměl nasobě dominikánský plášť, ale kožený kabátec, který tak rád nosívá, pokud nechce být vmnišském hábitu.


    „To jsou knám hosté, vítejte, otče Pavle,“ zvolal potěšeně Colonna arozpřáhl náruč. Vřele objal dominikána, jako by vítal ztraceného aznovu šťastně nalezeného syna. Pak ustoupil apodíval se nazjizvenou tvář Mattea. „Ale vy asi nejste dominikán?“ odhadl ho naprvní pohled.


    Benátčan zavrtěl hlavou aodpověděl otázkou: „Jak jste to poznal?“


    „Vaše tvář spíše prozrazuje bojovníka. Přede mnou nemusíte předstírat zbožného svatouška, ale jste vespolečnosti otce Pavla ato je pro mne nejlepší zárukou. Jen pojďte dál, chystal jsem se trochu pojíst, nechám tedy prostřít pro tři avy mi přitom řeknete, co pro vás tentokrát mohu udělat.“


    Colonna tlesknutím přivolal komorníka, aby mu vydal příkazy ohledně pozdního oběda. Sluhové přinesli stříbrnou konvici svínem atři číše ajako předkrm následoval pečený losos vtěstíčku zposekané petrželky ašalvěje.


    Pavel lehce smočil rty vevíně azeptal se hostitele: „Proč se tak náhle Svatý otec vydal zpátky doAvignonu?“


    Stefano Colonna neodpověděl hned. Nejprve napodobil dominikána aion smočil rty vevíně, pak jakoby zamyšleně prsty uždibl lososa ze svého talíře, ochutnal, zda je správně kořeněný alehkým povzdechnutím začal hovořit:


    „Domnívám se, že Jeho Svatost dostala strach. Vycítil, že ho zmístních nikdo vŘímě nechce, nebo skoro nikdo.“


    „Vám snad nepřekážel?“ podivil se Pavel.


    „Naopak. Představoval návrat kněkdejší velikosti Říma, vždyť toto město má být sídlem hlavy veškerého křesťanstva. Aže je Francouz, mi nevadí. Příští Svatý otec bude zajisté Ital. Ale kdo ví, jak to dopadne, když Urban V. je teď nacestě doAvignonu.“


    „Hovoříte, jako by už měl papež zemřít,“ namítl dominikán plnými ústy. Losos byl jedním slovem skvělý askoro by byl hřích kazit si ten gurmánský požitek rozhovorem.


    „Kdo ví?“ povzdechl si Colonna.


    „Chce snad někdo papeže zabít?“ polekal se Pavel avzpomněl si navše, co slyšel odUhlířů azčeho měl sám strach.


    „Jsou tady samozřejmě Uhlíři,“ pokývl hlavou Colonna, jako by četl dominikánovi myšlenky. „Aje jich stále víc. Kromě toho je vŘímě jistý chlapík, který si říká Vévoda. Nevládne městu otevřeně jako kdysi neblahý Cola di Rienzo, ale skrytě. Kontroluje krčmy atratorie, zapadlé uličky abrlohy napředměstí, vládne žebrákům, pouličním rváčům, nevěstkám avydírá trhovce. Není skutečným vévodou, jen si tak říká, ale upřímně řečeno ani já, kterému se leccos donese, oněm nevím nic konkrétnějšího. Nikdy jsem ho neviděl, jenom jsem oněm slyšel. To jeho lidé rozbíjeli okna vLateránském paláci avnoci přepadali muže zpapežského dvora. Víte dobře, že já kontroluji římskou milici aměstské biřice, ale přesto nejsem před tajemným Vévodou dost chráněn. Vypsal jsem odměnu zajeho dopadení, ale hned dva muži, kteří přibíjeli mou vyhlášku oodměně navratech kostelů, byli zabiti ajejich hlavy mi kdosi pohodil napráh paláce.“


    „To si vážně stím Vévodou nevíte rady?“ promluvil Matteo. Jako zkušenému agentovi mu nešlo narozum, že jednomu znejmocnějších anejbohatších Římanů může komplikovat život nějaký samozvanec zpodsvětí.


    „Je mi to líto, ale je to tak, jak jsem vám vylíčil. Řím je nebezpečným městem anežije se tu snadno. Nedivím se Svatému otci, že odtud raději uprchl. Bojím se však, že si svého vraha veze ssebou doAvignonu.“


    „Jak to? Mluvte,“ vybídl Pavel Colonnu. „Povězte, co víte! Je-li tomu opravdu tak, jak tvrdíte, musíme Svatému otci vzájmu všeho křesťanstva zachránit život.“


    „Povím vám vše, snad vám to kněčemu bude,“ Colonna se zachmuřil adal se dovypravování.
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    Pražská katedrála svatého Víta, svatého Václava asvatého Vojtěcha byla stále rozestavěna, životní dílo Karla IV. bylo ještě zdobré poloviny obaleno lešením, naněmž se den co den hemžili kameníci, tesaři azedníci asám stavitel Petr Parléř se srolovanými plány stavby vpodpaží zachmuřeně sledoval jejich práci aobčas je svolal dolů, aby jim vysvětlil svoje záměry. Ten slavnostní den se tu ale neozývalo klepání kladívek apokřikování mužů vzaprášených halenách. Tentokrát měli volno asám ředitel stavby Beneš Krabice zVeitmile jim nechal přivézt několik sudů mělnického vína adal pro ně opékat selata, aby ikameníci, tesaři azedníci náležitě uctili korunovaci nové české královny. Pravda, České království už jednu královnu mělo, ato Alžbětu Pomořanskou, která byla navíc císařovnou, ale navýslovné přání Karla IV. měl toho teplého podzimního dne pražský arcibiskup Jan Očko zVlašimi nasadit svatováclavskou korunu nahlavu mladičké manželce jeho syna Václava, Johaně Bavorské.


    „Mám tedy oznámit, že se stává mladší českou královnou?“ radil se arcibiskup scísařem. Karel už byl vpokušení říci „ano“, ale hned ho napadlo, co by nato asi řekla jeho manželka Alžběta, paní poněkud horkokrevná, která svou silou vyvolávala obdiv uvšech císařových hostů. Vždyť považte, žádná žena před ní nedokázala holýma rukama lámat meče apodkovy. Snad ona legendární kněžna Libuše, pramáti přemyslovských knížat akrálů, jenže to bylo tak dávno, že ani kronikáři jako Beneš Krabice nebo Přibík Pulkava se nedokázali shodnout natom, vekterých letech vlastně žila. Shodli se snad jen vtom, že byla pohankou aprovdala se zajednoho sedláka ze Stadic jménem Přemysl. Atak Karel pro klid vcísařské domácnosti arcibiskupovi odvětil:


    „Eminence, sám uvaž, co je vhodnější. Nechám to natvé vůli, ale prosím, respektuj mou paní Alžbětu.“


    Čímž bylo řečeno vše. Teď měl zase očem přemýšlet arcibiskup.


    Korunovační den pečlivě vybrali mistr Havel ze Strahova adoktor Theobald Baccio, který nedávno vNorimberku doplnil počet učenců nacísařském dvoře. Karel IV. si ho náramně oblíbil atak jako dříve dal narady prvního pražského arcibiskupa zesnulého Arnošta zPardubic, nyní takřka naslovo poslouchal doktora Baccia. Imponoval mu svou vzdělaností azcestovalostí avduchu litoval, že sám nikdy nenavštívil Svatý hrob vJeruzalémě, ani nespatřil hrobky egyptských králů zvané pyramidy, ten div divů, jako doktor Baccio. Jenže cožpak si to mohl dovolit? Cožpak mohl jen tak opustit země Koruny české ataké Svatou říši římskou? Cožpak mohly postrádat jeho moudré vedení ajeho pevnou ruku? Co by asi tak vyváděli říšští kurfiřti aco ta vzpurná česká šlechta? Raději nato nechtěl ani pomyslet. Atak se musel smířit stím, že sice poznal Řím, Florencii, Benátky adalší italská města, že poznal Paříž aCáchy aNorimberk, ale nikdy nespatřil auž nespatří Jeruzalém aKonstantinopol, natožpak egyptské pyramidy.


    Korunovační den byl ovládán Saturnem, příznivě aspektované Slunce aMerkur vdesátém domě znamenaly oblíbenost vládce, úspěch jeho vlády ablahobyt. Těžko si Karel mohl při korunovaci nové české královny přát víc. Svatováclavská koruna byla pro drobnou dívčí hlavu příliš velká apříliš těžká, aproto ji nad ní museli držet nejvyšší purkrabí pražský Hynek Berka zDubé amistr císařské komory Těma zKoldic. Devítiletý Václav stál vedle slavnostně oblečené Johany vkrálovském plášti avypadal jako hromádka neštěstí. Cosi ho svědilo nanose, ale bál se podrbat, aby ho jeho císařský otec poobřadu neztrestal několika pádnými políčky. Císařovna Alžběta se snažila tvářit co nejdůstojněji, ale nasvou snachu ani jednou nepohlédla. Uráželo ji, že bude ještě jedna česká královna, když přece tenhle titul má náležet jen jí. Opravdu divné manýry má její císařský choť.


    Samozřejmě vkatedrále nechyběl ani Johanin otec Albrecht Wittelsbašský, který si pro korunovační den své dcery předsevzal, že se tentokrát neopije jako při její svatbě. Předem však tušil, že nasvé předsevzetí zapomene okamžitě, jakmile se císař zeptá najeho bratra Otu. Bál se, že by musel říci, že Ota vyzývá celou wittelsbašskou rodinu, aby se před císařem Karlem neponižovala, apřipomíná staré nepřátelství mezi Wittelsbachy aLucemburky. „Pro oba rody je veSvaté říši římské málo místa. Jeden musí ustoupit,“ stálo vjeho listě adresovaném bratru Albrechtovi. Císař otom jistě ví, dumal teď Albrecht, však má své špehy všude. Tváří se sice, že je všechno tak, jak má být, ale až večer zasednou kestolu, jistě naněj udeří snepříjemnými otázkami. Dobrý Bože, co pak?
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    Krčma UZlatého osla se nacházela vnapohled nevábně vypadajícím domě vchudinské čtvrti nabřehu Tibery. Páchlo to tu cibulí, přepáleným tukem, rozlitým vínem aještě čímsi, co dominikán Pavel odhadl nalidskou moč. Spáry kamenné podlahy byly plné zašlé špíny, dlouhý stůl obklopovaly zobou stran lavice zpola obsazené napohled ztracenými existencemi. Vnejzazším koutě se rozvaloval jednonohý žebrák svelkou dřevěnou berlou, vedle něho seděl jednooký voják, který svelkou chutí osahával rozcuchané tmavovlasé děvče, jemuž zpotrhané košilky vylézala velká bílá prsa. Ale kromě vojáka se nikdo zostatních hostů otělesné půvaby této mladičké krasotinky nezajímal. Hleděli si jen svých hliněných džbánků, jež zřejmě obsahovaly nepříliš kvalitní, zato laciné víno. Nadva dominikány, kteří vstoupili dozšeřelé místnosti sklenutým stropem, se nikdo zpřítomných ani nepodíval. Jen pár mužů knim vzhlédlo krvavýma očima opilců anaPavlův pozdrav „Bůh vám žehnej“ odpověděli pouze útrpným úšklebkem. Tady, uZlatého osla, Bůh nikomu nežehnal.


    Plešatý tlouštík vušmudlané zástěře se přikolébal až knovým hostům anapůl úst prohlásil: „Kjídlu nic nemám.“ Apak se zeptal: „Chcete víno?“


    „Buď tak laskav, synu, apřines nám ho.“


    „Jak chcete, důstojní otcové.“


    Tlouštík se opět odkolébal pryč azachvíli se znovu objevil se dvěma džbánečky, které před Pavla aMattea postavil tak prudce, až víno vyšplouchlo.


    Oba dominikáni se opatrně napili, jako by se obávali, že je víno otrávené. Bylo sice poněkud nakyslé, cosi drobného vněm plavalo, ale jinak se zdálo bez závad.


    „Hej, vy dva flanďáci,“ znenadání je oslovil jednooký voják, který se až dosud zabýval vnadnou tmavovláskou, „co pohledáváte vnaší krčmě?“


    „Žízeň nás sem zahnala, milý synu,“ súsměvem odvětil Pavel. „Islužebníci Boží se potřebují občas napít.“


    „Ale nelezou keZlatému oslovi.“ Tentokrát svou větu pronesl takřka výhružným tónem.


    Jenže Pavel aMatteo dělali, jako by se jich jeho slova netýkala.


    „Slyšíte, flanďáci? Varoval jsem vás!“ Jednooký vstal asešklebil tvář dovýhružného výrazu.


    „Nech je být,“ zaječela tmavovlasá nevěstka achytla ho zaruku. Zpotrhané košilky se jí přitom vyvalilo pravé ňadro.


    Ale jednooký se jí vyškubl ahrnul se kedvěma dominikánům.


    „Janusi, neblbni! Nechci tady žádnou krev,“ zvolal tlustý krčmář, ale ani jeho si voják nevšímal. Vesvětle olejových lampiček se vjeho pravačce zablýskl hrozivý tesák. Nejblíže kněmu seděl Matteo, ale ten se kupodivu ani nehnul. Svíral vdlaních svůj džbánek vína avypadal vté chvíli, jako by meditoval ověcech mezi nebem azemí.


    „Hej, flanďáku, zvedej se, ať tě mohu vyhodit,“ sápal se Janus naMattea. Jenže ten se najednou zcela nečekaně vztyčil, ajak držel vruce džbánek, vší silou sním udeřil vojáka dohlavy, až se zapotácel azrozbitého čela mu vystříkla krev.


    „Co si to…“ Jednooký chtěl nepochybně říci nějakou hrubost, ale než ji stačil vyslovit, Matteo ho polechtal hrotem svého meče nakrku. Bylo to tak rychlé apřekvapující, že všichni návštěvníci uZlatého osla oněměli úžasem. To už vedle Mattea stál staseným mečem také Pavel.


    Jednooký upustil svůj tesák araději si držel dlaň nakrvácejícím čele.


    „Co jste, uvšech ďasů, zač? Flanďáci určite ne,“ ozval jeden zdoposud mlčících chlapíků. Narozdíl odvětšiny přítomných byl docela přepychově oblečen, měl nasobě zelený sametový kabátec aúzké žluté nohavice. Jeho snědou tvář zdobil mocný černý knír avjeho tmavých očích bylo ipřes špatné osvětlení znát pýchu ahněv.


    „Nevím, kdo jsi, synu, aproto také nevidím důvod se ti představovat,“ opáčil klidně Pavel. „Ale možná bys nám mohl pomoci. Hledáme muže, který si říká Vévoda.“


    „Aco mu chcete?“


    „Odpověď natuto otázku dáme až Vévodovi.“


    „Dobrá. Pojďte blíž!“


    Osazenstvo Zlatého osla se zvolna zklidňovalo. Jen Pavel aMatteo zastrčili své meče dopochvy apřisedli si kekníratému muži. Ten se knim naklonil atiše se otázal: „Vážně chcete sVévodou mluvit? Jen abyste nelitovali! Víte, kde je Ponte Fabricio?“


    Pavel přikývl: „Ano, znám ten most, který vede zTiberského ostrova naseverní nábřeží Tibery přímo proti ruině jakéhosi pohanského divadla.“


    „Správně,“ přikývl muž sknírem apyšným pohledem. „Buďte tam přesně opůlnoci.“


    „Vévoda přijde?“ zeptal se Matteo.


    „Nevím,“ ušklíbl se kníratý. „Ateď se vraťte nasvé místo. Slibuji, že se vás už tady nikdo nedotkne.“


    Pavel aMatteo se už dlouho nezdrželi. Aby nebyli příliš nápadní, dopřáli si ještě dva džbánky nepříliš kvalitního vína, zaplatili tlustému hostinskému avyšli dotmy nočního Říma. Sotva se ocitli naprostranství nedaleko krčmy UZlatého osla, oslovil je tichým hlasem muž zahalený všedém hábitu snasazenou kápí. Jakoby náhodou se zároveň nedaleko vynořila pětice postav splanoucími pochodněmi. Pavel aMatteo měli sice pro strach uděláno, ale rázem jim zatrnulo aoba pro jistotu položili dlaně najílce svým mečů skrytých pod plášti.


    „Mluvili jste sVévodou?“ promluvil muž všedém hábitu hlasem Stefana Colonny.


    „Ach, to jste vy, příteli? Docela jste nás vyděsil,“ ulevil si Pavel.


    „Stárnete, být mladší, už byste mne jistě bodnul,“ odpověděl súsměvem Colonna.


    „Ne, tak unáhlený jsem nikdy nebyl. Ajak vidíte, Matteo je daleko mladší než já ataké ještě nevytasil meč. Předpokládám, že těch pět mužů patří kvám.“


    „Ano, vede je kapitán městské stráže Caraffa. Musím se přiznat, že jsem vás trochu zneužil, abych se dostal Vévodovi nakobylku. Vy pátráte potěch, kdo ohrožují život Svatého otce acísaře, já chci zase ovládnout Řím anastolit tu mír apořádek. Vás Vévoda může dovést kespiklencům avy mi zároveň pro něj posloužíte jako návnada.“


    „Ale to jsme si neujednali, drahý Colonno.“


    „Ujednali, neujednali, jste vŘímě nanávštěvě, atak se podle toho chovejte! Prospěch ztoho budete mít ivy.“ Hlas bývalého senátora zněl tvrdě avýhružně. Pavel chtěl zaprotestovat, ale pak své námitky raději spolkl. Nezbylo mu než se, chtě nechtě, podřídit.


    „Kdy akde máte sVévodou schůzku?“ otázal se Colonna.


    „Opůlnoci nanábřeží Tibery pod Andělským hradem,“ zalhal Pavel.


    „Budeme tam čekat,“ usmál se Stefano Colonna ajeho usměv nevěstil nic dobrého. Teď měli Pavel aMatteo proti sobě celý Řím. Jestli kněčemu dojde ajeho dvojaká hra vyjde najevo, nepomohou mu ani průvodní listy papeže acísaře Karla.
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    Odřeky stoupal chlad, kolem bylo vidět jen natolik, nakolik to dovolovalo světlo hvězd nanebi. Vtéto staré římské čtvrti, kde chudinské brlohy vyrůstaly zruin dávného císařského Říma, neplály smolnice vkoších, ani tu nesvítila mihotavým světlem svící okna chrámů či tratorií. Byla tu tma jako kdekoliv zaměstskými hradbami. Tady chodili lidé raději hned posetmění spát, nebylo radno potulovat se venku, pokud jste nechtěli skončit bradou vzhůru vTibeře. Tady se vraždilo pro pár měďáků aněkdy ijen kvůli křivému pohledu. Však také Pavel aMatteo vstupovali namost zvaný Ponte Fabricio ostražitě asrukama najílcích svých mečů. Nikde se nepohnulo ani stéblo trávy, všude bylo ticho, jen zdálky se ozýval křik nějaké nevěstky nebo snad znásilňované služky. Copak ta nešťastnice vlastně hledala venku? Dobře jí tak, huse! Že chtěla nadostaveníčko stím neznámým fešákem, který ji dopoledne oslovil natrhu? To asi neměla všech pět pohromadě, když naletěla najeho medosladké řeči.


    Kdesi namostě se zdruhé strany ozvaly rázné kroky. Někdo tu kráčel tak sebevědomě, jako by nebyla půlnoc, ale pravé poledne. Buď to byl naprostý hlupák, nebo někdo natolik sebevědomý, že ani vyhlídka nanečekané přepadení mu nenaháněla strach. Pavel to odhadoval spíše nato druhé. Pokud onen kníratý odZlatého osla myslel svůj slib nazprostředkování schůzky sVévodou vážně, mohl by to být právě onen fantom nočního Říma avládce zdejšího podsvětí. Záhy se zmlhy vyloupla silueta osamělé postavy. Pavel se zastavil aMatteo ho napodobil.


    „Vy jste Vévoda?“ otázal se dominikán.


    „Kdo se ptá?“


    „Jsem veslužbách Jeho Svatosti Urbana V.,“ odpověděl vážně Pavel.


    „Papež ještě žije?“ zasmál se muž, kterému neviděli dotváře.


    „Proč by neměl žít?“


    „Protože jeho smrt je nacestě. Veze si ji doAvignonu ssebou.“


    „Co otom víte?“ vyhrkl Pavel, aaniž dbal nazásady bezpečnosti při takových nočních schůzkách, popošel blíže kneznámému muži. Teprve teď poznal, že je to onen chlapík sčerným knírem vsametovém kabátci, snímž hovořili odpoledne uZlatého osla.


    „Ach, to jste vy? Slíbil jste, že budeme hovořit sVévodou.“


    „Však navás čeká nadruhé straně vkostele Sante Nicola in Carcere.“


    „Teď vnoci?“ překvapeně se zeptal Matteo.


    „Teď vnoci. Apospěšte si, najdete ho vezpovědnici popravé straně hlavní lodi. Aještě něco, běžte hned aneotáčejte se, dobře vám radím.“


    Přes toto varování se Pavel obrátil ateprve teď si všiml, že odzábradlí mostu naně míří dvě temné siluety snapnutými samostříly. „Pojďme,“ vyzval Mattea ahonem spěchal nadruhou stranu řeky.


    Cítil vzádech cizí pohledy, ale neotočil se. Věděl, že kostel Sante Nicola in Carcere je vzdálen skoro půl hodiny rychlé chůze, anešlo mu narozum, že by měl být vtuto pozdní noční hodinu ještě otevřený. Ale vpřípadě Vévody to zřejmě nebylo nijak překvapující. Pavel věděl, že tihle vládci římského podsvětí dokážou až nepochopitelné věci ajejich vliv sahá odduchovních až posenátory. Není divu, že se Vévody chce mocný Stefano Colonna doslova zakaždou cenu zbavit. Dominikán Pavel považoval tohoto šlechtice zasvého přítele. Cenil si jeho pomoci při korunovaci císařovny Alžběty avtajné válce se sektou Uhlířů, ale tentokrát se zřejmě karta obrátila. Colonna ho hodlal zneužít, aby mohl Vévodu, svého neviditelného mocenského konkurenta, zabít. Neváhal se osobně zapojit dojejich sledování. Pravda, přivedl je sice Vévodovi nastopu, ale zároveň je nastrčil jako vábničku, která tohoto nekorunovaného vládce Říma vytáhne obrazně řečeno znory, aby ho mohli Colonnovi muži jednou provždy zlikvidovat, azbavit tak chobotnici její hlavy. Že by pak sám Stefano chtěl zaujmout Vévodovo místo anevládnout jen městským strážím, ale ipodsvětí? Možné to bylo. Přítomnost papeže vŘímě, třebaže nevítaná – byl to přece Francouz – představovala nezpochybnitelnou autoritu, byl duchovní hlavou křesťanstva, Božím náměstkem nazemi. Ale jakmile Urban V. opustil Řím, vypukla válka ovládu veVěčném městě aPavel aMatteo se chtě nechtě ocitli uprostřed tohoto konfliktu. Co natom, že potřebovali jen zjistit, kdo je tím atentátníkem napapeže asnad inacísaře? Pokud se to chtěli dozvědět, museli se ptát těch, kteří to vědí. Colonna je nasměroval naVévodu stím, že ho najdou aon ho pak dá zabít. Jenže kdyby došlo kboji, mohli by se snadno stát obětí ioba agenti, Pavel aMatteo. Byla by to prostě jen taková drobná ztráta veválce oŘím. Ati dva něco takového nechtěli připustit. Zatím spěchali temnými uličkami, kde to páchlo výkaly arybinou, snažili se vyhýbat stružkám odvádějícím moč ahromádkám koňských lejn. Vpanující tmě to věru nebylo snadné.


    „Hej, nechcete si zašukat, panáčkové?“ ozvala se znenadání zjediného osvětleného okna jakási nevěstka. „Zazlatý florén vám ho oběma vykouřím.“


    „Zalez!“ křikl nani Matteo aoba spěchali dál.


    Namalém prostranství, kde dříve bývalo zelné tržiště, před nimi náhle ze tmy vyrostl kostel, jehož malá okrouhlá okna matně svítila donoci. Pavel došel až kněmu avzal zakliku. Bylo otevřeno, atak oba vstoupili dosvícemi ozářené hlavní lodi. Vmihotání plamínků spatřili nazdech aklenutém stropě zašlé fresky, jejichž barvy dávno vybledly. Kostel Santa Nicola in Carcere byl starobylý, postavený zřejmě ještě včasech, kdy papeže dosazovala rozmařilá apoživačná paní Theodora, manželka senátora Theofylakta. Co asi zažily tyhle prostory, napadlo Pavla, ale navelké úvahy nebyl teď čas. SMatteem pomalu kráčeli hlavní lodí koltáři svěčným světlem zářícím vzavěšené lampě ajejich kroky se rozléhaly prázdným chrámem.


    Zpovědnici zčerně nalakovaného dřeva našli hned. Matteo už chtěl doní vstoupit, když tu opatrný azkušenější Pavel zarazil. „Něco se mi nezdá,“ zašeptal dominikán, uchopil nedaleko stojící svícen shořící svící aposvítil si zamřížovaným okénkem dovnitř. Cosi černého tam leželo ajeho citlivý nos ucítil krev. „Pryč odtud! Je to past!“ vyhrkl Pavel, postavil svícen zpátky nasvé místo, uchopil Mattea zaruku atáhl ho pryč dosakristie. „Ven už nemůžeme. Postranní východy jsou jistě zavřeny. Musíme se tady skrýt!“


    Jen to dořekl, ozvaly se výkřiky asi půl tuctu mužů, kteří zadupání ařinkotu zbraní vpadli shořícími pochodněmi dokostela. Škvírou mezi dveřmi sakristie viděli Pavel aMatteo, jak zcela najisto zamířili dozpovědnice.


    „Je mrtvý!“ vykřikl kdosi. „Páter Alberto to má zasebou.“


    „Zdá se, že je ještě teplý. Jeho vrazi nemohou být daleko. Prohledejte kostel!“ Přikazoval další hlas.


    „Vidíš? Kdybychom vešli dozpovědnice, našli by nás utoho mrtvého pátera ajistě by nás obvinili ztoho, že jsme ho zabili,“ tiše konstatoval Pavel.


    „Ale kdo to nanás mohl nalíčit? Vévoda?“ Položil otázku Matteo.


    „To musíme zjistit,“ šeptl dominikán. „Ateď tiše. Jistě budou prohledávat isakristii. Schováme se mezi ta visící mešní roucha aornáty.“


    Tak jak Pavel předpokládal, zachvíli vešlo několik městských biřiců, neboť právě oni vpadli dokostela, dosakristie. Světlo pochodní proniklo takřka dovšech koutů, naštěstí oba agenti se ukryli mezi naramíncích zavěšená roucha, takže naprvní pohled nebyli vůbec vidět.


    „Někde tady budou,“ podrážděně vrčel jeden zozbrojenců. „Mám dojem, jako bych slyšel něčí dech.“


    „Nikdo tady není, pojď pryč,“ navrhoval druhý.


    „Ne, ten vrah se tady schovává,“ trval nasvém první. To už se těsně přiblížil kukryté dvojici. Horkokrevný Matteo už nevydržel napětí aznenadání ho bodl připraveným mečem. Biřic se zhroutil napodlahu bez jediného slova ahořící pochodeň mu vypadla zruky.


    „Sem! Všichni sem! Jsou tady azabili Luigiho!“ Zvolal druhý ozbrojenec. To byla jeho poslední slova vživotě, protože vzápětí ho probodl svým mečem Pavel. Oba agenti rychle vyběhli ze sakristie, zanimi zatím odplanoucí pochodně chytla mešní roucha.


    „Hoří!“ křičeli biřici avkostele vypukl zmatek. Pavel aMatteo pádili ze všech sil kvýchodu, kde se je pokusil zastavit další zozbrojenců, ale Benátčan ho vkrátkém souboji zranil naruce tak, že musel pustit svůj meč. Pak už jim nic nebránilo vkvapném útěku. Zazády slyšeli dupot několika párů škorní, pak se před nimi otevřely dveře akdosi zašeptal: „Sem!“ Pavel aMatteo udýchání vpadli dodomu, dveře se zanimi prudce zavřely. Celí zadýchaní se zády opřeli ovlhkou zeď avpravačkách dosud svírali zakrvácené meče. Veslabém světle olejové lampičky viděli před sebou asi dvacetiletou světlovlasou nevěstku svýsměšným pohledem. „Kam ten spěch, panáčci?“ zeptala se jich apřejela si jazykem přes horní ret.


    „Schovej nás usebe!“ vyhrkl Pavel.


    „Co zato?“


    Dominikán zastrčil meč dopochvy aukázal dívce zlatý benátský dukát.


    „Přidej, flanďáku, honí vás městská stráž, takže je schovávání dražší. Nechci se kvůli vám dostat dovězení. Tam bych musela dávat dozorcům zadarmo.“


    „Dobře, tři dukáty?“


    „Ukaž, flanďáku!“


    Pavel vylovil zváčku tři zlaté mince apodal je nevěstce. Ta je vyzkoušela zuby, pak je spokojeně schovala dovýstřihu adodala:


    „Když mi dáte ještě jeden, můžete si to se mnou rozdat oba dva.“

  


  
    XXIII


    Dívčinu nemálo překvapilo, že ani Pavel, ani Matteo neměli zájem ojejí služby, akdyž se před nimi vesvé komůrce, kam je odvedla, svlékla, ani se nani nepodívali ajenom nani oba houkli: „Obleč se! Nato teď nemáme ani pomyšlení.“


    „Jste divní pavouci,“ suše konstatovala Berenika, jak si nechávala říkat. „Jste oblečení jako mniši, nosíte meče, nanichž je zaschlá krev, utíkáte před městskou stráží aholky vás nezajímají. Nejste sodomiti?“


    „Fuj! Dej stím pokoj apojď sem,“ vyzval nevěstku Pavel. „Víš, kde je krčma UZlatého osla?“


    „Jo, slyšela jsem oní. Schází se tam divná cháska, ale zase ne tak divná, jako jste vy dva…“


    „Zmlkni,“ napomenul ji dominikán. „Ráno se tam vydáš abudeš hlídat, zda se tam neobjeví chlápek svelkým černým knírem avsametovém kabátci.“


    „Někoho takového jsem už viděla. To je váš kamarád?“


    „Dá se to tak říci,“ přitakal Matteo. „Ale když nás teď honí městská stráž, nemůžeme zaním sami, rozumíš?“


    „Co mu mám vyřídit?“


    „Nic. Když ho uvidíš, poběžíš pro nás amy už si sním popovídáme.“


    „Aco když mezitím zmizí?“ věcně namítla Berenika.


    „To se opravdu může stát,“ starostlivě sní souhlasil Matteo.


    „Aha,“ pokývl Pavel hlavou. „Takže to uděláme jinak. Dokázala bys ho svést?“ obrátil se nanevěstku.


    „Jestli to není takový studený čumák, jako jste vy dva, amá něco mezi nohama, tak proč ne. Ale bude to stát zlaťák navíc.“


    „Slíbíš mu milování vetřech apřivedeš ho sem,“ napadlo náhle Pavla asám vduchu ocenil svůj důvtip. Jen se trochu bál, že ten kníratý se nedá vytáhnout zkrčmy UZlatého osla. Když oudálostech minulého dne přemýšlel, bylo mu trochu divné, že ten sknírem, snímž se setkali vkrčmě, byl tentýž, co se sním sešli namostě Ponte Fabricio. Zřejmě někdo zjeho pomahačů zavraždil pátera vkostele Santa Nicola in Carcere apak naně poštval městskou stráž, aby se jich zbavil. Byli by obviněni zvraždy azajiných okolností by je čekala šibenice. Přímluva Stefana Colonny by jim jistě zachránila život, ale nestálo zato zbytečně riskovat. Co kdyby si to ten římský patricij rozmyslel, když ho tak sprostě oklamali? Aproč vůbec jim kníratý nastrojil tu past vkostele Santa Nicola in Carcere? Vždyť ho nijak neohrožovali, chtěli jen vědět, co hrozí Svatému otci… Ledaže? Pavlovi bleskl hlavou nápad, ale hned ho zase zavrhl.


    „Dorána je ještě dlouho, nechcete se trochu vyspat?“ navrhla Berenika. „Samozřejmě vevší počestnosti,“ dodala pro jistotu. Zlaťáky měla raději než milování anechtěla si ty dva podivné mnichy zase pohněvat.


    „Nejdříve musíme zajistit dveře závorou ajá budu ležet před nimi smečem, kdyby tě napadla nějaká hloupost achtěla jsi nás zradit,“ prohlásil Matteo.


    „Co bych ztoho asi tak měla,“ zavrčela nevěstka ajen vtenké košilce se stulila naprostém loži doklubíčka ahned usnula.


    Pavel se nani chvíli zálibně díval achtě nechtě si musel přiznat, že zajiných okolností avjiné situaci by se sní rád pomiloval. Snad není všem dnům konec, pomyslel si apak ijeho zmohla únava.


    Kníratý se UZlatého osla objevil až vpoledne. Berenika si zatím dala džbánek kyselého vína anahosty, kteří ji chtivě okukovali jako krávu nadobytčím trhu, vyplázla jazyk. VŘímě, jako ostatně vžádném městě křesťanského světa, nebývalo zvykem, aby ženy chodily samy dohospod. Jen nevěstky, číšnice alazebnice bývaly výjimkou. Sice neušla dotěrným pohledům, oplzlým pokřikům anestoudným dotykům, ale Berenika se osebe uměla postarat adokázala leckterému chtivému chlapíkovi uštědřit nečekanou ránu docitlivých míst.


    Kníratý přišel vdoprovodu dvou nerudně vypadajících mužů, znichž šel strach. Mračili se jako čerti, surově vráželi doostatních hostů, ale nikdo se vůči jejich chování nedokázal ohradit. Když spatřili Bereniku, jak se hrne kekníratému, hned se naježili achtěli jí zatarasit cestu. Ale nevěstka nebojácně přišla těsně kjednomu znich, anež ji stačil odsebe odehnat, kopla ho kolenem dorozkroku tak silně, až se celý zkroutil bolestí. Kníratý se pobaveně rozesmál:


    „Pojď sem. Líbíš se mi, děvče. Oliviero si oněco takového dávno koledoval.“


    „Ty se mi taky líbíš,“ svůdně se usmála Berenika. „Máš takový mocný knír. Jestlipak jsi tak mocný všude?“


    „Chceš se přesvědčit?“ zeptal se kníratý avzal ji kolem ramen.


    „Ráda bych amám ještě kamarádku. Nechceš se pomilovat vetřech?“


    „To by mohlo být lákavé. Ale napřed si dáme víno.“


    Tlustý hostinský přinesl dva džbánky, ale tentokrát to bylo zcela jiné víno než ty kyselé patoky, které Berenika pila předtím. Bylo nad očekávání lahodné azřejmě určené pro ty nejlepší hosty. Kníratý si nevěstku přitáhl ksobě azcela bezostyšně jí před ostatními hosty vsunul ruku dovýstřihu azačal si pohrávat sjejími prsy. Moc toho nenamluvil, žádné lichotky zjeho úst neslyšela. Občas se líbali, občas jí sáhl posuknici, ale zdálo se, že ho to příliš nevzrušuje, že to dělá je proto, aby mu ostatní hosté záviděli aaby roznítil jejich představivost. Konečně dopili, kníratý hodil hostinskému minci apak společně vyšli naulici. Tady už stáli Oliviero sdalšími třemi chlapíky upřipravených nosítek akníratý vyzval Bereniku, aby si nastoupila. Sám si přisedl kní azeptal se: „Kam mne zavedeš?“


    Dívka udala adresu ačtyři svalnatí muži se snosítky rozeběhli uvedeným směrem. To jsem zvědavá, jak si ti dva podivní mniši umne doma poradí stěmi svalovci, říkala si vduchu abyla vní trochu malá dušička. Skoro až zalitovala, že se ktomu bláznivému kousku dala přemluvit. Já hloupá husa, jak vidím zlaťák, hned se dovšeho vrhnu pohlavě. Ale tohle nemůže dobře skončit.
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    Dům vypadal dosti nevábně, omítka byla oprýskaná astopy vzlínající vlhkosti zasahovaly až doprvního podlaží. Nazeď kdosi hrudkou neuměle nakreslil ženské přirození. Kníratý vystoupil znosítek, podal Berenice ruku, ale ta ho ze zvyku jen odstrčila aseskočila nadlažbu.


    „Vy dva,“ ukázal kníratý naprvní dva nosiče, „budete hlídat před vchodem. Předpokládám, že dům má druhý východ dodvora, co?“ otočil se nanevěstku. Když přikývla, poslal tím směrem zbývající dva nosiče. „Jsou to ostří hoši. Sničím se nepárají. Kdybys tam namne chystala nějaký podraz, hned by ti podřízli tvůj krásný bělounký krček.“


    Berenice zjeho slov přeběhl mráz pozádech, ale zachovala moudré mlčení. Posešlapaných schodech vyšli spolu dopatra akníratý ji pocelou dobu držel zajednu půlku zadečku. Zabušila nadveře své komůrky azavolala smluveným heslem: „Rózo, otevři! To jsem já!“


    Dveře se otevřely, ale kupodivu zanimi nestála žádná další kráska. Místo potěšení hned se dvěma nevěstkami se kníratému dostalo tvrdé rány dohlavy, poníž rázem ztratil vědomí. Nevěděl, jak dlouho byl bez sebe. Zdálo se mu, že spadl dovody, veskutečnosti naněj kdosi vychrstl džber vody. Otevřel oči aspatřil ony dva dominikány, snimiž se setkal uZlatého osla apak naPonte Fabricio.


    „Vida, ptáček se probouzí,“ poznamenal nad ním Matteo.


    Kníratý chtěl pohnout rukama, ale nešlo to. Byly stejně jako nohy pevně svázány.


    „Co to bylo včera zapodraz? Proč jsi nás vylákal dokostela Santa Nicola in Carcere kmrtvole toho pátera apoštval nanás městskou stráž?“ přísně se zeptal Pavel.


    „Vévoda mi to přikázal,“ zachrčel kníratý.


    „Kde je Vévoda?“ vybafl Matteo, ale místo odpovědi se jejich zajatec jen posupně ušklíbl.


    „Však ty promluvíš. Jako bývalý inkvizitor stím mám zkušenosti. Matteo, podej mi jehlu! Vyzkoušíme citlivost našeho zajatce.“


    Benátčan podal Pavlovi jehlu zBerenčiny soupravy pro šití.


    „Raději ne,“ zaprosila nevěstka, která hned pochopila, co se bude dít.


    Ale dominikán ji neposlouchal. Uchopil levou ruku bezmocného muže sknírem azačal mu pomalu zasunovat jehlu pod nehet jeho ukazováku. Postižený zprvu sveřepě mlčel, ale pochvíli se rozeřval jako malé dítě.


    „Bolí?“ zeptal se Pavel ahned dodal: „Bude to bolet ještě víc, když nám hned neprozradíš, kde je Vévoda.“ Zároveň zajel jehlou ještě hlouběji pod nehet.


    „Pro smilování Boží, přestaňte. Já jsem Vévoda!“


    „Ty jsi Vévoda? Cožpak se dá vládce římského podsvětí tak snadno chytit jako ty?“


    „Ano, jsem Vévoda,“ ječel kníratý azočí mu tekly slzy.


    „Už ho nechte! Pro všechny svaté, nechte ho!“ prosila Berenika.


    „Děvče, pamatuj si, že účel světí prostředky. Když mu způsobíme trochu bolesti, zachráníme Svatého otce.“


    „Tomu už není pomoci,“ ječel Vévoda. „Papežský komorník, který si říká Lodovico, je tajný Uhlíř.“


    „Výtečně, vidím, že jsi rozumný,“ usmál se Pavel ajehlu vysunul zpod zakrváceného nehtu. „Ještě mi řekni, jak se ten Lodovico dostal kpapežskému dvoru?“


    „Zabil toho předchozího avLateránském paláci pak tvrdil, že je jeho bratr. Právě vté době opouštěl papež Řím anikdo neměl čas si všechno ověřovat. Vím to, protože jsem pro Uhlíře odklízel tělo předchozího komorníka.“


    „Tak takhle to bylo,“ spokojeně poznamenal Petr.


    „Stejně vám to kničemu není,“ škubal se Vévoda vpoutech.


    „Proč by nám to kničemu nebylo?“ podivil se Matteo.


    „Protože se odtud živí nedostanete,“ zachroptěl Vévoda.


    „To už není tvoje starost.“ AMatteo praštil zajatce dohlavy jílcem svého meče. Rána to byla pořádná anení divu, že mučením vysílený Vévoda zase omdlel.


    „Co sním budete dělat?“ starostlivě se zeptala Berenika. „Vždyť dole uobou východů jsou jeho chlapi.“


    „Nestarej se asežeň dvě tyče akus plátna. Anějaké masky tady nemáš? Nevěstky jako ty přece mají rády karneval amaškary, ne?“


    „Podívám se,“ rozpačitě odvětila Berenika. Pavel sní mluvil natolik panovačným tónem, že mu nedokázala nic odmítnout. Apoté, co ho viděla mučit Vévodu, se ho dokonce trochu bála, ačkoliv Matteo se svými jizvami vetváři působil mnohem hrozivěji. Zachvíli všechny požadované předměty přinesla aPavel ztyčí, které si vyprosila usousedky, azplátna, které měla doma místo prostěradla, zrobil ucházející nosítka. Pak si sMatteem nasadili škrabošky azkousku papíru udělali kornouty, jež si nasadili nanos. Nyní vypadali skoro stejně jako lékaři afelčaři vdobě velkého moru, kteří se maskou akořením vpapírovém zobanu nanose chránili před nákazou. Svázaného Vévodu položili naprovizorní nosítka, uchopili je zobou stran avyšli nachodbu.


    „Je tu mor! DoŘíma přišla černá smrt!“ hlasitě volal Pavel, když sestupovali se schodů. Berenika se zahalenou tváří, jak jí to oba agenti nakázali, cupitala zanimi plná strachu.


    Uvchodu dodomu se před touto podivnou trojicí rozestoupila Vévodova stráž. Slova očerném moru oběma hromotlukům nahnala strach. Protože příliš rozumu nepobrali, nebylo jim, alespoň zprvu, nic podezřelého.


    „Jestli je tady mor, neměli bychom varovat Vévodu?“ napadlo jednoho znich.


    „Jo, avyrušíme ho znejlepšího aon nám pak uřízne koule,“ strachoval se druhý.


    „No, tak ne,“ souhlasil první azůstali stát před domem.


    Pavel aMatteo snosítky zatím spěchali kpaláci rodiny Colonnů anotně poděšená Berenika zanimi.


    „Mor! Je tady mor!“ letělo odúst kústům kulicemi Říma. „To určitě Židé otrávili studny,“ říkali trhovci adalší lidé jim oponovali: „Kdepak, to dělají ty mrtvoly vTibeře. Kdyby tak chtěl někdo řádění toho Vévody učinit přítrž!“ Chudáci přitom netušili, že Vévodu právě nesou kolem nich.


    „Mor, černá smrt je tady!“ stále volal Pavel, když se konečně ocitli před palácem Colonnů.


    „Táhněte stou mrtvolou, odkud jste přišli,“ odbyl je ozbrojenec uvchodu dopaláce.


    „Milý synu, jsem zmocněncem císaře Karla aty mi rychle přiveď svého pána. Zbrojnoš při spatření zlaté císařské pečeti rázem změnil tón svého hlasu. Celý se nahrbil, sudlici podal svému druhovi azmizel vpaláci.


    Stefano Colonna tady byl dříve, než se naše trojice nadála. „Ach, otče Pavle, omlouvám se zaten včerejší incident,“ spustil.


    „Nevím, proč se omlouváte, příteli. To spíše já se musím omluvit, že jsem vás poslal našpatné místo. Ale abych napravil, co jsem způsobil, někoho jsem vám přinesl.“ APavel strhl pokrývku, kterou byl přikryt kníratý.


    Colonna se naněho nechápavě zahleděl: „On neumírá namor?“


    „Ani náhodou. To je vládce římského podsvětí, který si nechává říkat Vévoda. Je váš! Přinesl jsem vám ho jako dárek.“


    „Ale to je neuvěřitelné! Jak jste to dokázal?“


    „Jednou vám otom budu vyprávět, ale teď nemáme příliš mnoho času. Spěcháme zaSvatým otcem apak, jistě se nám budou chtít Vévodovi lidé pomstít.“


    „Ochráním vás. Vždyť jste zbavili naše město zločinu.“


    „Ach, kdyby to tak byla pravda,“ usmál se Pavel. „Raději nechte vyvést ze stájí naše koně. Bez svého Satana zŘíma neodjedu.“


    „Ale co já?“ ozvala se Berenika. „Domů se vrátit nemohu, zabili by mne.“


    „Urozený Stefano Colonna přece může postrádat dobrého jezdeckého koně adámské sedlo,“ prohlásil Pavel.


    „Stačí mi obyčejné. Nemusím jezdit jako urozená dáma,“ zaradovala se nevěstka azačala se těšit naútěk zŘíma, jako by to byl nějaký výlet.


    „Dobrá, berte to jako odměnu zadopadení Vévody,“ prohlásil Stefano Colonna.


    „Pozor, myslím, že se začíná probouzet,“ připomněl Matteo zmítajícího se Vévodu.


    Ale Colonna už velel svým ozbrojencům: „Zavřete ho dosklepení. Zítra bude viset!“


    Pavel, Matteo aBerenika se krátce nato vyhoupli dosedel azanedlouho se už nakoních prodírali davem směrem kměstské bráně svatého Petra směřující napůlnoční stranu. Všude se ještě mluvilo omoru, ale brzy se bude pocelém Římě hovořit otom, že Vévoda byl dopaden amá být zasvé strašné zločiny oběšen.


    „Chytili prý ho lidé Stefana Colonny!“


    „Chvála Colonnovi, už podruhé zachránil naše město. Poprvé odColy di Rienzo, podruhé nyní,“ tvrdili další akronikáři to tak pro všechny časy zapsali dosvých kronik, ačkoliv to vůbec nebyla pravda.
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    Dominikán Pavel by nejraději štval svého Satana dnem inocí, ale netroufal si, protože nevěděl, jaká je Berenika jezdkyně. Jeli tedy zvolna, zastavovali se vzájezdních hostincích aoba muži se schutí převlékli dosvětských šatů, vnichž vespolečnosti ženy byli méně nápadní než jako příslušníci dominikánského řádu. Nevěstka se divila, že dosud nikdo znich se vůči ní onic nepokusil, chovali se kní jako vlastní sestře, což jí připadalo odtěch jinak zjevně krutých abezohledných chlapů divné.


    „Co vy jste vlastně vy dva zač?“ zeptala se plnými ústy při večeři vhostinci nedaleko Sieny. „Vyhýbáte se velkým městům, zmnichů se zvás nyní stali rytíři, víte, že jsem kurva, ale ani jste mne nedotkli…“


    „Zmlkni,“ okřikl ji Matteo adál sklonil hlavu ahleděl si svého talíře.


    „Nebuď nani tak zlý,“ napomenul ho Pavel. „Má právo vědět, co jsme zač, když cestuje vnaší společnosti. Vždyť kvůli nám musela opustit svůj nuzný příbytek adost možná isvou dosavadní profesi.“


    „To mne chcete šoupnout někam dokláštera? Varuji vás, ze mne jeptiška nikdy nebude. Nato mám příliš ráda tělesné potěšení, jenže nato vy asi nejste,“ poznamenala Berenika jízlivě.


    „Slibuji, že tě nedáme zavřít dokláštera aty nám zase slib, že už nebudeš vystavovat své vnady naodiv celému okolí.“ Dominikán narážel naBereničin odvážný výstřih, zněhož se klubala její bujná prsa skoro až pobradavky. Však také toho večera poní odsousedních stolů pokukovali všichni hosté.


    „Ztoho bude malér,“ utrousil Matteo azamračil se nanejblíže sedící čumily. Pevně doufal, že jeho zjizvený obličej rváče všechny ty mlsné kocoury odradí. Bohužel však doufal marně.


    Když dopili džbán lehkého bílého vína, cítili se pocelodenní jízdě natolik unavení, že se rozhodli jít spát. Spolu sBerenikou obývali komůrku vpodkroví, kde měli společné lože. Jako obvykle měla dívka ležet mezi nimi, aby nani nikdo cizí nemohl, aPavel aMatteo se kní vždycky obrátili zády ausnuli hned jako zabití. Nikoho znich nikdy ani nenapadlo, že by se sní, samozřejmě až bude ten druhý spát, mohl pomilovat. Nocovali jako dva bratři ajejich sestra, nacož si Berenika zprvu nemohla zvyknout.


    „Půjdu se ještě vyčůrat,“ prohlásila toho večera vevenkovském hostinci nedaleko Sieny.


    „Dohlídni nani,“ přikázal Pavel Matteovi asám se vydal podřevěných schodech nahoru dokomůrky vpodkroví. Nedošel ještě ani dopoloviny schodů, když náhle uslyšel otevřenými okny ze dvora křik atřeskot zbraní. Okamžitě vytasil svůj meč, odněhož se pocelou cestu neodlučoval, ařítil se dopřízemí. Jediným kopnutím otevřel dveře nadvůr aveslabém světle Měsíce spatřil obraz, který ho doslova rozběsnil. Dva muži kamsi táhli Bereniku, která se jim marně bránila, adalší dva doráželi svými meči naMattea, jenž se mohl bránit jen krátkou dýkou, protože svůj meč si před večeří odložil vjejich komůrce.


    „Pusťte ji,“ křikl Pavel nachlapíky svírající nešťastnou dívčinu, která se jim marně snažila vytrhnout.


    „Neotravuj, dědku!“ odsekl jeden znásilníků, jemuž Pavlovy prošedivělé vlasy aúzká vrásčitá tvář rozhodně strach nenahnaly. Nepočítal však stím, že má proti sobě jednoho znejzručnějších šermířů, který kdysi před léty narytířských turnajích vbrnění úspěšně zastupoval slepnoucího českého krále Jana. Stačil jediný výpad aprvní znásilníků klesl vkrvi nazem. Druhý pustil Bereniku ata, jakmile byla volná, vší silou ho kopla dorozkroku, že se vbolestech azaječení svalil vedle svého mrtvého druha. Zbývající dva muži, kteří doté doby útočili naúspěšně se bránícího Mattea, zanechali boje azmizeli vetmě. Zato zdomu vyběhl hostinský, akdyž uviděl nazemi dva muže avměsíčním světle si všiml krve naPavlově meči, okamžitě se rozkřičel: „Vražda!“


    „Co řveš?“ napomenul ho dominikán.


    „Zabil jste ho. Zato budete viset!“ nedal se majitel hostince.


    „Viset budeš leda ty zato, že se utebe schází taková čeládka, která se neumí chovat anapadá ctnostné ženy.“ Stou ctnostnou ženou to sice Pavel přehnal, Berenika byla všechno možné, jen ne ctnostná, ale nahostinského to platilo. Rázem zkrotl, jen se pokusil ještě něco namítnout: „Ale ten zabitý byl synem hraběte Pamfilia.“


    „Všichni dosvědčí, že se pokoušel onásilí abyl zabit při nutné obraně dívčí ctnosti.“ Poté dominikán vytáhl pergamen se zlatou papežskou pečetí. „Jsem veslužbách Jeho Svatosti Urbana V. atady ta panna je pod mou ochranou.“


    „Račte prominout, netušil jsem,“ blekotal zkrotlý hostinský. „Kdybyste ráčili, dovolil bych si vás pozvat nadoušek vinné pálenky nauklidnění.“ Sám se totiž chtěl napít azároveň stím mohl uctít tak významného muže, který nejenže obdivuhodně vládne mečem, ale navíc při sobě nosí listiny se zlatou pečetí.


    „Omluva se přijímá apálenku si dáme rádi,“ usmál se spokojený dominikán.


    „To víte, vzácní páni actná panno, jsem jen chudý živnostník. Musím se pořádně ohánět, abych uživil rodinu,“ naříkal hostinský, když Pavlovi, Matteovi iBerenice podal kalíšek pálenky. Sám pro jistotu vypil hned dva, když předtím poručil čeledínovi, aby mrtvolu syna hraběte Pamfilia prozatím uložil vkomoře azapálil uní svíčku. „Bojím se, že pan hrabě bude řádit, až se dozví osmrti svého syna,“ strachoval se ahned si nalil už třetí kalíšek. Nápoj ho sice pálil vhrdle, ale oto příjemněji naplňoval jeho útroby.


    „Bohužel, spěcháme anemáme čas dosvědčit, že jeho syn byl sprostý násilník, kterého by dříve či později někdo zabil,“ poznamenal Pavel.


    „Oněkom bych věděl, kdo by mohl svědčit,“ ozval se Matteo.


    „Vážně?“ podivil se dominikán. „Kromě těch čtyř lotrasů jsem tady nikoho dalšího neviděl.“


    „Aco já?“ připomenul Benátčan.


    „Ty?“ podivil se Pavel.


    „Myslím, že vážený občan Benátské republiky bude jistě před soudem dosti věrohodným svědkem.“


    „Vy jste zBenátek?“ překvapeně se zeptal hostinský. Zjeho hlasu byla znát úcta ktéto námořní mocnosti. Nemohl přitom tušit, že Matteo je bývalý zločinec, kterého Numero Uno, kapitán benátské tajné policie, vytáhl dosvých služeb ztěžkého žaláře.


    „Jistě,“ pyšně se usmál agent, „bude-li si to zdejší soudce přát, zdržím se, abych dosvědčil, jak se vlastně přepadení odehrálo, apak se vrátím doBenátek.“ Matteo se otočil kPavlovi: „Myslím, že teď už mne můžete postrádat. Mám nejvyšší čas, abych se hlásil svému nadřízenému.“ Schválně nezmínil kapitánovo jméno, oněmž kolovaly divoké zvěsti akteré vyvolávalo obavy vcelé Itálii. Ještě si nechal nalít jeden kalíšek pálenky abez rozloučení odešel dopodkrovní komůrky.


    Ráno se oba muži rozloučili. „Je mi líto, Matteo, že mne chceš opustit, ale nutit tě nemohu,“ smutně se usmál dominikán, zatímco Berenika je rozpačitě sledovala. „Mrzí mne, že hned tři tví přátelé zahynuli vmých službách…“ povzdechl si Pavel.


    „To není vaše věc, důstojný otče. My jsme připravováni nato, že můžeme kdykoliv veslužbě zemřít. Proč myslíte, že si Numero Uno vybírá své muže vžalářích?“ Matteo si povzdechl: „Aty, děvče, poslouchej otce Pavla adrž se ho.“


    Berenika kněmu přistoupila apolíbila ho naústa. „Díky zavše,“ zašeptala. Pavel aMatteo se ještě objali, ale nevěstka je okřikla: „Dost těch něžností, nebo se rozbrečím dojetím.“


    „Nech řečí aobleč si raději tenhle mužský kabátec avlasy si schovej pod klobouk,“ hodil jí Pavel náruč šatstva. „Odteď budeš můj panoš. Nechci riskovat, že se tě zase někdo pokusí znásilnit.“


    „Jak si přejete,“ odsekla Berenika azačala se klidně před oběma muži převlékat.


    Oněco později vyjela dvojice jezdců ze vrat hostince. Ten první byl nápadně vysoký šedovlasý muž vkoženém kabátci smečem poboku, ten druhý mládenec včerném klobouku, který se nesl pyšně jako nějaká slečinka. Zokna lokálu je zamyšleně sledoval agent benátské tajné policie Matteo. „Možná se uvidíme dříve, než se naděješ, otče Pavle,“ říkal si vduchu. „Přece ti kapitán Numero Uno říkal, že si odplatu zasvou pomoc odtebe někdy vybere. Asi to bude velmi brzy.“
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    Ten večer se zastavili vhospicu osamělého cisterciáckého kláštera zbudovaného namírném návrší uprostřed vinohradů. Hrozny už dozrávaly ajistě je brzy začnou sklízet venkované zblízké vesnice. Tenhle kraj žil zvína, které se tu pěstovalo odpradávna, ale také ze sýrů, vyráběných snad vkaždé domácnosti. Však se nazelených svazích nad vinohrady popásala stáda šedých ahnědobílých kraviček, které pastevci vždy nakonci dne zaháněli pod přístřešky, aby je mohli podojit.


    Mnich, který se ujal Pavlova Satana ahřebečka, kterého Stefano Colonna daroval Berenice, jim ukázal najídelnu vpřízemí hospicu se slovy: „Jídlo je sice skromné, ale snad vám bude chutnat.“ Vduchu oba odhadl našlechtice apanoše nacestách. „Kam putujete?“ zeptal se ještě, nikoliv snad ze zvědavosti, ale spíše proto, aby něco řekl.


    „DoMilána,“ odpověděl Pavel, ale veskutečnosti se chtěl tomuto městu, snímž ho spojovaly vzpomínky naněkdejšího přítele Bernaba Viscontiho aKarlovu korunovaci železnou korunou lombardských králů, vyhnout. Zněkolika vážných důvodů se nacestě doAvignonu vyhýbal všem větším městům. Pozkušenostech sdvojím uvězněním, kněmuž došlo intrikou Uhlířů, si nyní dával raději pozor. Anebyl to snad právě milánský vládce Bernabo Visconti, který ho chtěl, ne tak dávno, zabít? Dobře si pamatoval, že právě tohoto muže zamýšleli Uhlíři udělat králem sjednocené Itálie.


    „Proč pořád mlčíte, důstojnosti?“ zeptala se dominikána ustolu Berenika mezi dvěma sousty jáhlové kaše.


    „Neříkej mi důstojnosti. Teď nejsem kněz ani řádový bratr.“


    „Jak vám mám tedy říkat?“


    „Prostě Pavle.“


    „Dobře, Pavle. Akam vlastně jedeme, když nejedeme doMilána?“


    „Už jsem ti to říkal. DoAvignonu přece.“


    „Kde to je?“ zeptala se nevěstka, která otomto papežském městě vživotě neslyšela.


    „VProvensálsku, tedy veFrancouzském království.“


    „Aha,“ podotkla. „Je to ještě daleko?“


    „Dost daleko, ale když si pospíšíme, zadva týdny tam můžeme být.“


    „Rychleji by to nešlo?“


    „Šlo, ale nejsem si jist, zda bys to vydržela.“


    „Proč bych to nevydržela? Jezdím nakoni dobře, ne?“


    Chvíli bylo ticho aoba se soustředili naobsahy svých talířů.


    „Smím ti nalít víno?“ Berenika poprvé Pavlovi zatykala, ale jemu to, jak se zdálo, nevadilo.


    „Děkuji, rád se stebou napiji.“


    „Pověz mi, proč se se mnou nechceš milovat?“ optala se zcela upřímně dívka poprvním doušku, jak se zdálo, lahodného bílého vína.


    „Proč si myslíš, že se nechci milovat?“


    „Jsi přece mnich ati skládají sliby cudnosti, ne? Ačkoliv vŘímě jsem potkala hezkých pár mnichů akněží, kteří natakové sliby zvysoka kašlali. Ale ty jsi jiný. Kolikrát jsi mne už viděl nahou achoval ses, jako bych byla kus dřeva. To se ti nelíbím?“


    „Naopak, líbíš se mi, ale teď stím dej pokoj. Jsi přece pro okolí mladý muž anavíc zdejší hospic je vlastně součástí kláštera. Nerad bych, kdyby právě zde vtobě někdo poznal ženu.“


    „Ale když já se ráda miluji,“ namítla Berenika.


    „Už zmlkni anedráždi mne!“ napomenul ji Pavel.


    „Tak já tě opravdu dráždím? Sláva Bohu, probouzí se vtobě muž.“


    „Je jedno, co se vemně probouzí, auž toho nech.“


    „Jak chceš, Pavle. Ale ohodně se připravuješ.“


    „Mohu se připravit jedině omalér. Podívej se, jak se ten mnich potobě podezíravě dívá!“


    Berenika se ohlédla avskutku se střetla spohledem jednoho bratra cisterciáka. Hned se starostlivě podívala nasvou hruď: „Myslíš, že mi prsa příliš nadouvají kabátec?“


    „Ani ne.“


    „Co tím chceš říci? Že mám malé kozy? Počkej, až budeme vnaší komnatě asvléknu se! Co budeš říkat pak?“


    Berenika byla zjevně nasvá pěkně vyvinutá adobře tvarovaná ňadra pyšná.


    „Už mlč!“


    „Pojď nahoru donaší komnaty!“


    „Komnaty? Je to spíše klášterní cela. Naloži je místo jen pro jednoho, protože se předpokládá, že sluha nebo panoš bude spát napodlaze nebo vestáji ukoní,“ vysvětloval Pavel.


    „Ale já nejsem ani sluha, ani panoš, ikdyž předstírám, že panoš jsem.“


    Dominikán se už nechtěl shubatou nevěstkou bavit. Najejí námitku neodpověděl, napil se zhliněného kalichu vína apozorně hleděl nasvou přítelkyni. Stejně je divné, že tak dlouho vydržel si sní nic nezačít. Shledával, že se mu líbí, měla pravidelnou tvář, pěkně tvarované plné rty, velké tmavohnědé oči avnich upřímný, takřka bezelstný pohled aobčas vnich zasvítily šibalské ohníčky. Kdybych byl mladší, říkal si vduchu, dávno bych ji už odtáhl někam stranou apořádně si sní užil. Že je nevěstka, která se prodává zapeníze, mu nikdy nevadilo. Ale najednou váhá, vymlouvá se naspěch, naUhlíře akdo ví co ještě. Nejsou to vlastně plané výmluvy? Nemá spíše strach, že by jako milenec vBereničiných očích neobstál, že by ji zklamal? Stárnutí má vtomto ohledu značné nevýhody ata holka, co je tu sním, by vlastně mohla být jeho dcerou, nebo dokonce vnučkou, kdyby nějaké potomky měl. Rychle obrátil obsah poháru dosebe, vstal avyzval ji schválně hlasitě:


    „Můj milý panoši, půjdeme se ještě dokaple pomodlit apak ulehneme kespánku. Zítra nás čeká dlouhá cesta.“


    Vklášterní kapli se dlouho nezdrželi, ajakmile byli vesvé komůrce, Berenika se rychle zbavila všeho šatstva, co měla nasobě. Pavla trochu zaskočila, když ho uchopila zapravou ruku apoložila si ji naprsa.


    „Tak jsou malá, nebo velká?“ zeptala se dychtivě.


    „Jsou krásná,“ chraplavě zašeptal dominikán.


    Ukázalo se, že úzké lože pro oba úplně stačí. Usínali si vnáručí hodně pozdě, když před tím se stále nemohli nasytit jeden druhého.


    „Víš, chtěla bych mít manžela aděti,“ zamumlala ještě Berenika, než se propadla dorůžových snů.

  


  
    XXVII


    Už zdálky prozrazovalo Avignon, město papežů, hlasité vyzvánění nejen nazvonici katedrály Notre Dame des Doms, ale inavěžích všech třinácti zdejších kostelů. Nebylo to však jásavé zvonění zvoucí namši svatou, ale trhavý naříkavý hlas oznamující tuze smutnou zprávu. Pavel aBerenika přejížděli poPont Saint-Bénezet řeku Rhónu aoběma se zdálo, že ztoho hluku ohluchnou. Vypadalo to, jako by naAvignon zaútočilo nepřátelské vojsko azvony nyní zoufale vyzývaly kobraně. Vbráně Tour du Chatelet se dominikán otázal papežského gardisty: „Co se to děje?“


    „Cožpak to nevíte? Svatého otce ksobě včera povolal Hospodin.“


    „Jeho Svatost je posmrti?“ nechápavě se zeptal Pavel. Slova gardisty naplňovala jeho nejhorší obavy.


    „Říkám to snad jasně, ne? Vy asi musíte přijíždět zhodně velké dálky.“


    Tak Uhlíři splnili svou pohrůžku, blesklo Pavlovi vhlavě. Měl si víc pospíšit. Seskočil zkoně, sáhl dozáňadří avyňal odtud list spapežskou pečetí. Gardista se nani nechápavě zahleděl, ale hned se začal chovat uctivěji. Kdo ví, co je ten podivný chlapík spážetem zač.


    „Musím hned hovořit skardinálem Grimoardem,“ naléhal Pavel.


    „Nejsem si jist, pane, zda vás přijme.“


    „Jsem zvláštní agent Jeho Svatosti!“ připomněl Pavel gardistovi. Ten se naněj nejprve podezíravě podíval, pak pohlédl naBereniku převlečenou zapanoše anakonec pokrčil rameny ařekl: „Jak chcete! Následujte mne, prosím.“


    Poté předal svou sudlici dalšímu muži ze strážního oddílu avedl Pavla aBereniku dopapežského paláce, který před šesti lety obehnaly nově zbudované hradby se zubatým cimbuřím. Vstup dopaláce nazývaného Nový, který dal zbudovat zesnulý papež Kliment VI., zdobilo mohutné průčelí slomeným obloukem advěma osmihrannými věžičkami. Přímo před dokořán otevřenými vraty narazili nadalší papežskou stráž.


    „Tady…“ gardista zaváhal aobrátil se naPavla, protože stále neznal jeho jméno.


    „Stačí otec Pavel,“ napověděl mu dominikán. „Kvůli utajení cestuji vesvětském šatě.“


    „Oč jde?“ zajímal se urostlý chlapík vprošívanici ashrudí chráněnou předním plechem svytepanými svatopetrskými kříži, zjevně kapitán stráže.


    „Nutně potřebuji ihned hovořit skardinálem Grimoardem.“


    „Nevím, jestli to půjde,“ namítl kapitán. „Modlí se zaduši Jeho Svatosti.“


    „Budete ho muset vyrušit! Jde odopadení vraha Svatého otce,“ naléhal Pavel.


    „Vrah Svatého otce? Cožpak papež nezemřel přirozenou smrtí?“


    „Dám ruku doohně zato, že nikoliv. Pravděpodobně byl otráven.“


    Kapitán stráže se potakovém sdělení mírně vylekal. Ten muž, který se vykazuje papežskou listinou aříká si otec Pavel, sice mohl být nějaký podvodník nebo dobrodruh, ale nebylo to příliš pravděpodobné. Jestli byl papež Urban V. skutečně otráven, asi by to neměl nechávat jen tak. Snad neudělá chybu, když tohoto muže opravdu dovede kekardinálovi.


    Kapitán se otočil naBereniku, která stále měla své dlouhé vlasy skryté pod kloboukem, apřikázal jí: „Mládenče, ty nikam nechoď ačekej tady. Avy, otče Pavle, pojďte se mnou.“


    Oba dva prošli dlouhou chladnou chodbou, kde míjeli vzrušeně spolu hovořící církevní hodnostáře. Nenadálá papežova smrt krátce pojeho návratu doAvignonu tady vyvolala pořádný zmatek. Poširokém schodišti vešli klenutou branou domalé kaple zasvěcené svatému Petrovi, kdysi přednímu Kristovu apoštolovi aprvnímu římskému biskupovi, který zemřel mučednickou smrtí. Klenutý strop zdobila freska zobrazující Trojici Boží asvatého Petra ukřižovaného hlavou dolů aobklopeného anděly. Uprostřed kaple před zlatem se třpytícím oltářem klečel načervených dlaždicích bratr zesnulého papeže, kardinál Angelico Grimoard, ahlasitě se latinsky modlil. Kapitán stráže si lehce odkašlal, aby ksobě přitáhl jeho pozornost. Kardinál mírně otočil hlavu avesvětle svící bylo vidět, že má odpláče zarudlé oči. Zasvým starším bratrem acírkevním nadřízeným zjevně upřímně truchlil. Ale více než velitel ho upoutala vysoká štíhlá mužská postava stojící vedle něho. Zkřivil rty domírného úsměvu ashořkostí vhlase poznamenal:


    „Přicházíš pozdě, otče Pavle.“


    „Vím,“ pokývl hlavou dominikán, „aje mi to líto.“


    Kardinál se přísně podíval nakapitána stráže apříkře mu nařídil: „Nech nás osamotě! Můžeš jít.“


    Kapitán tím byl trochu zaskočen, nicméně to nedal nasobě znát aslehkou úklonou se odporoučel. Každopádně měl svým druhům očem vyprávět. Ještě nikdy totiž nepotkal člověka, který by tak snadno, sotva se objevil vpapežském paláci, dosáhl přijetí ukardinála Grimoarda aten se kněmu hlásil jako kestarému příteli.


    „Když jste opouštěli Řím, neměla Jeho Svatost nového komorníka?“ zeptal se Pavel.


    „Nevzpomínám si přesně, ale jakýsi mládenec se kolem mého bratra pohyboval. Byl velmi snaživý, úslužný, zdvořilý azbožný.“


    „Je tady ještě? Anejmenuje se náhodou Lodovico?“


    „Ano,“ přikývl kardinál, „jmenuje se tak. Jak to víš, otče Pavle?“


    „Musíte ho dát ihned zadržet. Je to papežův vrah apříslušník sekty Uhlířů.“


    „Vážně?“ Grimoard se poPavlových slovech celý zachvěl. „Pojď, pomůžeš mi!“ Společně vyšli zkaple nachodbu, kde kardinál zavolal zaodcházejícím kapitánem:


    „Vraťte se, kapitáne Cambo! Musíme rychle něco podniknout.“ Kapitán stráže se spěšně otočil apoklusem přiběhl kekardinálovi: „Přejete si Eminence?“


    „Okamžitě dáte zatknout papežova komorníka Lodovica. Tady otec Pavel vám bude vevšem nápomocen.“


    „Aaž ho zatkneme, co sním máme udělat?“ Kapitán se pochopitelně nezajímal odůvody zatčení. Byl vycvičen ktomu, aby plnil rozkazy, ane onich hloubal. Odtoho tady byli jiní.


    „Až ho zatknete, hned ho odvlečete domučírny kvýslechu útrpným právem,“ odpověděl zakardinála Pavel. „Osobně sním promluvím.“ Věděl, že když už nezachránil papeže Urbana V., musí zachránit svého přítele císaře Karla IV. Aktomu potřeboval znát totožnost muže, který se císaře chystá zabít. Nepochybně byl nejvyšší čas.

  


  
    XXVIII


    Lodovico nemohl odtrhnout oči odotevřené rakve vystlané červeným sametem, vníž celý vbílém ležel mrtvý papež Urban V. Ujeho nohou spočívala zlatá papežská tiára, koruna korun, vedle ní narudé podušce prsten svatého Petra, zvaný „rybářský“, azlatá papežská berla zakončená křížem. Kolem rakve planuly vetřech řadách svíce amlčenliví gardisté vezlatomodrých stejnokrojích stáli čestnou stráž. Před nimi pak klečeli kardinálové, arcibiskupové, biskupové aopati ateprve zanimi se tlačili zvědaví věřící, mnozí se slzami vočích, vždyť zemřel jejich nejvyšší pastýř.


    Lodovico by rád ještě jednou pohlédl papeži dotváře, ale nemohl se protlačit blíž. Pokud si dobře pamatoval, Urban V., nejvyšší pontifik, sluha sluhů Božích, se vokamžiku své smrti usmíval. „Musíš mu podávat jed vmalých dávkách, musí umírat pomalu, kdyby zemřel náhle, bylo by zjeho posmrtné tváře poznat, že byl otráven,“ radil Lodovikovi Doktor, tajemný vůdce Uhlířů. To on mu předal karafu skoncentrovaným jedem, výtažkem zrulíku. „Papež bude mít zpočátku stále žízeň apocit slabosti. Ale nesmíš to přehnat, ne aby tě napadlo přidávat mu dokaždé číše vína jed,“ nabádal Doktor.


    Být papežovým komorníkem nebylo pro Lodovika ničím obtížným. Vživotě už dělal kdeco, byl sluhou, číšníkem vpaláci Orsiniů, uměl se pohybovat vtěch nejvyšších společenských kruzích, být diskrétní, pozorný, oddaný aposlušný. Jenže vtom poslušném mládenci doutnal vzdor, který ho nakonec přivedl dotajného společenství Uhlířů. Pak vedl dvojí život, přes den býval vzorným apracovitým sluhou nebo číšníkem, vnoci pospíchal kesvým spoluspiklencům dořímských katakomb, kde ho fascinovaly řeči osjednocené Itálii, kde se dostane zasloužené odměny inynějším uraženým aponíženým, kde se domohou práva iposlední zposledních. „Dnes jsme ještě psanci, ale zítra budeme vládnout!“ hřímal Doktor, muž nad jiné moudrý, který se vyznal vevšem, vjedech ivléčení, vehvězdách ivzákonech. Prý byl dříve knězem, zaslechl Lodovico odjednoho spoluspiklence, ale ani on nevěděl nic bližšího.


    Ještě jednou se pokusil nahlédnout dorakve stělem papeže Urbana V., ale byla příliš daleko apřed ním stálo vkatedrále Notre Dame des Doms příliš mnoho lidí. Měl pocit, jaký mívá malíř, když je jeho dílo hotovo avšichni ho obdivují. Ion byl vlastně umělcem, byť umělcem vevraždění. Zabil nejmocnějšího muže křesťanského světa, Božího náměstka nazemi, to je něco, jako by zabil téměř samotného Boha. Alespoň tak mu to při jeho poněkud jednoduchém uvažování připadalo. Mrtvý papež byl jeho uměleckým dílem, skutečným majstrštykem. Teprve teď mu to začínalo docházet. Ale pocit vlastní pýchy začal vytlačovat ne snad pocit viny, ale pud sebezáchovy. Co tu ještě hledáš, Lodovico, říkal si vduchu. Neměl bys raději vzít nohy naramena, než se sám prozradíš? Ne, není se čeho bát, Doktor ho přece ubezpečoval, že nikdo nikdy nepřijde nato, že papeže Urbana V. zabily malé dávky výtažku zrulíku. Ale co když ano? Cožpak nemají papežové nejvýkonnější tajnou službu vcelé křesťanské Evropě? Cožpak nemají všude své tajné agenty? Co když se nějaký tajný agent vloudil mezi Uhlíře? Prý se už vminulosti takové případy staly. Aje-li tomu skutečně tak, pak jsou mu už určitě nastopě. Měl by sebou proto hodit.


    Sotva ho to napadlo, uslyšel kdesi vdavu podivný šum. Ohlédl se aspatřil, jak se naochozu nad východem zchrámu objevila postava kapitána papežské stráže. Byl sice daleko, ale Lodovico ho jako papežský komorník dobře znal, anemohl se proto mýlit. Zdálo se, že kapitán Marcel Cambo někoho hledá. Snad nehledá jeho? Ne, to je vyloučené, jistě nemá ani stín podezření, leda… Leda by byl už prozrazen.


    Začal se tlačit davem kpostrannímu východu zkatedrály. Také tady už postávali dva papežští gardisté. Lodovico honem uchopil pod paží jednu hrbatou stařenku apřes její protesty ji táhl ven. „Nebojte se, maminko, pomohu vám,“ zvolal schválně hodně nahlas. „Dobří lidé, pusťte nás ven, mamince se udělalo špatně.“ Aschválně hodně předkloněn, aby mu nebylo vidět dotváře, vláčel stařenku pryč. Už byli skoro uvýchodu, když jim cestu zastoupil gardista. „Pro smilování Boží,“ zakňoural Lodovico záměrně změněným hlasem, „maminka trpí padoucnicí, udělalo se jí zle.“


    „Tak je pusť, ještě nám tady ta baba něco vyvede,“ přimlouval se zaoba druhý gardista. Oba strážci se tedy rozestoupili aLodovico shlavou stále co nejvíce skloněnou šťastně vyvlekl stařenku zkatedrály. Sotva však ji pustil, ohnala se poněm holí apřetáhla ho přes záda: „Co to vyvádíš, ty čertův pacholku? Proč jsi mne vytáhl zkostela? Já nejsem tvoje máma!“ Její křik přilákal pozornost gardistů, kteří sotva vyběhli ven, naskytl se jim zábavný obrázek hrbaté stařeny, jak mlátí urostlého mládence.


    „To bude on,“ zvolal první zpapežských ozbrojenců, pozvedl svoji sudlici arozeběhl se zaLodovikem. Ale ten nanic nečekal arychle jim zase zmizel vdavu. Uvědomil si, že kvůli té hrbaté bábě se už nemůže vrátit dopapežských stájí pro svého koně. Nezbude mu tedy než zAvignonu utéci pěšky nebo prostě koně někde ukrást. Pamatoval si, že blízko zdejšího mostu je hostinec UTří stříbrných lilií. Vjeho dvoře je přece stáj, odkud se dá strochou rizika vyvést cizí kůň. Musí si jen dát pozor, aby si vybral spíše starší atím iklidnější zvíře. Ale však on už si nějak poradí. Vklouzl dohostince anašel si místo ustolu nedaleko východu nadvůr azavolal namladičkou světlovlasou číšnici: „Hej, holubičko, přines mi džbán vychlazeného vína!“


    Sprvním douškem zněho spadl větší díl strachu, akdyž se ani zahodinu vedveřích donálevny neukázali papežští gardisté, uklidnil se docela.
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    Berenika neměla trpělivost ktomu, aby oddaně čekala naotce Pavla, až se pro ni vrátí. Chvíli bloumala vevchodu doNového papežského paláce azdálo se jí, že poní papežští gardisté nápadně pokukují. Že by snad odhalili, že není panošem, ale dívkou? Dokázala si představit, jaký asi poprask by vyvolalo zjištění, že je veskutečnosti mladou ženou aktomu ještě nevěstkou. Vesvé nevědomosti však netušila, co všechno už zdejší Nový atím více Starý papežský palác vAvignonu zažily. Vždyť zapředcházejících papežů tu často pobývaly kurtizány, aby zpříjemňovaly život církevním hodnostářům. Dělo se tak samozřejmě tajně, ale přesto si otom povídal celý Avignon. Ostatně celé papežské město vProvensálsku bylo pověstné tím, že se sem zcelé Francie stahovaly ty nejkrásnější kurtizány anevěstky. Tady mohly zajedinou noc sněkterým bohatým prelátem vydělat celé jmění, ane jen pár zlatek jako jinde. Zvláště papež Kliment VI., který seděl nasvatopetrském stolci vletech 1342 až 1352 akterého dominikán Pavel považoval zasvého přítele, si potrpěl nejen nahonosná roucha akvalitní vína, ale ikrásné mladé ženy. Samozřejmě byl vybíravý. Jeho milenky musely vynikat nejen tělesnými přednostmi, ale také být inteligentní, zábavné, vtipné amusely umět hrát nahudební nástroje. Snějakou hlupačkou by Kliment VI. šel vnoci nalože nanejvýš jednou, ale víckrát by se před ním nesměla ukázat.


    Ale otom všem neměla nepříliš vzdělaná Berenika, jejíž duševní obzor byl až doposud ohraničen krčmami římských chudinských čtvrtí, ani zdání. Teď měla oči navrch hlavy azírala navšechnu tu nádheru kolem sebe astrachovala se, aby si ji nějaký dotěrný zbrojnoš nezačal důkladněji prohlížet. Jenže ti měli najednou plno práce aaž najednoho všichni opustili bránu paláce akamsi se rozeběhli. Brzy pochopila, že někoho hledají aoni vůbec nemají zájem. Když se ani otec Pavel neukázal, rozhodla se, že se trochu porozhlédne poměstě. Ještě počkala, až se jediný strážný otočil apak nepozorovaně vyklouzla ven doulic Avignonu.


    Veměstě bylo náramně živo, tím spíše, že včera zemřel papež avšichni zvědavci zširokého okolí spěchali dozdejší katedrály, aby alespoň zdálky spatřili jeho rakev. Ne snad proto, aby okatě truchlili, ale protože taková smrt papeže pro ně byla významnou společenskou událostí, naniž pak celý život vzpomínali. Ale ten den je sem nepřilákala jen zvědavost, zároveň chtěli navštívit zdejší tržiště, kde bylo možné koupit vše odživého prasete přes koňské postroje, kameninové hrnce, drahé látky, koření zOrientu až třeba postříbrné šperky.


    Berenika šikovně sebrala zjednoho stánku pěkné červené jablíčko, trhovec si toho samozřejmě vůbec nevšiml, achtivě se doněho zakousla. Bezděčně ji cesta zavedla kavignonskému mostu sdvaadvaceti pilíři apolevé straně si všimla hostince UTří stříbrných lilií. Uopasku měla jako správný panoš nejen dýku, ale iváček spenězi, atak schutí vstoupila, aby pojedla něco víc než jen jedno ukradené jablíčko. Vždyť otec Pavel tak spěchal doAvignonu, že se zacelý boží den neměli ani čas najíst.


    Vešla tedy donálevny, kde to páchlo cibulí, připáleným omastkem arozlitým vínem. Odtrámového stropu visely plátěné sáčky sbylinkami akolem otevřeného ohně, zněhož kouř vycházel dýmníkem, se motalo několik kuchařek vušmudlaných zástěrách.


    „Co si dáte, mladý muži?“ zeptala se Bereniky blonďatá číšnice francouzsky. Zapáže převlečená nevěstka jí příliš nerozuměla, atak italsky vyhrkla, že chce jíst. Číšnice pokrčila rameny, zdálo se, že ani ona nepochopila, co se odní požaduje, ačkoliv vAvignonu vzhledem kpřítomnosti mnoha italských prelátů amnichů znal trochu italsky snad každý. Ukázalo se však, že pokrčení rameny neznamenalo odmítnutí. Netrvalo dlouho aBerenika měla před sebou talíř plný kaše zvepřového masa vařeného scibulí, jablky avínem. Naprkénku jí číšnice přinesla bochníček pšeničného chleba a, jak se ukázalo, značně tupý nůž. Nevěstka se schutí pustila dojídla apřitom se rozhlížela kolem sebe. Seděla tu vskutku všehochuť obyvatel města. Vedle početných mnichů se nalavici tlačili kupci, sedláci zokolí, kteří se přišli poklonit mrtvému papeži azároveň chtěli něco prodat nebo nakoupit natržišti, nechyběli tady rybáři, jejichž oděv páchl rybinou, místní řemeslníci asnad nejhlučněji si počínal jeden kovář, který se přede všemi vychloubal svou dovedností. Mezi hosty kupodivu nebyla žádná žena, ale zato obsluhující akuchařský personál byl vesměs ženského rodu. Berenika se nad tím jen ušklíbla. Sama měla přes své mládí sebevědomí narozdávání abyla přesvědčená, že ženy mají mít stejné postavení jako muži. Však slýchávala vyprávět, že kdysi už byla jedna žena zvolena papežem. Prý se jmenovala Jana, byla velmi vzdělaná, ale kesvé smůle nani právě při procesí přišly porodní bolesti apřímo najedné římské ulici porodila chlapečka. Rozzuřený dav však jak ji, tak inarozené dítě namístě ubil ksmrti. Tohle Berenika nechápala. Jak to, že papežku nebránili její gardisté? Jak to, že se nikdo nepostavil najejí obranu? Že by ipapežských strážcům vadilo, že je ženou?


    Jak tak dumala, všimla si chlapíka, který seděl až unejvzdálenějšího stolu. Odkud ho jen zná? Ale vždyť ho viděla vŘímě. Sloužíval vpaláci Orsiniů apak roznášel víno vkrčmách poblíž Tibery. Berenika si dokonce vzpomněla najeho jméno. Jmenoval se Lodovico, líbila se mu jako nevěstka, ale nikdy neměl dost peněz, aby si mohl dovolit se sní milovat. Zapár měďáků by sním nešla, když mohla dostat stříbrňáky odcizích kupců nebo odprelátů, kteří si chtěli trochu zahřešit.


    Vté chvíli kesvé smůle úplně zapomněla, že je vmužském převleku, akdyž vytřela talíř pokaši střídou chleba, zvolala radostně nastarého známého:


    „Jsi to ty, Lodovico?“


    Oslovený okamžitě vyskočil, zvrhl nedopitý džbánek vína, který dopadl napodlahu, rozbil se avíno se rozlilo kolem.


    „Ty jsi mne nepoznal?“ volala zaním Berenika, ale vylekaný Lodovico už byl nadvoře avklouzl dostáje.


    Vté chvíli se vedle nevěstky objevili dva gardisté ajeden se jí zeptal: „Mladý muži, ty znáš toho chlapíka?“


    „Pravda že znám. Je to Lodovico adělal unás vŘímě číšníka.“


    Ale to už gardisté tasili meče, poráželi židle alavice ahnali se vestopách komorníka zemřelého papeže. Berenika byla zvědavá, co se děje, atak se pustila zanimi. Nadvoře už mezitím vypuklo boží dopuštění. Gardisté obklíčili stáj akapitán Marcelo Cambo co nejhlasitěji zvolal:


    „Lodovico, vyjdi ven! Jsi zatčen.“


    Dotmavé, neosvětlené stáje si však žádný zozbrojenců netroufal. Berenika se rázem dovtípila, že Lodovico je tím mužem, kterého hledal otec Pavel akterý zřejmě zabil papeže. Aprotože měla pro strach uděláno, vklouzla dostáje askryla se zanejblíže stojícím koněm. Kdyby tak papežova vraha sama chytila, to by bylo něco, napadlo ji. Ahlavně by tím udělala radost otci Pavlovi, doněhož se během cesty trochu zamilovala aráda by ho potěšila. Vestáji byla tma, atak se Berenika opatrně plížila dál adál. Najednou ji kdosi zezadu pevně uchopil, cosi ostrého jí přitiskl nakrk azašeptal: „Ani se nehni, jinak jsi synem smrti!“


    Berenika však sebou škubla avtom okamžení jí sklouzl zhlavy klobouk, její dlouhé vlasy se rázem uvolnily aLodovico pochopil, že nedrží mladého muže, ale dívku, arozhodl se toho využít kesvé záchraně.


    „Vida, ty jsi holka převlečená zakluka!“ Ahned ji vlekl ven. Stáj zatím obklopil asi tucet papežský gardistů včele skapitánem Marcelem Cambem, ale když spatřili, jak bývalý papežův komorník drží mladou ženu atiskne jí kekrku nůž, rozestoupili se.


    „Žádné hlouposti, pánové, nebo ta holka zemře!“ výhružně vykřikl Lodovico. Spocitem triumfu ušel ještě pár kroků kvýjezdu ze dvora atáhl dívku před sebou, když tu náhle vzduchem zadrnčela šipka abolestivě ho zasáhla doramene. Berenika vykouzla zjeho rukou ahonem pádila donáruče Pavlovi, který tu stál se samostřílem aze všeho nejvíce připomínal nějakého bájného rytíře združiny krále Artuše.


    Gardisté se zatím vrhli nazraněného Lodovica.


    „Nezabíjejte ho! Potřebujeme ho vyslechnout.“


    Pavel však byl pro gardisty cizím mužem, kterému nepodléhali, anyní si mohli schutí bouchnout, nebo dokonce bodnout dopapežova vraha. Naštěstí kapitán Marcelo Cambo ještě jednou hlasitě zopakoval Pavlovu výzvu atentokrát ozbrojencům nezbylo než poslechnout. Atak alespoň zraněného Lodovica pořádně ztloukli, svázali apak odvlekli dovězení vpapežském paláci.

  


  
    XXX


    Zcela nahý Lodovico visel zaruce nařetězu zavěšeném naháku vsazeném doklenby mučírny anohy měl zatížené těžkým závažím. Jeho tvář byla bledá avočích se zračil strach avzdor. Vedle něho stál katův pacholek stváří zakrytou rudou kápí adržel hořící pochodeň. Další hořící pochodně byly zavěšeny vezrezivělých násadách vestěnách kobky. Dokázaly ji sice osvětlit, ale nikoliv zbavit její hrůzné pochmurnosti. Ujedné stěny stála jako výstražný pomník železná panna, jejíž sevření plné ostrých hřebů mohlo mučeným přinést smrt, přímo naproti byla tentokrát vyhaslá kovářská výheň, kde se vpřípadě nutnosti daly doběla rozžhavit cejchovací železa nebo železné pruty.


    Sám kardinál Grimoard stál spolu dominikánem Pavlem upulpitu, před sebou měli pergamenové listy, kalamář sinkoustem abrka, aby mohli zaznamenávat, co se dozvědí zLodovikova výslechu.


    „Kdo tě poslal?“ otázal se nejdříve Pavel, kdežto kardinál ponuře mlčel apřísně hleděl nanahého muže.


    Chvíli bylo ticho, které by se dalo krájet. Lodovico se tvářil naoko lhostejně, ačkoliv ho muselo zraněné aneovázané rameno, které předcházející den zasáhla dominikánova šipka, pořádně bolet.


    „Eminence, mám ho trochu zahřát? Třeba se pak rozpovídá,“ sironií vhlase se otázal katův pacholek.


    „Jen dotoho!“ odpověděl místo kardinála Pavel.


    Muž vrudé kápi přiblížil hořící pochodeň kotevřené ráně naLodovikově rameni. Rázem ucítili škvařící se kůži avyslýchaný začal pronikavě křičet.


    „Dost,“ zastavil Pavel katova pomocníka. Apak se otázal Lodovika: „Ještě nám nemáš co říci?“


    „Budu mluvit, budu mluvit, řeknu všechno!“ chrlil ze sebe nešťastník. Už první nápor nesnesitelné bolesti ho zjevně zlomil avšechna předsevzetí otom, že Uhlíři se vzájemně nezrazují, byla zapomenuta.


    „Tak kdo tě poslal?“


    „Říká si Doktor,“ vyhekl Lodovico. „To on mi dal jed.“


    „Co je to zajed?“


    „Výtažek zrulíku.“


    „Vida, jak jsi přišel krozumu,“ pochválil vyslýchaného dominikán. Pokud vím, chtěli jste také otrávit císaře. Kdo ho má zabít?“


    „Nevím, ale slyšel jsem, že Doktor chce cestovat doNorimberku. Jenže to jsem byl ještě vŘímě aodté doby…“ Lodovico se odmlčel asvypětím všech sil dodal: „Odté doby proteklo vTibeře hodně vody.“


    Pavel věděl, že vNorimberku se nacísařském hradě patrně zdržuje Karel IV. ADoktor už tam pravděpodobně bude. Dominikán se vyděsil. Naoko zachoval klid, adokonce se navyslýchaného vlídně usmál: „Vida, že jsi rozumný. Chce císaře otrávit?“


    „Nevím.“


    „Pacholku, konej svou práci!“ zvolal dominikán vzáchvatu náhlého vzteku amuž vrudé kápi znovu přiblížil pochodeň kLodovikově rameni.


    „Prý se chce nacísařském dvoře přihlásit jako astrolog,“ vychrlil honem vyslýchaný, aby zabránil další nesnesitelné bolesti, atřebaže byla vmučírně spíše zima, jeho tělo se lesklo potem.


    „Doktor, nebo někdo jiný?“


    „Nevím, opravdu nevím, opatřil si nějaké dobrozdání vysokého učení vBologni…“ Lodovico chtěl ještě něco říci, ale jeho vlastní tělo ho zradilo. Náhle zavřel oči azůstal bezvládně viset nařetězu. Jeho bílé tělo tu teď viselo jako kus hadru poznamenaného otevřenou červenou ranou narameni. Bylo cítit, jak páchne, to mu povolil svěrač apostehnech teď teklo cosi žlutého ahnědého.


    „Omdlel,“ ohlásil katův pacholek astáhl si svou kápi zhlavy.


    „Odvaž ho apolej vodou,“ přikázal mu kardinál aobrátil se kPavlovi: „Jsi spokojen, otče Pavle? Můžeme jít?“


    „Nevím toho mnoho, ale alespoň něco. Ještě dnes odjedu.“


    „Chápu. Máš naspěch, abys zachránil císaře. Co to děvče, co je stebou? Vydávala se zatvého panoše. Kdyby nebyla stebou, nechal bych ji zavřít dovězení.“


    „Jste přísný, Eminence, ale slibuji, že už tady nebude pobuřovat. Odjede se mnou. Dost mi vŘímě pomohla, dlužím jí to.“


    „Vrátíš se? Až zvolíme nového papeže, bude tě potřebovat.“ Zkardinálova hlasu byla cítit prosba. Grimoard se příliš nevyznal vpráci tajné služby, ačkoliv ho tím jeho bratr, zesnulý Urban V., pověřil. Jeho smrt, které nedokázal zabránit, si teď vyčítal. Kdežto Pavel byl vjeho očích zkušeným agentem, byť nesloužil jen svatopetrském stolci, ale také císaři Karlovi. Nicméně kardinál byl dalek toho to dominikánovi vyčítat. Tím spíše, že ho narozdíl odsvého zemřelého bratra Lucemburka obdivoval pro jeho inteligenci adiplomatický důvtip, tedy všechno to, čeho se jemu nedostávalo.


    „Jsem už starý,“ namítl Pavel.


    „Ale jeden znejzkušenějších. Mysli nato. Nechám ti napsat průvodní list. Kam pojedeš? DoNorimberku?“


    „Možná až doPrahy. Tohle město je Karlova srdeční záležitost.“


    „Myslím, že itvoje, jsi přece Čech,“ usmál se kardinál.


    Veskutečnosti se hodlal Pavel ze všeho nejdříve vydat doPaříže, protože tady žil jeden jeho přítel, kterého už dlouho neviděl. Azatímco navečer začali zahradbami Avignonu stavět hranici pro papežova vraha, dva jezdci kvapně opouštěli město. Berenika byla opět panošem avklobouku spérem nahlavě jí to mimořádně slušelo, kdežto Pavel měl tentokrát nasobě honosný, stříbrem protkávaný modrý kabátec, poboku mu visel meč aze všeho nejvíce vypadal jako nějaký šlechtic, který má opravdu napilno. Vál studený vítr nadcházející zimy, který rval poslední zbytky zažloutlého listí ze stromů, ale těm dvěma to, zdálo se, nevadilo.
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    Kolem Paříže ležel sníh, kraj byl dočista bílý, až ztoho bolely oči, sníh pokryl istřechy kostelů, klášterů ivesnických chalup. Nebylo ho sice mnoho, ale itak zpomaloval jejich jízdu. Ponamrzlém sněhu klouzala kopyta koní aPavel aBerenika měli co dělat, aby se udrželi vsedle.


    Doměsta vjeli zasoumraku. Nevěstka byla vmetropoli Francouzského království, stejně jako před tím vAvignonu, poprvé. Udiveně hleděla napařížské paláce, nadvě věže katedrály Notre Dame, ale stejně tak ji udivovaly křivolaké uličky vestředu města, kde sníh milosrdně zakryl hromady odpadků. Pavel je zavedl khostinci UKrále Ludvíka, kde se však kdívčinu zklamání dlouho nezdrželi. Chtěla si chvíli odpočinout, najíst se, ale Pavel se slitoval jen nad jejich koňmi, které zavedl dostáje anařídil zdejším čeledínům, ať se oně pořádně postarají apro jistotu je ještě podaroval zlatou mincí.


    Sotva ustájil koně, vyzval Bereniku, ať ho následuje, aznovu se ponořil dospleti temných ulic jen tu atam osvětlených podlouhlými okny kostelů nebo pochodněmi městských strážců. Zdálo se, že bloudí, ale veskutečnosti šel zcela najisto. Berenika vduchu přemýšlela, zda by tady sama nezabloudila, nakonec však usoudila, že by se sem raději ani nevydala. Čtvrť kolem kostela svatého Eustacha byla podezřelá anápadně jí připomínala podobné čtvrti vŘímě, jaké dobře znala. Kromě toho, že tu občas prošla dvojice městských strážců se sudlicemi apochodněmi, tu atam vyhlédla zněkterého slabě osvětleného okna některá její zdejší kolegyně, ajedna naně dokonce cosi francouzsky zakřičela. Oobsahu jejích slov, třebaže jim Berenika nerozuměla, nemohlo být pochyb. Pavel cosi zřejmě vtipného odpověděl apařížská nevěstka se rozesmála.


    Konečně stanuli před nenápadným domkem, kde se ještě svítilo. Pavel zabouchal nadveře azevnitř se ozvala latinská kletba.


    „To jsem já, dominikán.“


    Dveře se opatrně otevřely avyhlédl odtud hrbatý šedovlasý stařík anevlídně poznamenal: „Aha, zase něco chceš, co? Myslel jsem, že jsi mrtvý, když ses tak dlouho neukázal.“


    „Bereniko, dovol, abych ti představil nejslavnějšího alchymistu křesťanského světa, ctihodného doktora André Couchona. Tenhle divotvorce vymyslel ilék proti černé smrti, ajak vidím, ielixír mladí. Vypadá totiž už několik desítek let pořád stejně.“


    Pavel spolu sBerenikou vešli donevelkého laboratoria, jehož větší část zabírala alchymistická pec aozbytek se dělily police, nanichž ležely rukopisy vkožené vazbě, skleněné baňky, křivule, nádoby svšelijakými chemikáliemi anejrůznější harampádí, ojehož funkci neměla dívka ani nejmenší ponětí.


    „To je skutečný čaroděj,“ pokračoval vAndrého chvále Pavel, zatímco si setřásal ze svého pláště sníh. Vmístnosti bylo příjemně teplo ahrbatý alchymista se přes úvodní nevlídné poznámky ukázal jako zábavný společník.


    „Mládenče, nevěř tomu, co vykládá tady dominikán,“ oslovil Bereniku vdomnění, že se jedná omladého muže. „Nevymyslel jsem žádný elixír mládí, ale své zdraví raději udržuji vlastní jablečnou pálenkou. Pojďte, dám vám ochutnat!“


    Vté chvíli Berenika sňala svůj zasněžený klobouk aAndré se hned ušklíbl: „Vida, žádný mládenec, ale pěkná panenka. Ženy vždycky bývaly Pavlovou slabostí. Mně bylo divné, že tě oslovuje Bereniko.“


    „Můžete mi tak, doktore, také říkat, ale panenka nejsem.“


    „Hned jsem si to myslel. Cožpak by vdominikánově společnosti mohla nějaká krasavice zůstat pannou?“


    „Bývalo, milý André, bývalo,“ povzdechl si Pavel. „Už nejsem tím, čím jsem býval, stáří přichází asním ičas pokání zaspáchané hříchy.“


    „Ale jak tě znám, ato tě znám dlouho, nikdy jsi svých hříchů nelitoval.“


    „To ne, ale třeba začnu,“ rozesmál se dominikán.


    Alchymista zatím připravil dvě skleněné kádinky azbroušené karafy je naplnil zlatavým nápojem.


    „Jen ochutnejte skutečný elixír věčného života avsadím se, oč chcete, že svámi oběma pořádně zamává.“


    Což oto, Pavel byl napálené nápoje zvyklý, ale Berenika si poprvním polknutí myslela, že má vútrobách oheň. Záhy však zjistila, že ten oheň voní achutná popodzimním jablečném sadu ahřeje tak, že zapomněla nazimu zaokny.


    „Povíš mi už konečně, co tě přivádí doPaříže?“ zeptal se André, když se jablečnou pálenkou dostatečně zahřáli.


    „Jak asi víš, papež Urban V. zemřel,“ začal Pavel opatrně.


    „Ano, doneslo se mi to. Ito, že už vAvignonu zvolili nového Svatého otce. Zvolili kardinála Pierra Rogera de Beaufort, toho prohnaného synovce tvého někdejšího přítele papeže Klimenta VI. Přijal prý jméno Řehoř XI.“


    „Dlouho nasvatopetrském stolci nepobude. Je sice, jak říkáš, prohnaný, ale nemocný. Kardinálové se moc nestrefili. Nepřišel jsem zatebou, abych stebou probíral přednosti či nedostatky nového papeže, ale kvůli něčemu zcela jinému. Urban V. totiž nezemřel přirozenou smrtí, ale byl otráven.“


    „Otom nic nevím. Kdo ho má nasvědomí?“


    „Tajná sekta Uhlířů, kteří blouzní osjednocení Itálie aobnovení světovládné role Říma.“


    „Jak se to stalo?“ Hrbatý André zvážněl anyní hořel zvědavostí.


    „Vetřel se kněmu jeden Uhlíř jako komorník aotrávil Svatého otce extraktem rulíku. Stím už se nedá nic dělat, ale nyní něco podobného hrozí císaři Karlovi.“


    „Aty chceš samozřejmě svého přítele zachránit, že?“


    „Správně. Velice to spěchá.“


    „Ajak ti mohu pomoci já, průměrný alchymista?“


    „Vyrobíš mi protijed. Předpokládám, že císař už dostal první dávku. Domnívám se, že se najeho dvůr vetřel jako astrolog alékař jeden římský dobrodruh. Acísař si, jak známo, napředvídání podle hvězd aplanet náramně potrpí.“


    André zamyšleně mlčel ateprve pohodné chvíli poznamenal: „Ale já tady,“ rozhlédl se posvém laboratoriu, „nemám žádný protijed.“


    „Tak ho vyrobíš. Zaplatím, co si řekneš.“


    „Tady nejde openíze, ale oobtížnost celého procesu výroby.“


    „Však ty si poradíš. Kdy mohu přijít? Zítra?“


    „Raději až pozítří. Připravím ti ten protijed ateď si spolu ještě vypijeme sklenku mé jablečné pálenky.“

  


  
    II


    Takřka celý následující den strávili Pavel aBerenika naloži vesvé komnatě vhostinci UKrále Ludvíka. Nevěstka musela vduchu obdivovat, jaký je dominikán přes svůj pokročilý věk báječný milenec. Neustále přicházel sněčím novým, co usvých někdejších zákazníků vŘímě nikdy nepoznala. Odpoledne už jen oba unaveně leželi vedle sebe naširoké posteli snebesy ašťastně posobě pokukovali.


    „Byl jsi úžasný,“ slastně vzdychla Berenika apoložila Pavlovi ruku najeho mírně chlupatou hruď.


    „Ty taky,“ oplatil jí dominikán kompliment. „Však jsi mne zcela zničila. Mám dojem, že brzy usnu.“ Dominikán hlasitě zazíval.


    „Také jsi odvedl kus práce,“ dvojsmyslně se usmála dívka.


    Ještě chvíli dominikána pozorovala, akdyž viděla, že zavřel oči azačal spokojeně oddychovat, hbitě vyskočila zpostele, co nejtišeji se oblékla avyklouzla zkomnaty.


    Pavel se probudil až pozdě večer. Zajediným oknem složeným ze skleněných terčíků byla tma amísto vedle něho prázdné. Nenahmatal Bereničinu sametovou pleť, jen vyleželý, ale už vychladlý důlek. Okamžitě sáhl pokřesadle, zapálil svíčku arozhlédl se kolem sebe. Byl sám, Berenika zmizela asní ijejí šaty. Rychle se oblékl, kopasku připjal meč, protože tušil, že by ho mohl potřebovat, ase svíčkou vruce vyšel zkomnaty. Dřevěné schody zaskřípaly pod jeho škorněmi. Rychle nahlédl dojídelny, kde sedělo několik hostů, ale Berenika mezi nimi nebyla. Přešel dvůr avčerstvém sněhu zasebou zanechával stopy. Nahlédl dostáje apohled naoba koně, Satana ihřebečka Bereniky, ho trochu uklidnil. Vyšel ze vrat naulici anajednou spatřil, jak proti němu jde nevysoká zasněžená postava. Kjeho velké úlevě to byla jeho společnice.


    „Bereniko, kde jsi byla? Měl jsem otebe strach.“


    „Šla jsem se jen trochu projít,“ nevinně se usmála dívka. „Vždyť jsem si až doposud Paříž pořádně neprohlédla. Byla jsem uSeiny aukrálovského paláce…“


    „Sama? Paříž je nebezpečné město.“


    „Dokážu se osebe postarat,“ odsekla nevěstka auraženě vešla dohostince.


    „To už příště nedělej,“ vytkl jí dominikán při společné večeři.


    „Co nemám dělat?“ zamračila se nevěstka.


    „Příště se necourej sama poměstě.“


    Berenika naněj vyplázla jazyk auž neřekla ani slovo. Zjevně se cítila Pavlovým napomínáním uražená. Teprve když ji naloži pohladil poňadrech, usmála se avyšla mu ústy acelým tělem vstříc.


    Nadruhý den společně spěchali donenápadného nízkého domku poblíž kostela svatého Eustacha. Doktor André Couchon však neměl právě nejlepší náladu. „Tady máš ten svůj protijed adej mi peníze!“ osopil se nadominikána, sotvaže vešli, apodával mu malou broušenou skleněnou karafu.


    Pavel mu podal váček zlatých mincí azeptal se: „Co se děje?“


    „Ještě se ptej! Odvčerejška někdo sleduje můj dům. Nemáš vtom náhodou prsty?“


    „Proč bych to dělal?“ podivil se Pavel.


    „To nevím. Vy, tajní agenti, míváte všelijaké důvody.“


    „Opravdu jsem tvůj dům nesledoval, ani ho nedal sledovat. Zeptej se Bereniky!“


    „Ta mi toho tak řekne,“ odsekl hrbatý André aotočil se kPavlovi zády. „Raději už běžte.“


    „Ty nás vyháníš?“


    „Spěchal jsi přece zacísařem, tak spěchej.“ Doktor Couchon se ani neotočil azačal cosi kutit sdestilační kolonou.


    „André, takhle se přece nemůžeme rozejít,“ snažil se ho ještě přesvědčit Pavel.


    „Proč bychom nemohli? Jen se otoč!“ Dominikán poslechl avté chvíli ho cosi udeřilo dohlavy tak silně, že ztratil vědomí.


    Když se konečně probral, ležel vestřepech uprostřed laboratoria akolem bylo nápadné ticho. Hlava se mu ještě poté ráně trochu točila, ale jinak byl, zdálo se, vpořádku. Vruce stále svíral karafu sprotijedem, která se naštěstí při jeho pádu nerozbila.


    „André, jsi tady?“ zavolal, ale nikdo se neozval. „Bereniko?“ vykřikl ahrdlo se mu stahovalo úzkostí. Jenže ani dívka tady nebyla. Prohledal celý alchymistův byt, ale podoktoru Couchonovi ani poBerenice tady nebylo jediné stopy. Zato před domem byl sníh udupán tak, jako by se tu rvala tlupa loupežníků. Poznal, že kdosi kohosi táhl, Pavel však ze stop nevyčetl, zda tím vláčeným byl muž, nebo žena. Chvíli se pokusil sledovat, kam stopy vedou, ale záhy zanikly vesměsici jiných, sníh byl zcela udupán aPavlovi nezbylo než další pátrání vzdát. Vydal se tedy zpátky dohostince UKrále Ludvíka. Komnata, kde se tak krásně miloval sBerenikou, byla prázdná. Připadalo mu však, že tu někdo nahonem uklízel. Našel jen svůj sedlový vak asuspokojením zjistil, že zjeho věcí se nic neztratilo. Zato poBerenice tady nezůstalo vůbec nic. Pouze naposteli ležel lístek snásledujícím italským textem:


    „Otče Pavle, omlouvám se! Pouze jsem plnil příkaz kapitána Numera Una. Nyní už jsou vaše vzájemné účty srovnány. Bůh svámi! Matteo.“

  


  
    III


    Jel znovu sám, jako tomu bylo kdysi. Sám jako černý jezdec načerném koni ajeho silueta se výrazně vyjímala nabílém sněhu. Vesničané vdědinách, kterými projížděl, se při jeho spatření křižovali. Ne znábožné úcty vůči osamělému řeholníkovi, ale ze strachu. Vesvé pověrčivosti se domnívali, že je právě minul sám ďábel.


    Přes Rýn ho převezl převozník, který mu sdělil neblahé zvěsti. Císař se prý roznemohl atěžce nemocný leží naloži vPražském hradě. Už prý se ivyzpovídal avládnout se nyní chystá Ota zrodu Wittelsbachů. Údajně shromažďuje silné vojsko ahodlá táhnout doČech. Císařův syn Václav je ještě velmi mladý, anemá proto žádnou naději.


    Převozník byl náramně upovídaný, ale všechno, co Pavlovi říkal, byly zřejmě jen žvásty pochycené odjiných lidí, které převážel. Ale že císař umře abude válka, věděl takřka najisto.


    „Vévoda Ota čeká, až vypukne jaro, doČech se totiž musí přes hory aty jsou teď zapadlé sněhem. Až sníh roztaje, dá sedlat ajeho rytíři ty zatrolené Čechy utlučou svými přilbami.“


    „Neutlučou,“ docela potichu poznamenal Pavel.


    „Říkal jste něco?“


    „Ani ne, jenom jsem uvažoval nahlas.“


    „Aha.“


    Měl oto větší důvod kespěchu. Jestli je natěch pověstech oKarlově onemocnění něco pravdy, Doktor zřejmě započal svůj vražedný plán. Už jednou císaři ublížil, když zabil jeho třetí manželku, krásnou, mladou amilovanou císařovnu Annu Svídnickou. Teď se chystá vztáhnout ruku nasamotného Karla IV. Pavel ani nechtěl domýšlet, co by všechno mohlo nastat. Vduchu svému příteli Karlovi lál zajeho náklonnost kastrologům ajejich nauce, která pravděpodobně ani naukou není. Šikovným výkladem postavení hvězd aplanet vzbudil Doktor Karlův zájem anyní ho zřejmě iléčí, respektive pomalu tráví tak, jako Lodovico trávil papeže Urbana V.


    Ale Pavel měl při svém putování ještě jeden důvod kúvahám. Vhlavě mu leželo zmizení alchymisty Andrého aBereniky ataké Matteův vzkaz. Konečně pochopil, co měl tajemný Numero Uno namysli, když říkal, že si odměnu zasvou pomoc někdy vybere. Odpočátku mu totiž šlo oto, aby jeho agenty dovedl kdoktoru Couchonovi. Chtěl ho unést apřinutit pracovat pro Benátskou republiku. Tato námořní velmoc potřebovala tohoto jedinečného výrobce zázračných léčiv ataké jedů pro své plány nadefinitivní ovládnutí Středozemního moře. Tam, kde nestačily její válečné galéry, mohla spomocí účinných jedů vést úspěšný zákulisní boj se svými nepřáteli akonkurenty. Stejně tak Couchonovy léčivé tinktury aelixíry by mohly být pro podnikavé Benátčany nadmíru cenným obchodním artiklem. Pavel sice pochyboval otom, že hrbatý André bude vBenátkách šťastný, věděl však, že kobky zdejšího vězení už dokázaly zlomit nejeden charakter ato možná účinněji apřesvědčivěji než zlaté dukáty.


    Ale proč zmizela Berenika? Nejsnazší vysvětlení, které Pavla napadlo, bylo, že ho prostě opustila autekla sMatteem. Asi to tak bylo, znali se přece dobře anarozdíl oddominikána byl benátský agent ještě mladý, amožná iproto pro ni přitažlivější. Sice chválila Pavla, jaký je zdatný milenec, ale možná to byly jen takové ty profesionální lichotky nevěstky. Nu, co se dá dělat, Berenika bude jistě vBenátkách spokojenější, než byla sním, akdo ví, zda odpočátku Matteovi súnosem doktora Couchona nepomáhala. Pavel vzpomínal nato, jak zmizela zhostince UKrále Ludvíka. Čím více otom přemýšlel, tím více byl přesvědčen, že se sMattem tajně sešla aspolu připravili plán únosu, akdo ví, zda doněho nebyla zasvěcena odsamého počátku. On, hlupák, ji khrbatému alchymistovi, jehož pařížské bydliště znal jen málokdo, ještě zavedl. Tak to byla daň zajeho záchranu zvězení apomoc čtyř agentů, znichž tři jeho misi zaplatili svými životy!


    Ach, jak bídný život vedu, povzdechl si vduchu Pavel. Denně riskuji život, dopouštím se hříchů, ohrožuji svoje okolí. Měl bych zaAntonia, Pietra aFabia alespoň zapálit svíci, když už jim život vrátit nemohu.


    Vpodobných pochmurných úvahách přebrodil Mohan, minul Schweinfurt, kde kdysi zženského kláštera unesl český kníže Břetislav svou budoucí nevěstu Jitku, aocitl se vHorní Falci, kterou pod názvem Nové Čechy přivtělil Karel IV. kzemím Koruny české. Už nezbývalo mnoho, aby vstoupil načeské pomezí apřiblížil se kesvému cíli. Ten den navečer zamířil knevelkému klášteru cisterciáků, aby tu přenocoval. Měl opět nasobě černý dominikánský plášť, který mu usnadňoval přijetí uřádových bratrů. Cítil se však mimořádně slabý aunavený, měl pocit, že každou chvíli omdlí aspalovala ho horečka. Už abych mohl sesednout zkoně, říkal si vyčerpaný ksmrti.


    „Jsi nápadně bledý, bratře,“ uvítal ho jeden ze zdejších mnichů, když se ocitl naklášterním dvoře. „Nechceš raději pár dní strávit vnašem špitálu? Vtomto stavu nemůžeš cestovat dál.“


    „Děkuji zanabídku, bratře, ale spěchám doPrahy.“


    Neznámý mnich, který se mu představil jako Benedikt, jen zavrtěl hlavou: „Vyznám se trochu vlékařství avidím natobě, že si jedeš leda pro smrt. Věř mi, pár dní si poležíš, budeš pít odvar ze sedmera bylinek, aaž tvá nemoc přejde, budeš zase moci cestovat, kam ti bude libo.“


    Pavel chtěl něco namítnout, ale zatočila se mu hlava avmdlobách upadl nazem. Když se probral, ležel nabíle povlečené posteli, kolem něho bylo vřadě asi dvanáct lůžek, ztoho polovina obsazených. Nad ním se skláněl sdobromyslnou tváří bratr Benedikt apodával mu kameninový hrnek steplým nápojem. „Jen to vypij, ať tvá nemoc ustoupí. Přinesu ti ještě silnou slepičí polévku.“


    „Slyšel jsem, že bude válka,“ zamumlal Pavel. „Ota Wittelsbašský se prý chystá táhnout doČech.“


    „Ano, leccos se povídá. Císař Karel, Bůh mu žehnej, se prý roznemohl aOta by se byl rád stal vládcem Svaté říše římské. Proto se sbratry denně modlíme zacísařovo uzdravení.“ Benedikt si povzdechl adodal: „Ale ty se ocísařovu nemoc nestarej ahleď si svého uzdravení.“


    Pavel už měl najazyku odpověď, že veze císařovi lék, jenže jak by to tomu dobrotivému bratrovi Benediktovi vysvětlil? Ne, tohle musí vyřídit sám. Napil se vývaru zbylinek ahned ho málem vyplivl. Byl tak odporný, že mu až zkřivil ústa.


    „Nechutná ti? Není dobrý? Věz, že účinný lék nebývá vždy lahodný. Jen pij, ať odsebe zaženeš horkou nemoc!“


    Pavel snechutí vypil celý hrnek, položil ho vedle postele azavřel oči. Tuze se mu chtělo spát abyl by také býval okamžitě usnul, kdyby pacient nasousední posteli nezačal chrápat. Zatímco cisterciák Benedikt ho opustil, on sebou naloži nešťastně mlátil sem atam, občas si připomněl, jak kdysi málem zemřel namor, ajen doufal, že tentokrát bude jeho choroba méně vážná abrzy se uzdraví. Také by mu mohli přikládat pijavice apouštět krev, aby se ta špatná dostala ven. Lidské zdraví je přece, jak se věřilo odčasů Aristotelových, závislé navyrovnaném poměru tělesných šťáv…


    Aprávě vtom okamžiku si vzpomněl nakarafu odhrbatého alchymisty Andrého Couchona. Její obsah byl sice určen pro císaře Karla IV., údajně mělo jít oprotijed při otravě rulíkem, ale jak znal Andrého, jistě je působení této látky mnohem širší.


    Pavel sklouzl ze svého lůžka bosýma nohama nastudené dlaždice špitálu azahrabal vesvých věcech. Věděl, že vklášteře naně nemusí dávat pozor. Mniši si zakládali nasvé poctivosti, aaby se cvičili, museli se každý druhý den zpovídat, zda neměli nějaké zlé či špatné úmysly. Nepatřily mezi ně jen závist apomyšlení nakrádež, ale také třeba samohana nebo erotické sny. Sněčím takovým si Pavel nikdy nedělal problémy. Ještě když vykonával funkci inkvizitora, učili ho jeho starší kolegové, aby se držel zásady vevšem vyhovět svému tělu asvým potřebám. Ato navzdory celibátu aslibům cudnosti. Jedině tak si zajistí duchovní nadhled apřevahu nad vyslýchanými heretiky akacíři. Žádná nevěstka či čarodějnice ho pak neodkáže svést nebo omámit, apokud se jí to náhodou podaří, vžádném případě tím nezíská převahu nad inkvizitorem.


    Opatrně vytáhl karafu zbroušeného skla aprohlédl si její obsah vezbytku denního světla, které dovnitř dopadalo úzkými okny. Tekutina uvnitř se zdála být takřka průzračná. Jenže když sní zatřepal, jako by se uvnitř vznášela jakási zlatavá zrnka. Jen jestli to není jed, polekal se, ale pak si uvědomil, že přítel André by ho nikdy nepodvedl auž vůbec by neuvedl vsázku život samotného císaře. Jistě to není jen protijed, ale může mít idalší účinky. Pavel odzátkoval karafu, zvědavě přičichl kjejímu obsahu, ale necítil vůbec nic, připadalo mu, jako by uvnitř byla jen obyčejná studniční voda.


    Snad se nic nestane, když protijed sám vyzkouším, ikdyž nejsem otrávený, pomyslel si azlehka se napil. Okamžitě bylo jeho tělo zavaleno nezměrnou únavou. Měl rázem pocit, jako by někdo nalil dojeho žil olovo. Oči se mu samy odsebe zavíraly, atak honem karafu zase zazátkoval auložil zpátky. Pak padl nalože anavzdory sousedovu chrápání spal tvrdým spánkem až dobílého rána.


    Probudilo ho krákorání vran, které prý věští smrt. Ale Pavel měl naopak pocit, že se právě narodil. Vyskočil ze svého lože asháněl se povědru, vněmž by si mohl umýt obličej. Měl pocit, že omládl avšichni vešpitále se naněj dívali jako uhranutí. Vždyť včera vypadal nasmrt nemocný anyní se chová, jako by chtěl lámat skály. Však už kněmu přibíhal bratr Benedikt:


    „Ještě lež, potřebuješ se uzdravit!“


    „Kdepak, mám síly narozdávání. Půjdu se pomodlit dovaší kaple apoděkovat Pánu zasvé uzdravení. Pak bych se trochu nasnídal apokračoval dál vesvé cestě doČech.“


    „Mám radost, bratře, že vývar ze sedmera bylin ti tak pomohl,“ radoval se Benedikt. „Vidím natobě, že už ti nic není.“


    Pavel se jen mírně usmál araději už nic neříkal. Kdyby tak ten cisterciák věděl, že mu nepomohlo sedmero bylin, ale alchymistický elixír neznámého obsahu. Teď byl přesvědčen, že může svého přítele císaře Karla zachránit. Jen aby byl včas vPraze.

  


  
    IV


    Císař Karel IV. se vtěch dnech cítil slabý amalátný. Nohy měl jako zolova, hned se unavil asotva vstal zcísařské postele snebesy, nejraději by se zase doní vrátil. Přičítal to jarní únavě ataké častým cestám vsedle koně, které pro něj byly stále namáhavější. Zpravidla ho potakovém celodenním harcování bolelo celé tělo asvůj vznešený císařský zadek si pak musel dlouho šplouchat vevědru sohřátou vodou.


    Už nejsem mladý aten dávný úraz zturnaje před více než dvaceti lety ktomu také napomohl, přemítal vduchu, vždyť jsem tehdy mohl málem umřít. Však se odté doby nemohl narovnat, chodíval mírně nachýlen vpředklonu avypadal přitom, jako by stále oněčem přemýšlel. Což oto, kpostavení světského vládce křesťanského světa se to patřilo. Vždyť takový císař nese nasvých bedrech tíhu nespočetně úkolů apovinností. Kdyby alespoň ty bolesti vpáteři povolily! Když ktomu připočetl svou nadmíru náruživou čtvrtou manželku, císařovnu Alžbětu Pomořanskou, která se chtěla příliš často milovat, bylo toho naněho až až. Nadruhou stranu jí to neměl zazlé. Však už mu také dala další dva syny, Bohu budiž zaně chvála! KVáclavovi ztřetího manželství sAnnou Svídnickou přibyl Zikmund, roztomilý anesmírně živý klučík se zrzavými vlásky, jemuž byly právě tři roky avminulém roce acísařovně Alžbětě narodil ještě jeden, pokřtěný jménem Jan. To podle Karlova otce chrabrého krále Jana. Dělali císaři radost, plánoval si, které země jim přenechá, atěšil se, jak jeho potomci ovládnout nejen Svatou říši římskou, ale ivíce než polovinu Evropy. Ale zatím byli Zikmund aJan ještě příliš malí acísař se snimi vídal jen zřídka. Při jeho státnických povinnostech ho totiž obtěžoval jejich křik apláč, aproto byl rád, když zůstávali vpéči kojných achův vženských komnatách královského paláce Pražského hradu anerušili ho vevladaření. Doněho se naopak snažil zasvěcovat prvorozeného Václava, nedávno oženěného sJohanou Bavorskou. Chlapec byl sice chytrý, ale trochu roztěkaný asvéhlavý. Podobně jako kdysi Karel se rád pěkně strojil, ale poučné příběhy slavných panovníků minulosti odřeckého Alexandra ařímského Cézara, které tak bavily jeho otce, ho příliš nezajímaly, latinský jazyk zanedbával apři výuce biblické dějepravy zpravidla usínal. Snad časem dostane víc rozumu, doufal císař.


    Ponávratu zNorimberku se mnohem více věnoval Praze, kterou chtěl pozvednout mezi nejvýznamnější evropská města. Však nyní rozšířená oNové Město se mohla směle měřit sPaříží aco dorozlohy nechávala zasebou všechna německá města včetně Frankfurtu, Mnichova nebo Řezna. Pravda, Nové Město bylo doposud jedním velkým staveništěm, kde se navolných prostranstvích ještě popásaly krávy aovce, ale vcísařových představách se tu už vypínaly výstavné domy akostely. Mezi Starým aMenším Městem se přes Vltavu natahoval nový Kamenný most, který měl nahradit povodní stržený most královny Judity, ale Karlovou největší chloubou byla katedrála svatého Víta. Její Zlatou bránu, kudy se doní vstupovalo zkrálovského paláce, ozdobila nádherná mozaika zobrazující Poslední soud. Nechyběli naní ani sám Karel ajeho choť Alžběta vypodobněni, jak se modlí kzemským nebeským přímluvcům apatronům svatému Václavovi, svaté Ludmile, svatému Vojtěchovi, svatému Prokopovi, svatému Vítu ataké svatému Zikmundovi, někdejšímu burgundskému králi. Jeho ostatky přivezl Karel před šesti lety doPrahy anechal je právě vkatedrále uložit dojednoho zpostranních oltářů. Však také jeho druhorozený syn, onen chlapeček se zrzavými vlásky, byl pokřtěn jménem tohoto mučedníka.


    Přesto se Karlovi zdálo, že stavba katedrály stejně jako stavba mostu iNového Města pokračují příliš pomalu. Nejraději by naně osobně dohlížel adenně pobízel stavitele, kameníky, tesaře adalší řemeslníky, aby si pospíšili. Vždyť toho chtěl ještě tolik udělat! Ozdobit Nové Město nádhernými chrámy akláštery, vybudovat pro nové vysoké učení zvláštní kolej, která by nesla jeho jméno anaVyšehradě dostavět hrad, jenž by byl oslavou jeho předků zmatčiny strany, potomků bájného Přemysla Oráče, jehož střevíce amošnu zlýčí tady jako vzácné relikvie přechovával.


    Velkým povzbuzením pro něho byla přítomnost toho vlašského astrologa alékaře, doktora Theobalda Baccia, jenž se kjeho dvoru připojil minulý rok zapobytu vNorimberku. Spolu probírali všechny jeho plány ahledali pro jejich uskutečnění ta nejvhodnější nebeská znamení. Vzal ho také ssebou, stejně jako mistra Havla ze Strahova, naKarlštejn, aby si odobou učenců nechal schválit koncepci horního hradního paláce jako Nebeského Jeruzaléma. Vjeho nejvyšším patře se nalézala kaple svatého Kříže obložená 2392 drahokamy aměla připomínat samotné nebe. Klenba kaple byla pokryta plátky zlata aosázena skleněnými hvězdami, které se třpytily vesvětle stovek svící.


    Karel tu nyní trávil soběma astrology spoustu času aobčas jim dělal společnost iarcibiskup Jan Očko zVlašimi nebo kancléř Jan ze Středy. Aprávě tady se jednoho jarního dne stalo, že císaře postihla náhlá slabost, zatočila se mu hlava ase starostlivou pomocí obou astrologů azároveň ilékařů se odtud odebral rovnou nalože.


    „Vaše Veličenstvo, jistě to nebude nic vážného,“ uklidňoval císaře doktor Baccio.


    „Těžce se mi dýchá amám sucho vústech. Podejte mi číši vína!“ slabým hlasem poroučel Karel.


    „Doporučuji červené víno naposílení krve,“ dal se slyšet Baccio ahned přivolal páže spohárem červeného vlašského vína.


    Kvečeru se císaři udělalo trochu lépe aspomocí svých komorníků se chtěl vydat dokaple pomodlit.


    „Veličenstvo, jako lékař vám vevašem stavu nedoporučuji opouštět lože. Navíc, vkapli je chladno anastuzení by vám vevašem stavu nepomohlo,“ napomínal císaře mistr Havel.


    „Nejsem nemocný,“ popuzeně odsekl Karel. „Přivolej komorníky, ať se obléknu.“


    Jenže při oblékání se mu znovu přitížilo, musel se vrátit dopostele, cítil se mnohem slabší než dříve anakonec upadl domrákotného stavu, vněmž ho pronásledovaly děsivé sny avidiny. Zdálo se mu, že proti němu letí rudý drak zApokalypsy, kolem se zvedají kostlivci avyzývají ho, aby je následoval. Viděl svého otce Jana, jak slepý vyráží dobitvy avzápětí se proměnil vsinalou mrtvolu, kterou prolézali velcí tlustí červi. Pak se náhle ocitl vtemném sklepení avšeru spatřil obrovitou nahou nevěstku, jak si sahá mezi nohy avyzývá ho: „Pojď, zplodíme spolu ďábla!“ Karel vykřikl odporem arázem se probudil zbrocený potem.


    „Je vám něco, Veličenstvo?“ skláněl se nad ním doktor Baccio.


    „Ne, to byl jen sen,“ zamumlal císař aznovu upadl domrákotného stavu.


    Ležel vesvé dřevem obložené komnatě naKarlštejně bez vůle, slabý jako moucha, otupělý aspalovaný horečkou. Cítil, že je mu čím dál hůř azatímco mistr Havel navrhoval, aby pouštěli žilou, protože špatná krev musí pryč, doktor Baccio raději ordinoval červené víno. Zpráva ojeho nemoci se brzy rozletěla navšechny strany. Leckdo to přitom zveličil adával dosouvislosti jak súmrtím papeže Urbana V., tak se smrtí polského krále Kazimíra III., děda Alžběty Pomořanské. „Velcí mužové odcházejí ztohoto světa vždy vetrojicích,“ říkali zasvěcenci akronikáři, kteří zapisovali běh světa, ktomu přitakali. Císař akrál Karel už tady dlouho nebude. Nedostaví svou katedrálu asvůj most, aco horšího, Svatá říše římská se pojeho smrti rozpadne, protože jeho nejstaršímu synovi amladšímu českému králi Václavovi je teprve deset let. Bylo načase pro všechny případy říši zachránit atohoto úkolu se vehementně ujal Ota Wittelsbašský, markrabě Branibor, který odmítl svou zemi vydat Karlovi jako věno své neteře anyní české královny Johany Bavorské. Azatímco pod Otovy praporce spěchali Fridrich Bavorský, syn jeho bratra Štěpána, amíšeňská markrabata, Karel bezvládně spočíval naloži atvářil se zcela apaticky, jako by ho vyhlídka nahrozící válku ani nezajímala.


    „Příteli, musíte se vzpamatovat, Ota se natahuje povaší císařské koruně,“ naléhal arcibiskup Jan Očko zVlašimi. „Proslýchá se, že ho podpoří uherský anyní ipolský král Ludvík,“ dodal kancléř Jan ze Středy. Oba předpokládali, že špatné politické zprávy přispějí při Karlově energické povaze kjeho uzdravení. Určitě se přece musí naštvat, svolat vojsko aukázat tomu Wittelsbachovi, že scísařem si není radno zahrávat. Jenže Karel jako by je ani neslyšel. Ležel bez vůle, občas se natáhl pro číši červeného vína, které mu předepisoval doktor Baccio, žádný pokrm mu nechutnal abyl stále více podoben živé mrtvole. Tváře měl propadlé abledé, všechny vousy avlasy mu zešedivěly anačele přibyly hluboké vrásky.


    NaKarlštejn zaním dorazila vdoprovodu svých dvorních dam, moravského markraběte Jana Jindřicha aBuška zVelhartic iKarlova manželka Alžběta Pomořanská. Poklekla ujeho lože ase slzami vočích oznámila: „Slíbila jsem patronovi svého syna svatému Zikmundovi, že pro tvé uzdravení, drahý choti, půjdu pěšky ztohoto hradu až doPrahy, kde vesvatovítské katedrále obětuji ujeho oltáře osm misek zryzího zlata. Jistě ti tento světec svou přímluvou pomůže kuzdravení.“


    Karel jí to chtěl rozmluvit, připomenout, že cesty jsou teď ještě blátivé amísty dosud leží sníh, ale neměl ktomu sil. Jen apaticky ležel azastřeným pohledem hleděl nasvou milovanou ženu.


    „Císařovna je silná astatečná, jistě svůj bohulibý čin zvládne,“ souhlasil arcibiskup, kdežto Jan Jindřich se zase nabízel, že povede císařské vojsko proti Otovi. Nad Karlovým ložem záhy propukl spor amistr Havel začal všechny zapřísahat, ať ponechají císaře vklidu, že totiž klid teď ze všeho potřebuje nejvíce.


    „Pro všechny případy by se měl vyzpovídat,“ připomněl Jan ze Středy. „Ataké dát malému princi Zikmundovi jednu ze zemí Koruny české,“ připomněla císařovna, pro niž byl její zrzavý synáček tím nejcennějším pokladem, abyla přesvědčená, že se kvládnutí hodí víc než otcem preferovaný desetiletý Václav.


    „Ano, drahá Alžběto,“ hlesl konečně Karel avypadal při tom, jako by měl už smrt najazyku. Doktor Baccio sledoval celý výjev snáramnou spokojeností. Ale přece jen se mu cosi nezdálo. Císařův aktuální horoskop ničím nenaznačoval, že by měl vnejbližších dnech zemřít. „Buď se pletu já, nebo hvězdy,“ pomyslel si anenápadně opustil Karlovu ložnici.


    Alžbětu ještě napadlo, zda by se neměla smanželem pomilovat. Třeba by mu to pomohlo, uvažovala, ale zároveň se jeho zesláblého apotícího se těla trochu bála. Ne, raději hned ráno vyrazí pěšky zpátky naPražský hrad aobětuje slíbené zlato naoltář svatého Zikmunda.


    „Jestli chceš, dcero, budu se dnes stebou modlit zacísařovo uzdravení,“ navrhl Alžbětě arcibiskup Jan Očko, když spolu uKarlova lože osaměli.


    „Budu ráda.“


    Oba poklekli, sepjali ruce azačali mumlat slova latinské modlitby: „In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti…“

  


  
    V


    Chebsko přivtělil kČeskému království už Otakar II., ale poté, co naněj římský král Rudolf Habsburský uvalil říšskou klatbu, musel se ho zase zříci. Atak teprve Karlův otec král Jan ho definitivně připojil kČechám. Procházela tudy stará obchodní cesta zNorimberku přes Prahu dopolského Krakova adříve až naKyjevskou Rus. Nyní tudy projížděl dominikán Pavel posedlý představou být co nejdříve naPražském hradě. Pevně věřil, že kloži nemocného císaře dorazí včas, podá mu protijed azároveň konečně dopadne onoho ďábelského předáka Uhlířů, jemuž říkají Doktor.


    Asi tři míle před hradbami Chebu spatřil, jak zbukového lesa vystupuje dým. Nevypadalo to, že snad hoří, spíše tu někdo rozdělal oheň, možná se zde někdo utábořil. Vyrazil pokoňskými kopyty zdupané akoly vozů uježděné cestě přímo zapachem kouře abrzy přijel namýtinu pokrytou bílými stany. Nedaleko se nasytě zelené louce pokojně popásali koně.


    „Hej, kampak jedeš, flanďáku?“ uslyšel náhle zasebou aspatřil dva jezdce nakoních. Nahlavách měli šišaté přilby, hrudě jim kryly prsní krunýře serbem míšeňských Wettinů avrukách třímali tasené meče.


    „Jsem posel císaře Karla,“ odvětil pyšně Pavel apro jistotu položil dlaň najílec svého meče.


    „Lžeš, císař umírá, novým vládcem říše bude Ota zrodu Wittelsbachů.“


    „Ale ještě jím zdaleka není,“ ušklíbl se Pavel apro jistotu ukázal pergamen scísařskou pečetí, jenže naozbrojence to neudělalo valný dojem.


    „Půjdeš snámi, flanďáku! Sesedni ztoho koně!“ osopil se nadominikána jeden znich avýhružně naněj namířil meč. „Jsme vojáci míšeňského markraběte Viléma. Odteď jsi náš zajatec.“


    „To byste mne museli nejprve zajmout. Ještě stále držím svůj meč!“ Anadůkaz svých slov Pavel tasil zbraň.


    Oba míšenští ozbrojenci pobídli koně avyrazili proti němu. Ale dominikán se poprvním znich, který byl rychlejší, ohnal mečem natolik dovedně, že ho zasáhl donechráněného ramene. Ozbrojenec zařičel bolestí ajen snámahou se udržel vsedle.


    „To ti přijde draho,“ zvolal druhý arozpřáhl se mečem. Pavel však jeho zbraň srazil tak silně, že mu ji vyrazil zruky. Meč dopadl dotrávy adominikán se posvém protivníkovi ohnal, až mu málem rozrazil jeho plechový prsní krunýř.


    Hluk boje zaslechli vojáci znedalekého míšeňského ležení.


    „Hej, nakoně, snašimi chlapci se tam někdo bije!“


    Pavel sice dva soupeře vyřídil, ale nyní se jich naněj hnal celý houf. Nezbylo mu než otočit svého Satana aprchat odtud pryč. Sklonil se až khřebcově hřívě, pobídl ho ostruhami aočima před sebou hledal místo, kam by se ukryl. Ale okolní les byl příliš řídký nato, aby zajel někam dokřovisek azmizel svým pronásledovatelům. Apostavit se takové přesile nepřicházelo vdané situaci úvahu. Možná včasech svého mládí by podobný heroický kousek dokázal avyvázl by ztoho se zdravou kůží, ale vesvém věku už ztrácel svou někdejší sílu aobratnost. Vyjel zlesa mezi pole, když tu přímo před sebou spatřil asi tucet ozbrojených jezdců. Vypadali věru hrozivě, nahlavách měli plechové klobouky anaštítech aprsních krunýřích erb, který dosud neznal. Vhorní zlaté polovině byla půlka černé říšské orlice, vdolní červené kosmá stříbrná mříž. Podle orlice to zřejmě nebude šlechtický znak, napadlo ho, ale to už se před ním první jezdci kupodivu rozestupovali, teprve prostovlasý muž se zastřiženými bílými vousy se mu postavil docesty avelitelsky zvedl ruku aněmecky se otázal:


    „Kdo jste apřed kým ujíždíte?“


    Pavel trhnutím uzdy zarazil koně acelý rozrušený vyhrkl: „Jsem císařský posel apronásledují mě muži míšeňského markraběte.“


    „Já jsem rychtář svobodného říšského města Chebu Filip Huler. Můžete se prokázat nějakým dokladem?“


    Dominikán si šťastně oddechl. Chebští měšťané jsou jistě nastraně císaře Karla. Hbitě sáhl dozáňadří, vyňal odtud pergamen scísařskou pečetí apodával ho ze sedla bělovousému Hulerovi. Rychtář pokynul jednomu ze svých ozbrojenců, aby seskočil skoně, vzal si odPavla jeho listinu apředal mu ji. Ještě se ani nestačil podívat napečeť, když knim dojeli míšenští vojáci.


    „Vydejte nám toho muže! Zabil jednoho znašich lidí,“ zvolal předák Pavlových pronásledovatelů.


    „Nikoho jsem nezabil. Jen jsem se bránil,“ protestoval Pavel.


    Huler si nevzrušeně prohlédl císařskou listinu apak se Míšeňských zeptal: „Odkdy lidé míšeňského markraběte napadají císařské posly?“


    „Odté doby, co kurfiřt Ota Wittelsbašský převzal vládu nad říší.“


    „Tak?“ usmál se rychtář. „Že otom nic nevím. Tento muž je pod ochranou svobodného říšského města Chebu, achcete-li ho snad potrestat, budete mít nejdříve co dělat smými lidmi. Upozorňuji vás, že jste vmílovém pásmu našeho města, atudíž vás považujeme zavetřelce. Buď se braňte, nebo se okamžitě vraťte dosvého ležení!“


    Velitel míšeňských zaváhal. Rychtářovy argumenty zněly velmi přesvědčivě avěděl, že jeho pán, markrabě Vilém, by určitě nestál okonflikt směstem Chebem. Proto aniž se rozloučil, obrátil koně aporučil svým lidem: „Jedeme zpátky!“ Pro sebe pod vousy zabručel: „Zvyjebanci zatracení!“ Ale jen tiše, aby ho slyšeli jen ti nejbližší jezdci.


    „Díky zazáchranu,“ Pavel se lehce uklonil hlavou směrem krychtáři Hulerovi. Ten mu vrátil zpátky listinu, pátravě naněho pohlédl aotázal se: „Nejste vy ten proslulý dominikánský mnich, který patří knejbližším přátelům císaře Karla?“


    „Nevím, čím jsem proslulý, ale kcísařovým přátelům patřím.“


    „Pak jste ipřítelem avítaným hostem našeho města!“ Narychtářově tváři se objevil široký úsměv. „Aže jsme to těm domýšlivým Míšňanům pěkně vytmavili?“ dodal spotutelným úšklebkem.


    Když druhý den ráno opouštěl Pavel město Cheb, nedal Filip Huler jinak, než že ho až doPrahy doprovodí půltucet jeho mužů. „Není to jenom kvůli vám, důstojný otče. Pošleme ponich Jeho císařskému veličenstvu poselství, že se modlíme zajeho uzdravení aže ho podpoříme vnastávající válce sOtou Wittelsbašským. Jen aby Bůh vyslyšel naše úpěnlivé modlitby adopřál císaři Karlovi opět pevné zdraví.“


    „Věřím, že Bůh vaše modlitby vyslyší. Co víc, jsem otom přesvědčen,“ prohlásil Pavel.


    Hulera jeho jistota trochu překvapila, nicméně odominikánu Pavlovi už slyšel mnohé zkazky, atak se, ačkoliv byl odpřírody tuze zvědavý, raději už nanic neptal.


    „Dobře dojeďte. Ať Hospodin požehná vašim krokům!“


    „Avašemu městu!“ odpověděl Pavel už ze sedla svého Satana.

  


  
    VI


    Doktor Theobald Baccio nevěřil vlastním očím. Přímo před královským palácem Pražského hradu sesedalo ze svých koní sedm mužů, znichž jednoho dobře znal. Naposled se sním setkal před necelými dvěma roky při půlnoční schůzce vkostele svaté Kateřiny vtoskánském městě Pise. Tehdy toho nebezpečného agenta císaře Karla IV. zajal achtěl ho zaživa pohřbít, ale kupodivu při něm stálo štěstí nebo snad sám ďábel. Nyní opět přijíždí naposlední chvíli, ato nepochybně vesnaze překazit jeho plány. Asi někdo příliš mluvil. Dovedl si představit, že toho hlupáka Lodovica vyslýchali útrpným právem aten vyblekotal ito, co nevěděl. Doktor doufal, že podávaný jed už naKarla IV. natolik zapůsobil, že ho žádná protilátka nezachrání. Tak schopný alchymista není vcelé Evropě, snad někde vOrientu, ale tady ne. Papeže Urbana V. se podařilo zabít, musí však zemřít také císař, aby se křesťanský svět zatřásl hrůzou před Uhlíři.


    Theobald Baccio se spěšně rozloučil skancléřem Janem ze Středy: „Odjíždím naKarlštejn. Potřebuji ještě dnes večer podat Jeho Veličenstvu lék, který jsem připravil vesvém hradčanském laboratoriu.“


    „Jistě, vážíme si vaší pomoci, doktore. Jste nejen mimořádně schopný astrolog, ale ilékař. Věřím, že svaší pomocí se Veličenstvo brzy uzdraví.“


    Doktor súklonou vyklouzl zkancléřovy pracovny arychle spěchal chodbou kzadnímu východu zpaláce, aby se nepotkal sdominikánem Pavlem. Už slyšel jeho hlas azdálo se mu, že ho přímo bodá douší. Být tak vItálii, hned by se mu postavil, ale tady vPraze neměl muž, který se teď jmenoval Theobald Baccio azasvěcenci mu říkali Doktor, žádné pomocníky. Byli tu sice benátští brusiči drahokamů amalíři zFlorencie, kteří pracovali veslužbách stavitele Petra Parléře, ale pokud věděl, nikdo ztěchto Vlachů se nehlásil ktajnému společenství Uhlířů. Upřímně řečeno, iodněho samotného byl příliš velký risk pustit se sám dotakovéto akce, jenže neměl poruce vhodného člověka, který by ho mohl zastoupit avetřít se dopřízně samotného císaře.


    Pavel zatím vyběhl sšesticí chebských ozbrojenců vpatách pohlavním schodišti kekancléřově komnatě. Strážce nachodbě se je pokusil zastavit, ale dominikán ho odstrčil avpadl rovnou kJanovi ze Středy jako velká voda abez pozdravu se ještě celý udýchaný otázal: „Příteli, pověz, kde je císař?“


    „Ach, otče Pavle, přicházíš jako nazavolanou. Císař se těžce rozestonal. Leží naKarlštejně aprávě kněmu odtud jede ctihodný vlašský lékař, doktor Baccio.“


    „Ten? Jak vypadá?“ celý rozčilený se otázal dominikán.


    „Středně vysoký, asi čtyřicetiletý, černovlasý… Ty ho snad znáš?“


    „Znám, je to vrah císařovny Anny avůdce sekty Uhlířů! Okamžitě ho musíme dostihnout. Nepochybně právě on dal císaři dojídla či vína jed, který způsobil jeho chorobu. Netvrdí ten Vlach náhodou, že červené víno léčí?“


    „Jak to víš?“


    „To by bylo nadlouhé povídání, ale teď nato není čas. Okamžitě ho musíš dát zatknout ajá zatím odvezu císaři Karlovi naKarlštejn protijed.“


    „Kéž by se ti podařilo císaře zachránit!“ Zatímco Pavel zmizel tak rychle, jako se objevil, kancléř se obrátil naokounějícího sluhu: „Hned mi přiveď hejtmana posádky Pražského hradu Olbrama zRejštejna! Kdo by to byl řekl, že ten výmluvný moudrý doktor Baccio je veskutečnosti padouch avrah?!“


    Jenže než se hejtman dostavil kekancléři, byl už vůdce Uhlířů dávno vpolovině cesty keKarlštejnu. Věděl, že se musí dostat kcísaři dříve než dominikán Pavel. Jedině Karel IV. ho může zachránit apak ať si klidně zemře. Až doČech vtáhne svojskem Ota Wittelsbašský, vezmatku, který vypukne, se Doktor zase vypaří jako pára nad hrncem. Ale zatím zuřivě popoháněl koně pocestě údolím řeky Mže, okolní louky voněly sklizeným senem, které shrabovaly sluncem osmahlé selky sbílými rouškami nahlavách aoblečené jen vsuknicích zhrubého plátna. Vpráci je popoháněl temný bouřkový mrak, který se blížil odkrálovského města Berouna.


    Vůdce Uhlířů minul ves Řevnice, zaníž následovaly Budňany, skutečný shluk dřevěných bud, které zbudovali pro sebe kameníci, zedníci atesaři, kteří stavěli Karlštejn. Vduchu si už vhlavě rovnal argumenty, kterými přesvědčí císaře, že dominikán Pavel je zrádce, apak už mu jen podá včerveném vínu poslední dávku jedu. Tahle představa ho naplnila vědomím vlastní výjimečnosti. Což toho nevykonal málo? Vycvičil muže, který zabil samotného papeže, ateď vlastním přičiněním pošle naonen svět císaře, tedy vkrátké době zbaví křesťanský svět hned dvou jeho nejmocnějších mužů. Jen doufal, že ještě uvidí viset našibenici dominikána Pavla. Naagenty, co zradili, přece není třeba špinit katův meč. Sám pro sebe se Doktor ďábelsky rozchechtal. Vté chvíli byl dokonce rád, že má toho císařova špeha vpatách. Ten hlupák si jede naKarlštejn pro smrt!


    Však už před sebou viděl nad vrcholky stromů vyčnívající nejvyšší budovu tohoto královského hradu zbudovaného pro ochranu říšských korunovačních klenotů aKarlovy sbírky svatých relikvií. Popoháněl svého koně vzhůru khradní bráně askoro rozjařeně zavolal nastrážce vdrátěných košilích: „Jsem císařův osobní lékař, doktor Theobald Baccio, musím Jeho Veličenstvu podat dnešní dávku léku!“


    Těžká železná mříž vbráně se začala srachocením zvedat avlašský astrolog alékař se sebevědomým úsměvem vjel naprvní hradní nádvoří. Naprvní pohled se zdálo prázdné, neviděl tu jediný zpovozů, které jako obvykle přivážely dohradu zásoby, nebyli tu čeledíni aděvečky azbrojnoši, zato oddveří purkrabského domu zvolal kdosi hlasitě italsky: „Sesedni! Dohrál jsi, Doktore!“


    Muž, který si říkal Theobald Baccio, strnul úžasem. Proti němu stála černá postava dominikána Pavla amířila naněj samostřílem. Napadlo ho, jak je to možné, vždyť to přece nemohl stihnout? Akudy jel naKarlštejn, pokud nejel zaním? Snažil se ovládnout achovat se nenuceně, ani ho nenapadlo dominikána poslechnout, naopak zacouval se svým koněm zpátky kbráně, aby mohl co nejrychleji odjet. Jenže sotva se oto pokusil, mříž vbráně se dala znovu dopohybu, tentokrát opačného. Doktor Theobald Baccio byl vdokonalé pasti.


    „Zvedněte tu mříž!“ zakřičel zoufale. „Jsem císařův lékař!“ připomněl strážcům.


    „Jsi císařův vrah!“ zvolal zopačné strany Pavel adál naDoktora mířil samostřílem.


    Bacciovi nezbylo než všechno vsadit najednu kartu. Sáhl pomeči arozjel se tryskem přímo proti dominikánovi. Pavel uvolnil tětivu ašipka vylétla proti jezdci. Strážci strnuli úžasem. Čekali, že se vlašský lékař zřítí ze sedla, ale ten se jen přikrčil astřela mu prolétla těsně kolem hlavy. Pavel minul ateď mu nezbylo než opěšalý čelit útoku naněj se řítícího jezdce. Naposlední chvíli před ním uskočil amáchl mečem. Bohužel doprázdna. Ale ani Doktor se nestrefil, atak se upurkrabského domu otočil knovému nájezdu. Pavel vté chvíli zalitoval, že také nemá koně, že všechno vsadil nato, že zpropadený Uhlíř poslechne jeho výzvu apokorně se nechá odvést dohradního vězení. Jenže teď už bylo pozdě. Naštěstí tady byli ještě císařští zbrojnoši, kteří se kDoktorovi rozbíhali se sudlicemi akopími vrukách. Takhle si to však Pavel vesvé pýše nepředstavoval. Když už, tak to měl být souboj muže proti muži aměl zvítězit ten silnější aobratnější adominikán doufal, že to bude právě on.


    Baccio se znovu proti němu rozjel, vrozhodující chvíli však Pavlovi uklouzla nadláždění noha, ocitl se nazemi, ajak upadl, upustil svou zbraň. Doktor nečekaně hbitě seskočil zkoně apřitiskl mu nahruď hrot svého meče. „Ještě krok aprobodnu ho!“ zvolal nastrážné, kteří překvapeně strnuli. „Ateď zvednete mříž vbráně!“ poroučel Baccio. „Aty vstávej!“ popohnal Pavla. Dominikán ho pokorně poslechl, pomalu vstal ašel kbráně, jen co noha nohu mine, před Doktorem, který mu pravou rukou držel ostří svého meč uzátylku alevou vedl zauzdu koně.


    Vylekaní strážní znovu uvedli dopohybu kladkostroj zvedající nařetězech mříž vbráně. Když už byla asi vpolovině, Pavel náhle poklesl vkolenou, jako by se mu udělalo špatně, anež Doktor stačil cokoliv udělat, otočil se azasadil mu doprsou ránu dýkou, co měl předtím ukrytou vrukávu. Vůdci Uhlířů vytryskla zhrudi izúst krev abezvládně se skácel nazem. Císařští zbrojnoši začali tleskat akřičet nadšením.
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    Audienční síň Budínského hradu hučela vzrušením. Vhloučcích tu postávali uherští šlechtici avzrušeně debatovali onovém válečném tažení. „Vyrazíme proti císaři Karlovi! “ říkali jedni, ale druzí namítali: „Ale vždyť náš král acísař Karel jsou přece příbuzní.“


    „Jenže Karel umírá amarkrabě Ota Wittelsbašský chce poněm obsadit říšský trůn.“


    „Amy jsme mu teď dobří ktomu, abychom mu pomohli, co?“


    „Náš král je moudrý achce si zabezpečit západní hranice. Akdyby mu přitom spadlo doklína Moravské markrabství, vůbec by se nezlobil.“


    Jenže to už vešli heroldi se zlacenými trubkami, aby zatroubili fanfáru aohlásili příchod krále uherského ataké polského, Ludvíka I. zrodu Anjou. Vdoprovodu svého kancléře Mikuláše Gary aostřihomského arcibiskupa Pála Széchenyiho přicházel nevysoký zavalitý muž vplášti ze zlatě zbarveného hedvábí, který se mu co chvíli zamotával mezi silnýma nohama vjasně červených nohavicích. Jeho odulý aponěkud bledý obličej zdobil černý plnovous zakrývající dvě tučné brady. Právě tento plnovous mu spolu spotměšilýma hnědýma očima dodával mírně hrozivý azároveň nevyzpytatelný výraz. Všichni přítomní šlechtici okamžitě zmlkli aviseli pohledy natomto malém, ale mocném muži pocházejícím zvedlejšího rodu francouzských králů. Jeho autorita ajisté charisma se nedaly popřít.


    Sotva se usadil nazvýšeném pozlaceném trůnu, kněmuž vedlo několik schůdků, sjejichž pomocí byl isedící avcelku malý Ludvík výše než všichni stojící vsíni, ohlásil herold další příchozí:


    „Přichází poselstvo Jeho Milosti braniborského markraběte Oty zrodu Wittelsbachů!“


    Dosíně vešli čtyři muži, znichž dva díky svým lesklým prsním kyrysům amečům vypadali, jako by právě táhli doválky. Zbývající dva byli černě odění církevní hodnostáři. Nejdříve se poklonili králi Ludvíkovi apak přiběhli jejich sluhové apřinášeli vdřevěných okovaných skříňkách dary pro panovníka. Jejich víka před trůnem záměrně otevírali, aby přítomné upoutal lesk drahých kamenů azlatých šperků. Ludvík zcela lhostejně, až netečně pohlížel nadary, jako by ho vůbec nezajímaly. Jen ti nejblíže stojící si povšimli, že se mu ústa pod plnovousem roztáhla kespokojenému úsměvu.


    Konečně byla úvodní část veřejné audience ukonce aKonrád zFürstenberku, předák braniborského poselstva, před Ludvíka předstoupil aujal se slova. Pojeho květnatém oslovení mu nabídl spojenectví proti císaři Karlovi Lucemburskému, který už pro nemoc beztak nemůže vykonávat své panovnické povinnosti. „VeSvaté říši římské narůstá proti němu nevraživost aodpor,“ zaníceně pokračoval Konrád. „Karel Lucemburský vždycky upřednostňoval svoje České království před ostatními částmi říše. Je pravděpodobné, že situace se ještě zhorší vpřípadě jeho očekávaného odchodu navěčnost. Osiřelého říšského trůnu by se totiž měl ujmout stářím irozumem nedospělý český král Václav aje pravděpodobné, že by zaněj celé říši vládli čeští páni apražský arcibiskup kardinál Jan Očko zVlašimi. To vžádném případě nemůžeme připustit. Náš pán kurfiřt Ota, markrabě braniborský, se proto rozhodl vyhlásit císaři Karlovi válku aspomocí svých wittelsbašských příbuzných asvětských iduchovních kurfiřtů říše vytáhnout doČech. Vtéto souvislosti se obrací naJeho Milost krále Uher aPolska osoučinnost válečných akcí…“


    „Takže je to už domluveno,“ poznamenal polohlasně hrabě Arpád Teleki.


    „Král si znás dělá šašky,“ zašeptal chorvatský bán Jánoš Bebek akolemstojící baroni, kteří ho zaslechli, se rozchechtali dodlaní. Samozřejmě jen tiše, aby je panovník nezaslechl.


    „Nechte být, kdybychom získali Moravu, posunuli bychom tím uherskou hranici dále nazápad,“ ozval se Herman zCilli.


    „Nemluvě okořisti zbohaté moravské země,“ ušklíbl se hrabě Matúš Liptovský.


    Když Konrád domluvil, král Ludvík ho obdařil blahosklonným úsměvem, povstal aproti všemu očekávání promluvil velmi stručně: „Plně sdílíme stanoviska našich wittelsbašských přátel avyhlašujeme válku Jeho Veličenstvu císaři Karlovi azemím Koruny české!“


    „Vida, opět jsem měl pravdu,“ usmál se hrabě Teleki auhladil si špičky svého mocného kníru.

  


  
    VIII


    „Jsi nevychovaný spratek, ačkoliv už jsi král!“ vyplísnila císařovna Alžběta svého nevlastního syna Václava. „Ještě jednou budeš svého bratříčka Zikmunda tahat zauši, vlastnoručně ti naplácám zadek.“


    „Jen to zkus apovím to tatínkovi,“ drze jí odpověděl český král Václav avzápětí dostal odcísařovny takový pohlavek, až si sedl nazem atvář mu rázem zčervenala. Není divu, Alžběta přece dokázala lámat železné podkovy ameče, atřebaže se tentokrát krotila, rána musela být pořádně cítit. Však se také Václav hned rozplakal asvýhružkou „všechno řeknu otci“, utíkal pryč. Jenže sotva vyběhl nachodbu, uvědomil si, že tatínek je těžce nemocný amožná mu najeho stížnosti vůbec neodpoví. Že by šel žalovat arcibiskupovi? Kdepak, tuhle představu rázem zamítl ateprve teď si uvědomil, jak je jako český panovník zoufale sám. Nemá nikoho, ským by se podělil osvou bolest, aříci to té hloupé Johaně, která je jeho manželkou, nemělo vůbec žádný smysl. Zbýval jedině císařský otec, ale ten ležel nasmrt nemocen aVáclav odněkterých upovídaných dvořanů, kteří si před ním nedali pozor napusu, věděl, že už se možná neuzdraví. Ale ani to by nebylo špatné, rozumoval Václav, zatímco si matlal slzy poobličeji. Kdyby otec umřel, pak by se stal on nejen českým, ale iřímským králem, apokud by naněj jeho macecha vztáhla ruku, mohl by ji dát třeba zmrskat. Ačkoliv, když je císařovna, pak asi těžko. Králové to mají zkrátka složité, usoudil Václav apřestal brečet.


    Mezitím nadveře císařovniny komnaty kdosi zaklepal.


    „Vstupte,“ vyzvala neznámého Alžběta.


    Dveře se pomalu otevřely adovnitř nahlédl nejvyšší komorník Beneš zVartemberka.


    „Veličenstvo, je tady někdo, kdo by svámi rád mluvil.“


    „Pane zVartemberka, nezlobte se, nemám nahosty náladu. Jsem znemoci svého císařského manžela zcela rozrušená. Před chvílí jsem dokonce udeřila svého nevlastního syna.“


    „Václava? Ten si to jistě zasloužil. Apokud jde ohosta, toho, který je tu se mnou, jistě neodmítnete.“


    Azazády nejvyššího komorníka se ukázal dominikán Pavel.


    „Ach, to jste vy, důstojnosti? Kéž byste mne dokázal utěšit.“


    „Právě proto jsem přijel. Slyšel, že císař spí, ale vy ho jistě můžete vzbudit.“


    „Proč bych ho měla budit?“


    „Protože jsem přivezl něco, co ho jistě uzdraví.“


    „Co by to mělo být? Víte, já jsem se zavázala, že půjdu pěšky zKarlštejna až naPražský hrad dosvatovítské katedrály avěnuji zlato naoltář svatého Zikmunda. Doufala jsem, že to manželovi pomůže…“ Císařovna si povzdechla.


    „Apomohlo?“ zvědavě se zeptal Pavel.


    Alžběta jen rezignovaně zavrtěla hlavou apovzdechla si: „Ito nebe se nanás rozhněvalo.“


    „Tak nesmíte mluvit,“ napomenul ji dominikán.


    „To mi říká arcibiskup také.“


    „Má pravdu. Zkuste dát císaři napít tohoto elixíru.“ Pavel vyňal karafu sprotijedem, který připravil alchymista André.


    „Co to je zalektvar?“


    „Zázračná tekutina, chcete-li to tak nazvat. Sám jsem ji vyzkoušel avyléčila mne. Ale především dokáže odstranit ztěla jed. Císař Karel byl totiž tráven malými dávkami jedu.“


    „Nepovídejte! Kdo by si troufal ho otrávit?“


    „Vím ojednom muži, který má nasvědomí iživot papeže Urbana V.“


    „Co je to zazloducha? Co je to zanetvora?“ Vychrlila ze sebe císařovna celá rozčilená.


    „Už se ho nemusíte bát. Teď běžte, vzbuďte císaře adejte mu napít ztéto karafy! Apospěšte si, čas kvapí, jed už zřejmě zasáhl celého jeho tělo.“


    „Když myslíte,“ Alžběta ještě váhala, věděla však, že dominikán Pavel by jí nedával nic, co by jejímu manželovi mohlo ublížit.


    „Tak už nestůjte aběžte!“


    „Odkud ten, jak říkáte, elixír, vlastně máte?“


    „Jeden přítel, který mi už zavelkého moru zachránil život, ho pro mne připravil.“


    „Ach tak. Dobře. Tedy jdu vzbudit císaře.“


    Karel otevřel oči, akdyž viděl nasebou tvář své manželky, maličko mu zazářily oči. „To je dobře, že jsi tady,“ zamumlal slabým hlasem.


    „Něco jsem ti přinesla.“


    „Co to je? To je oddoktora Baccia?“


    Císařovna zavrtěla hlavou. „Napij se! Uleví se ti.“


    „Když jinak nedáš.“ Karel se maličko nadzvedl, Alžběta mu podložila záda prachovým polštářem apřidržela uúst karafu. Císař chvíli hltavě pil, pak odstrčil ruku své choti azamumlal: „Chutná to jako voda, ale mám pocit, že se vemně něco děje. Chce se mi zase spát…“ Oči se mu jakoby samy odsebe zavřely ahlava klesla dopolštářů.


    Právě vté chvíli nahlédl docísařovy ložnice dominikán Pavel.


    „Zase usnul,“ povzdechla si Alžběta.


    „Pak je to vpořádku. Mně se také hned chtělo hrozně spát, když jsem ten elixír okusil. Až se císař probudí, měl by být zcela zdráv.“


    „Kéž by!“ posteskla si císařovna. „Půjdete se se mnou pomodlit?“


    „Rád.“ Aoba se vydali donejposvátnějších míst Karlštejna, dokaple svatého Kříže, aby zde vroucnou modlitbou získali přízeň Hospodinovu.

  


  
    IX


    „Kde je moravský markrabě Jan Jindřich? Kde ho najdu?“ staral se nadruhém hradním nádvoří nápadně vysoký muž vplechovém krunýři asmečem poboku. Dlouhé světlé vlasy mu divoce vlály kolem hlavy.


    „Najdete ho někde vcísařských komnatách, pane zemský hejtmane,“ odpověděl moravskému hejtmanovi Vackovi zKravař nejvyšší komorník Beneš zVartemberka. „Co se děje?“


    „Uhři aPoláci vpadli naMoravu. Máme málo vojska, atak zatím ustupujeme. Ti zpropadení Kumáni oblehli Uherské Hradiště avypálili Břeclav!“


    „Pojďte, pane hejtmane, hned vás kmarkraběti zavedu!“


    Oba muži se rychlými kroky vydali kcísařskému paláci uctivě zdraveni všudypřítomnými strážemi. Markraběte zastihli, když se chystal navštívit svého císařského bratra, který se prý právě probudil.


    „Uhři aPoláci jsou naMoravě,“ chrlil ze sebe zemský hejtman.


    „To se dalo předpokládat,“ odvětil Jan Jindřich unaveným hlasem. Měl nápadně bledou pleť aznevyspání kruhy pod očima. „Král Ludvík už vyhlásil císaři válku. Včera sem dorazil posel sjeho opovědním listem. Jen oden se zpozdil zaOtou Wittelsbašským. Jaká je situace?“


    Vacek zKravař ještě jednou zopakoval to, co už pověděl nejvyššímu komorníkovi. Markrabě se zachmuřil:


    „Právě jdu kcísaři. Doufám, že už mu je lépe. Bude načase sebrat vojsko, ale bohužel budeme ho muset rozdělit. Jedna část vytáhne naMoravu zastavit toho zpropadeného Ludvíka, kdežto ta druhá, nepohybně větší, bude bránit zemi před Otou Wittelsbašským. Počkejte proto, hejtmane, namě. Zjistím, zda už je císař schopen rozhodování.“


    Ale sotva Jan Jindřich vešel doKarlovy ložnice, strnul překvapením. Jeho bratr seděl naloži, oči mu jen zářily anatváři hrál jeho obvyklý lehký úsměv. Ujeho postele už postávali pražský arcibiskup Jan Očko zVlašimi, Karlův osobní lékař mistr Havel ze Strahova, nejvyšší purkrabí Vilém zLandštejna acísařský dvorní maršálek Bušek zVelhartic.


    „Vítej, bratře, přicházíš jako nazavolanou. Právě probíráme válečné tažení doBranibor. Tentokrát se tomu nevyhneme aOta bude muset dostat pořádně zauši!“


    „To jsem rád, že už se uzdravuješ,“ radostně tiskl Karlovu ruku jeho mladší bratr. „Bohu budiž chvála!“


    „Však dnes večer budu vesvatovítské katedrále sloužit děkovnou mši!“ zářil arcibiskup.


    „Pravda, bylo mi jeden čas naumření auž jsem chtěl povolat zdejšího kaplana, abych se mu vyzpovídal, ale naštěstí ten zázračný vlašský doktor Theobald Baccio, přítel tady mistra Havla, mi naordinoval takové léky, které mne vrátily doživota. Kde je vůbec doktor Baccio?“


    Všichni vcísařově ložnici se posobě podívali. Nikdo otom vlašském lékaři už celý den neslyšel.


    „Zeptám se nejvyššího komorníka pana zVartemberka,“ nabídl se Bušek zVelhartic avyběhl zcísařovy ložnice. „Hej, páže,“ oslovil mládence včervenobílém kabátci přede dveřmi, „přiveď kJeho císařskému veličenstvu doktora Baccia!“


    Chlapec se zatvářil nechápavě ahonem vyhrkl: „Cožpak vy to nevíte, pane dvorní maršálku?“


    „Co bych měl vědět?“


    „Doktor Baccio byl dnes zabit naprvním hradním nádvoří.“


    „Jak to? Co se stalo?“


    „Utkal se prý sotcem Pavlem, přítelem Jeho císařského veličenstva, málem ho zabil, ale nakonec mu podlehl.“


    „Můžeš mi vysvětlit, proč se spolu bili?“


    Chlapec vrozpacích pokrčil rameny: „Nevím nic bližšího. Všechno, co jsem se vám pověděl, vím odjednoho zbrojnoše, který měl tehdy službu uhlavní brány. Zeptejte se raději otce Pavla. Modlí se teď sJejím veličenstvem císařovnou vkapli svatého Kříže.“


    Bušek ničemu nerozuměl. Proč proboha dominikán Pavel zabil toho vlašského lékaře aastrologa? Už byl vpokušení hned všechno oznámit císaři, ale vzápětí si to zase rozmyslel. Vždyť Pavel byl nejen císařův, ale ijeho přítel, jemuž vždycky důvěřoval amohl se naněj spolehnout. Ajestliže se bil sdoktorem Bacciem, musel ktomu mít nějaký závažný důvod. Ne, nejprve si promluví sPavlem, aby se dozvěděl, jak se věci mají, aproto se hned rychle vydal dokaple svatého Kříže. Naschodech pod kaplí ho zastavil císařovnin komorník Přibík zBřezové:


    „Pane dvorní maršálku, Její veličenstvo císařovna si nepřeje být namodlitbách rušena.“


    „Ať tedy modlitby hned přeruší, mám pro ni radostnou zprávu. Její manžel se uzdravuje auž spřádá plány naválečné tažení proti Otovi zWittesbachu.“


    „Pak ovšem pojďte dál,“ celý se rozzářil Příbík aroztáhl ústa kúsměvu.


    Sotva Bušek nahlédl dokaple, jejíž zlatý strop se třpytil odlesky plamenů svící, císařovna povstala azvědavě se kněmu obrátila.


    „Radujte se, Veličenstvo, váš manžel se uzdravuje. Už sedí naposteli aspřádá plány naválku.“


    „Hosana! Bohu díky!“ radostně zvolala Alžběta, rychle se směrem koltáři pokřižovala aopustila kapli. „Musím Karla okamžitě vidět. Otče Pavle, váš elixír zabral!“


    Teprve teď si Bušek všiml také dominikána, který následoval císařovnu. „Zadrž, příteli,“ stěmito slovy ho zastavil azpříma se otázal: „Je pravda, že jsi dnes naprvním nádvoří zabil doktora Baccia?“


    „Domnělého Baccia!“ vybuchl Pavel. „Kdo ví, jak se ten zlosyn veskutečnosti jmenoval. Byl to totiž onen obávaný Doktor, předák sekty Uhlířů, který tady už dříve vraždil. Měl nasvědomí život císařovny Anna Svídnické anyní se chystal otrávit icísaře Karla. Jeho nemoc totiž nebyla ničím jiným než pomalu působící otravou. Tak to bylo, milý Bušku!“


    Dvorní maršálek se zachmuřil: „Problém je, že císař chce Baccovi poděkovat zasvé uzdravení ashání ho.“


    „Tak mu řekneme pravdu,“ usmál se Pavel. „Vždyť Baccio ho chtěl zabít aonen lék, který ho uzdravil, jsem mu přinesl já.“


    „Nuže tedy pojďme!“ Pavel aBušek se připojili kcísařovně Alžbětě ají vpatách pospíchali chodbami Karlštejna keKarlově ložnici.

  


  
    X


    Císař Karel IV. seděl naposteli aplánoval příští válečné tažení. Dřevem obložená ložnice byla plná jeho nejbližších dvořanů, kteří ho vestoje napjatě poslouchali.


    „Ty, bratře,“ ukázal namoravského markraběte Jana Jindřicha, „se spolu shejtmanem Vackem zKravař vrátíte doBrna, spojíte se opavským vévodou Mikulášem aspolečnými silami zastavíte vpád Uhrů aPoláků. Chci, abyste si počínali co nejrozhodněji aútok naMoravu potrestali tažením doHorních Uher. Amy zatím shromáždíme zemskou hotovost,“ Karel pohlédl naViléma zLandštejna, „avpadneme doBraniborska. Musíme obeslat listy všechna nám věrná říšská hrabata aměsta apožádat je, aby se podíleli nazničení Oty. Vím, že to bude pro jeho wittelsbašské příbuzné problém, zvláště pro Albrechta, otce manželky mého syna Václava, ale jsem přesvědčen, že budou většinou stát nanaší straně. Netuším, jak se zachovají rakouští Habsburkové. Bude potřeba jim poslat list sotázkou, zda se knám přidají, či zda zachovají neutralitu. Ale ibez jejich pomoci budeme mít dost vojska.“


    Karel se rozhlédl popřítomných šlechticích azeptal se: „Kde je Bušek zVelhartic?“


    „Tady jsem, Veličenstvo!“ zvolal dvorní maršálek, který právě vdoprovodu císařovny Alžběty vstoupil dokomnaty.


    „Jen pojď dál! Koho to přivádíš?“


    „Budete se divit! Je to otec Pavel!“


    „Ty, příteli?“


    „Ano, já!“ usmál se dominikán apřistoupil kcísařovu loži.


    „Objal bych tě, ale dosud jsem ještě ponemoci slabý,“ usmál se císař. „Kdepak je doktor Baccio?“


    „Doktor Baccio se tě, Karle, pokoušel otrávit…“ nakousl větu Pavel, ale císař mu vpadl dořeči.


    „Co to povídáš? Doktor Theobald Baccio mě zachránil, vytrhl mne smrti ze chřtánu.“


    „To si jen namlouváš, drahý choti. Byl to zákeřný travič apředák Uhlířů,“ pospíšila si svysvětlením císařovna.


    „Nesmysl,“ rázně odsekl Karel. Bylo naněm vidět, že opět nabývá sil. Jeho tvář znachověla rozčilením aočima se přísně zahleděl nasvou manželku: „Nechci už otěch Uhlířích nic slyšet,“ rozhořčil se. „Poví mi někdo už konečně, co je sdoktorem Bacciem?“


    „Je mrtvý. Sám jsem ho zabil, abych ti zachránil život!“ klidně odvětil Pavel.


    „Ty?“ Císař nechápavě hleděl nadominikána, jako by si nemohl srovnat vhlavě to, co se právě dozvěděl. Pak se nadechl, jen vdlouhé bílé košili abosý sklouzl zvysoké postele azačal křičet tak, jak ho už dlouho nikdo neslyšel křičet: „Ty jsi poskvrnil krví posvátný hrad Svaté říše římské! Usmrtil jsi mého lékaře azachránce ateď ještě máš tu drzost si přisvojovat jeho zásluhy?!“


    Přítomní šlechtici nechápavě hleděli nacísaře. Všichni vkomnatě věděli, že dominikán Pavel býval císařovým nejlepším přítelem, častokrát mu zachránil život, měl zásluhy najeho císařské korunovaci ateď naněj král křičí jako naposledního pacholka odkoní. Arcibiskup Jan Očko zVlašimi se gestem pokusil císaře mírnit, ale Karel vesvé zlosti odstrčil jeho ruku azavolal co nejhlasitěji:


    „Stráže! Rychle sem kemně!“


    „Přeháníš to, můj drahý choti!“ pokusila se manžela uklidnit císařovna, ale Karel se nani jen zprudka otočil:


    „Kliď se mi zočí anezastávej se toho vraha!“


    Vedveřích už vrozpacích postávali zbrojnoši přivolaní císařovým řvaním. „Chopte se toho dominikána,“ přikázal jim Karel, „avpoutech ho odvezte naPražský hrad. Vyřiďte kancléři Janovi ze Středy, ať ho dá uvěznit vBílé věži. Až porazíme Otu Wittelsbacha adobudeme Braniborsko, dám otce Pavla popravit jako usvědčeného vraha!“


    „Vzpamatuj se, bratře,“ ozval se markrabě Jan Jindřich, „to nemůžeš myslet vážně!“


    Karel se však naněj prudce otočil aodsekl otázkou: „Co ty tady ještě děláš? Už dávno máš být nacestě naMoravu.“


    Vcísařské ložnici se ozývalo nespokojené mumlaní, ale nikdo si už netroufal říci něco nahlas. Tak rozčileného císaře už dlouho neviděli, aproto nechtěli dále stupňovat jeho hněv.


    Jistě se nakonec všechno vysvětlí, panovník se uklidní apřijde krozumu. Zřejmě to bude tou přestálou těžkou nemocí. Až se úplně uzdraví, jistě pochopí, že mýlil, aotci Pavlovi se omluví, uvažoval Bušek zVelhartic apodobného názoru byli iostatní, kteří dominikána znali.


    Pavel zatím zcela dobrovolně, dohloubi duše uražen ase skřípěním zubů snášející císařovu krutou nespravedlnost, opouštěl vdoprovodu dvou císařských zbrojnošů Karlovu ložnici. Ani se neohledl, jen nachodbě, když už byli zdohledu panovníkových očí, kněmu nečekaně přistoupila sama císařovna arychle ho políbila natvář. Ten polibek Pavla zahřál adal mu naději.


    Vkovárně naprvním nádvoří zakovali dominikánovi ruce doželez aspoutaného ho pak naložili navůz. Zbrojnoši přitom mlčeli araději se dívali stranou. Ještě si pamatovali, jak Pavlovi obdivně tleskali pojeho boji sdoktorem Bacciem ateď ho jako zločince odvážejí doPrahy.


    „Postarejte se omého hřebce Satana,“ připomínal jim aoni horlivě slibovali, že ojeho koně bude všemožně pečováno. Jiné řeči však raději nevedli. Dominikán byl nyní samotným císařem odsouzen ksmrti, třebaže vykonání rozsudku bylo odsunuto až nadobu ponávratu zválečného tažení. Co naplat! Takový je osud. Jednou jsi nahoře ajindy zase ryješ nosem vhlíně. Říkává se, že zadobrotu nažebrotu apanská láska pozajících skáče. Podobně smýšleli císařští zbrojnoši, kteří odváželi Pavla zhradu Karlštejna. Vůz tažený dvěma koňmi drkotal pocestě kolem řeky Mže. Nebylo to tak dávno, kdy se tudy hnal opačným směrem doktor Baccio alesními zkratkami mu šťastně nadjížděl dominikán. Pak zabil obávaného vůdce Uhlířů, vraha císařovny Anny Svídnické, který se několikrát pokoušel zmařit iživot císaře Karla IV. Měl to být jeho triumf, který se však podivným řízením osudu změnil vjeho pád. Teď už ho nikdo nezachrání, co je mu platné, že všichni císařovi dvořané icísařovna jsou najeho straně, když se nikdo znich nemůže protivit císařově vůli.


    Pavel si smutně povzdechl anapadlo ho, zda právě nenastal nejvhodnější čas kezbožné modlitbě apokání. Ruce zakované doželez sice nedokázal sepnout kmodlitbě, ale Bůh ho jistě itak uslyší. Je to trest, strašný trest zavšechny nepravosti, které spáchal, byť často pro dobro věci. Ale nato měl myslet dávno, poslušen svých řeholních slibů. IKarlův neobvyklý záchvat vzteku byl zřejmě řízen nějakým Božím záměrem. Mnohokrát mu jako tajnému agentovi hrozila smrt, mnohokrát jí byl nablízku. Teď to však bylo oto horší, že mu smrtí vyhrožoval jeho nejbližší přítel, vjehož službách avjeho zájmu toho opravdu hodně vykonal.

  


  
    XI


    Kancléř Jan ze Středy stál před královským palácem Pražského hradu anechápavě hleděl nacísařské zbrojnoše pomáhající sestoupit zvozu černě oděnému muži sokovy narukou. To musí být nějaký žert, napadlo ho. Vždyť to je dominikánský řeholník Pavel, přítel, zvěd atajný vyjednavač císaře Karla.


    „Hned mu ty okovy sundejte!“ rozkřikl se nazbrojnoše.


    „Ale Jeho Veličenstvo přikázalo…“ pokusil se jeden znich ochabou obranu.


    „Řekl jsem, abyste mu sundali okovy,“ trval kancléř nasvém.


    Zbrojnoši pokrčili rameny anařetěze odvedli Pavla nadruhé hradní nádvoří, kde vedle konírny stála nad Jelením příkopem kovárna. Tady se kovářský mistr Tomeš rychle ujal požadovaného úkolu apomocí perlíku okovy otevřel. Pavel mu poděkoval kývnutím hlavy atřel si odřená zápěstí.


    „Teď vás, důstojný otče, odvedeme doBílé věže, jak nám to přikázalo Jeho císařské veličenstvo.“


    Dominikán lhostejně pokrčil rameny. Už vživotě zažil mnohá vězení, ale vrodných Čechách až doposud vžaláři neseděl. Předpokládal, že se podmínky vněm nebudou vmnohém lišit odpodobných zařízení vesvětě. Uvchodu dověže ho zbrojnoši předali jednorukému žalářníkovi.


    „Kde jsi otu ruku přišel, synu?“ zajímal se Pavel.


    „To je památka naloupeživého rytíře Koldu ze Žampachu,“ zabručel žalářník. „Usekli mi ji, když jsem vcísařských službách pomáhal dobývat jeho hrad.“


    „To je mi líto.“


    „Zvykl jsem si, naodemykání dveří mi jedna ruka stačí. Pořád lepší než přijít ohlavu. Smím vědět, co jste provedl vy?“


    „Zachránil jsem život císaře Karla IV.“


    „Ajaj, copak se to sVeličenstvem stalo, že přestalo být vděčné?“ podivil se žalářník.


    „Jistý důvod ktomu císař měl. Zabil jsem jeho oblíbeného astrologa anáš Karel si, jak známo, navěštění zhvězd potrpí.“


    „Kdyby bylo pomém, dal bych pozabíjet všechny astrology,“ zamračil se žalářník.


    „Copak ti provedli?“


    „Jen jednou jsem si nechal sestavit horoskop, ato pro svého synáčka Jaromíra. Stálo mne to spoustu grošů, astrolog mu sliboval dlouhý život, ale synek zadva měsíce umřel.“ Žalářník si hořce povzdechl.


    „Už nato nemysli,“ poradil mu Pavel. „Víš ty co? Nechali mi celý měšec spenězi. Dám ti hrst grošů adojdi pro nějaké dobré víno. Napijeme se spolu napamátku tvého Jaromíra!“


    „Rád, ale neutečete mi?“


    „Kam bych utíkal? Leda zasvým přítelem kancléřem Janem ze Středy.“


    „Vidíte to! Znáte ty nejmocnější muže vkrálovství anení vám to nic platné.“


    „Máš pravdu, dokud nepřijde císař krozumu, zůstanu posledním zposledních… Ale teď si vezmi mé groše apospíchej pro víno. Potřebuji spláchnout všechnu hořkost anachvíli zapomenout, že mi hrozí katův meč.“


    Žalářníkovi zasvítily oči: „Znám zdejšího mistra ostrého meče. Bydlí vdomku zaJelením příkopem anavzdory své profesi je to moudrý muž. Pokud se, důstojný otče, neurazíte, pozval bych ho také navíno.“


    „Proč ne?“ usmál se Pavel. „Lidé sice katy opovrhují aoškliví si je, ale jejich zaměstnání je potřebné. Mnozí znich mají značné lékařské znalosti. Přiveď tedy toho mistra ostrého meče. Jak že se jmenuje?“


    „Mates, tak mu všichni říkají.“


    „Dobrá, ať tedy mistr Mates přijde také.“


    Atak se stalo, že když se kancléř Jan ze Středy sháněl pootci Pavlovi, našel ho vpřízemní komůrce Bílé věže vdebatě uvína sžalářníkem Přemkem akatem Matesem.


    „Vidím, příteli, že už jsi smířen se svým osudem,“ usmál se nad tou sestavou, která tu seděla ustolu vdružné zábavě. „Jeden tě zavře docely adruhý ti usekne hlavu.“


    „Jak vidíš, zatím se nic takového neděje. Možná zítra nebo pozítří, ale spíše ještě později, až se císař Karel vrátí zválky ověnčen vavříny vítězství. Ale pokud se neštítíš, přisedni.“


    „Jako duchovní se nesmím štítit nikoho. Všichni jsme děti Boží,“ poznamenal Jan ze Středy, usadil se naprázdnou stoličku anechal si nalít víno doprostého nezdobeného kameninového poháru. „Víš, co mi není jasné?“ obrátil se naPavla. „Nerozumím tomu, proč se natebe císař tak rozzlobil. Vždyť až doposud natebe nedal dopustit azahodně by ti měl být vděčný.“


    „Ani mně to není jasné,“ přitakal Pavel. „Vypadá to, jako by se uzdravil někdo jiný, ane ten moudrý arozšafný panovník, jakého jsme znali. Nikdo mi přece nenamluví, že mu natom vlašském astrologovi tak záleželo.“


    Mistr kat si opatrně odkašlal: „Když urození páni dovolí, rád bych se zeptal, jak to vlastně bylo stou císařovou nemocí.“


    „Ale samozřejmě se smíš zeptat, mistře Matesi. Ten Vlach, kterého jsem zabil akvůli kterému mě máš připravit ohlavu, byl předákem jedné tajné sekty usilující osjednocení Itálie. Kvůli svému záměru je schopná jít doslova přes mrtvoly achce zastrašit celý křesťanský svět. Inedávná smrt papeže Urbana V. byla jejím dílem akdovršení zkázy chtěla otrávit icísaře Karla IV. Císařova nemoc, která ho naKarlštejně připoutala nalože, byla vlastně způsobena podávaným jedem.“


    „Ach, tak to bylo,“ pokývl hlavou kat, který spolu sžalářníkem Přemkem očima doslova visel Pavlovi nartech.


    „Acísařovy nemoci využil ten proklatý kurfiřt Ota zWittelsbachu asním uherský apolský král Ludvík. Představovali si, že až císař zemře, rozparcelují si země Koruny české aOta se ujme říšského trůnu,“ poznamenal Jan ze Středy.


    „Jedno mi není jasné,“ osmělil se jednoruký žalářník. „Jak to, že se císař tak náhle uzdravil?“


    „Věděl jsem, že je pomalu tráven, aproto jsem vPaříži navštívil svého přítele alchymistu apožádal ho, zda by mi nepřipravil protijed. Ten jsem pak přivezl naKarlštejn acísařovna ho manželovi dala vypít.“


    Kat Mates vypadal, jako by ho něco trápilo, ale bál se otom promluvit. Pavel si toho všiml ahned se ho nato zeptal:


    „Zdá se, mistře Matesi, že máš něco najazyku. Tak ven stím, tady se nemusíš ostýchat.“


    „Víte, důstojní otcové,“ kat těkal očima zPavla naJana ze Středy azase zpátky, „trochu se alchymií zabývám. Mám doma malé laboratorium, čítal jsem opisy Corpus Hermeticum iTabula Smaragdina…“


    „Ty umíš latinsky?“ překvapeně se zeptal Pavel.


    „Kdysi jsem měl být knězem jako vy, důstojní otcové,“ přikývl Mates, „ale to už je pryč. Zapletl jsem se smagií, stou černou, při níž se obcuje se zlými duchy…“ Kat svou zpověď nedokončil anáhle honem převedl řeč jinam: „Něco mne napadlo. Co když ten protijed či elixír má nějaké vedlejší účinky, co když císaře nadměrně poznamená zlobou?“


    „To poznáme ztoho, jak se bude chovat při tažení doBranibor,“ poznamenal kancléř.


    „Vsadil bych se, že zasebou zanechá jen spálenou zemi aspoustu mrtvol, ačkoliv dříve šetříval lidské životy. Mistře Matesi, natvém tvrzení zřejmě něco bude,“ zamyšleně prohodil dominikán Pavel.


    „Jenže co stím, vzácní páni?“ otázal se žalářník.


    „Musíme si opatřit takový elixír, který bude eliminovat negativní vliv toho prvního,“ rozumoval kat aPavel uznal, že má před sebou velmi vzdělaného muže, byť se živí tolik opovrhovanou profesí. Azároveň mu hlavě zrál plán, jak může zachránit sebe idoposud moudrého auvážlivého císaře. Jenže pohled naprázdný kameninový pohár mu vnukl zcela jiné myšlenky. Cítil, že se potřebuje opít aspláchnout vínem všechnu tu dnešní hořkost, nespravedlnost aponížení. Nechal si tedy Přemkem nalít, povstal azvolal: „Navítězství císaře Karla! Nechť vyhraje nad Otou isám nad sebou!“


    „Tak jest!“ zakřičel kancléř ažalářník akat se sjistými rozpaky přidali.


    Když pak ráno císařští zbrojnoši přišli kontrolovat vězení vBílé věži, našli ho dokořán otevřené anaslámě vcele svorně pochrupovali vedle sebe dominikán Pavel, žalářník Přemek, kat Mates ikancléř Jan ze Středy. Ozbrojenci chvíli zůstali stát vrozpacích anevěděli, co mají dělat, ale pak se raději zase tiše vyplížili ven ašli si posvé práci.

  


  
    XII


    Císařovna Alžběta by nejraději nasebe navlékla brnění avytáhla se svým mužem doboje, ale Karel oněčem takovém nechtěl nic slyšet. „Krutosti války nejsou pro tebe, má milá. Ženy patří kdětem adokuchyně kvařečce. Chceš-li, kup si nějaký šperk nebo nové šaty. Pošli komorné natržiště Menšího Města pražského, ať ti něco vyberou, ale doboje se mnou nesmíš.“


    Atak zatímco už zcela uzdravený císař vyrazil vdoprovodu Buška zVelhartic, Viléma zLandštejna, Jana zRožmberka, Jindřicha Krušiny zLichtenburka adalších českých pánů nashromaždiště českého vojska uBerouna, nešťastná Alžběta se vdoprovodu svých dvorních dam ase svými syny – nevlastním Václavem avlastním Zikmundem aJanem – vracela zKarlštejna naPražský hrad. Jen si narozloučenou vymínila, že jí bude manžel porychlých poslech posílat zprávy zbojů.


    „Kde je pan kancléř? Jak to, že mne nevítá?“ zajímala se hned sotva dorazila naPražský hrad. Skutečně, kromě hejtmana hradní posádky Olbrama zRejštena ji nepřišel uvítat žádný zvýznamných císařských úředníků.


    „Kde jsou všichni? Cožpak nevědí, že se vrátila jejich císařovna akrálovna?“ zlobila se Alžběta.


    „Víte, Veličenstvo,“ hejtman Olbram si odkašlal, „oni jsou vBílé věži.“


    „Snad jste je tam nedal zavřít?“ podivila se císařovna.


    „To zrovna ne.“


    „Tak mě tam hned zaveďte!“


    Už zdálky byl zpřízemí Bílé běže slyšet křik: „Viděli jste, pánové, to byla šestka! Natu se nezmůže nikdo zvás.“


    „Uvidíme! Jen si počkejte.“


    Alžběta vstoupila dožalářníkovy komůrky astrnula překvapením. Ustolu spolu svorně seděli kancléř Jan ze Středy, dominikán Pavel, žalářník Přemek a, ta hrůza, ikat Mates. Hráli spolu vkostky, pili pivo ahádali se jako malí kluci. Nikdo znich se neohlížel naspolečenské postavení toho či onoho, byli tak zabráni dohry, že ani nepostřehli příchod samotné císařovny.


    „Pane kancléři, nepřeháníte to trochu?“ promluvila Alžběta aoslovený sebou překvapeně trhl, až se málem pobryndal pivem. Pak vyskočil odstolu ahonem se hluboce poklonil. Teprve vtéto chvíli si ostatní hráči uvědomili, že mají vzácnou společnost. Opřekot vstávali aklaněli se, jen Pavel se tvářil vzdorovitě, až vzpurně. Stále ho mrzelo, že se ho císařovna proti manželovi víc nezastala.


    Alžběta si toho všimla ahned si přestala hrát nacísařské Veličenstvo:


    „Nedejte se rušit, pánové. Raději mi nalijte také pivo anavrhněte, co uděláme, abychom pomohli otci Pavlovi.“


    Kancléř dvorně nalil císařovně dočistého poháru pivo, ale zatvářil se při tom velmi nechápavě: „Nevím, jak mu chcete pomoci. Váš manžel, Veličenstvo, ho přece odsoudil ksmrti ajá jako jeho oddaný úředník nemohu císařské rozhodnutí porušit.“


    „Pane kancléři, vy nejste ochoten riskovat ztrátu úřadu apomoci svému imému příteli?“


    „Pro vás, Veličenstvo, jsem schopen čehokoliv!“ nafoukl se kancléř.


    „Takhle se mi už líbíte víc.“ Alžběta se spokojeně usmála, napila se apoznamenala: „To pivo není špatné. To je zcísařského sklepa?“


    „Jak jinak,“ odvětil kancléř. „Ale ptala jste se nás, jak chceme pomoci otci Pavlovi. Oněčem bychom věděli, ale ať to poví mistr Mates.“


    „Kat? Chcete mi snad říci, že si napopravu vezme tupý meč nebo tenký provaz, který praskne?“ Císařovna se při té představě otřásla hrůzou.


    „Nic takového,“ uklidnil ji dosud mlčící dominikán Pavel. „Víte, Alžběto, mistr Mates se také zabývá alchymií ananěco přišel. Můj přítel doktor André vyrobil protijed, chcete-li elixír, který vyléčil císaře Karla. Jenže my jsme netušili, že tento elixír může mít ivedlejší účinky. No, dopověz to, mistře Matesi!“


    Kat se trochu ostýchal, je-li mu vůbec dovoleno hovořit před císařovnou, ale pak si odkašlal azačal vysvětlovat: „Každá látka se skládá ze dvou opačných principů, například zdobra azla, zhorka achladu, ze světla atmy atak podobně. Tedy ionen elixír má dva principy, jeden léčí, druhý škodí. Aprotože nemůže škodit nazdraví léčeného jedince, tím by vyloučil svůj vlastní úkol, škodí napovahových vlastnostech, škodí nachápání morálky. To se zřejmě přihodilo Jeho císařskému veličenstvu. Uzdravilo se, ale jaksi povahově zhrublo, přestalo si vážit starých přátel, přestalo jim důvěřovat, začalo si libovat vkrutosti anásilí, což se nepochybně projeví při tažení doBraniborska. Samozřejmě tyto negativní vlastnosti nebude mít císař trvale, ale pokud včas nedostane lék, který by ho těchto druhotných účinků elixíru zbavil, ohrozí to život tady otce Pavla, který má být sťat.“


    „Ať tedy uteče!“ zvolala císařovna. „Sama mu dám přivést jeho černého koně stím strašným jménem…“


    „Satana,“ napověděl sám Pavel.


    „Ano, Satana.“


    „Jenže tak to nechci,“ zavrtěl dominikán hlavou. „Nechci stále utíkat abát se, že jednoho dne budu dopaden apopraven. Chci odtud odejít se vztyčenou hlavou aříci císaři Karlovi doočí, že mi ublížil.“


    „Hrdost je sice krásná vlastnost, ale přivádí lidi jen dodalších malérů,“ poznamenal kancléř.


    „Tak co tedy navrhujete?“ zeptala se císařovna.


    „Tady přítel Přemek,“ Pavel se podíval najednorukého žalářníka, „zapomene zamknout mou celu ajá prostě odejdu.“


    „Jak se dostaneš přes hradní bránu?“ zeptal se kancléř.


    „Převleču se zacísařského zbrojnoše. Příslušný oděv mi dodáš ty!“


    „Takže mne císař přece jen zbaví mého úřadu,“ povzdechl si Jan ze Středy.


    „Nestýskej si, ještě stále jsi olomouckým biskupem. Arcibiskupství ti sice uklouzlo, protože Jan Očko dostal přednost, ale lepší vrabec vhrsti než holub vnedohlednu,“ usmál se dominikán Pavel. „No, apak se vydám zapřítelem, doktorem André Couchonem, aby mi vyrobil tu látku, oníž hovořil mistr Mates. Sní se pak vrátím kcísařovně Alžbětě.“


    „Proč ne kcísaři?“ namítla sama Alžběta.


    „Protože se sním už nechci setkat. Ostatně, kdyby mne uviděl, aniž by se předem napil té nové látky, dal by mne bez otálení popravit.“


    „Když vás teď znám, nikdy bych navás nevztáhl svůj meč,“ bránil se Mates.


    „Ach, císař Karel si umí poradit. Poslal by pro staroměstského kata!“ hořce se usmál Pavel.


    Ale císařovna neměla pro podobné pohřební žerty pochopení: „Tak domluveno! Hned zítra otec Pavel vpřevlečení zacísařského zbrojnoše opustí Pražský hrad anacestu dostane svého koně stím strašným jménem ajá mu přispěji měšcem stříbrných grošů, aby si mohl koupit meč avůbec vše, co je nacestu nevímkam zapotřebí. Aon se mi zavazuje, že se donávratu mého manžela zválečného tažení také vrátí, ato selixírem či tinkturou, která zKarla opět učiní moudrého amilosrdného vladaře.“


    „Není to moc nakvap?“ namítl ještě kancléř.


    „Ne, není,“ rezolutně prohlásila Alžběta, dopila pohár piva azvedla se odstolu.


    „Tak to abych raději hned odjel doOlomouce,“ povzdechl si Jan ze Středy.

  


  
    XIII


    Nadruhý den časně ráno, zatímco se ze dvorů Menšího Města pražského ozývalo kokrhání kohoutů, vyjel zjižní brány Pražského hradu jezdec včervenobílém kabátci císařských zbrojnošů. Natržišti si odkramáře koupil mírně obnošený kožený kabátec aumečíře si vybral pěkný meč apro jistotu ještě dýku. Své původní zbraně totiž musel zanechat posvém zatčení naKarlštejně. Když zvony navěži kostela svatého Jana Naprádle odbíjely osmou hodinu, projížděl už Újezdskou branou. Ukaple svatých Filipa aJakuba vevsi Smíchov odbočil kVltavě, sesedl zkoně anachvíli se ztratil vevrbových keřích. Azatímco červenobílý kabátec zmizel zatížen kameny vřece, vyšel zvrbiček tentýž muž vnedávno zakoupeném koženém kabátci asmečem poboku. Mírně zarostlý, protože se vdobě pobytu vBílé věži neholil, vypadal dominikán Pavel jako nějaký vesnický vladyka, nebo něčí posel či chudý kupec nacestách. Takových lidí, kteří putovali odhrazeného města kdalšímu hrazenému městu, či odhostince khostinci, bylo možné potkat nacestách desítky. Nikomu nebyli nápadní, pokud se ovšem někde nezapletli dorvačky či dojiného maléru.


    Pavel jel najih. Jeho cílem byly Benátky, protože jak předpokládal, hrbatého doktora André Couchona unesli agenti kapitána Numera Una právě sem. Neměl představu, kde by ho měl hledat, ale věřil, že neunikne pozornosti benátské tajné policie, která ho dříve či později dovede kesvému šéfovi aten mu jistě ze starého přátelství pomůže azavede kvěhlasnému alchymistovi. Obával se jen, aby jeho cestu nezkřížili špehové nového papeže Řehoře XI. Těžko by vysvětloval, že opět sběhl ze služeb Svatého stolce, ajak znal kardinála de Beaufort, tedy nyní Řehoře XI., asi by se to neobešlo jen spřátelskou výtkou. Život agenta bývá dost drsný aPavel si ho právě vybíral zté nejhorší stránky.


    Cesta se tentokrát vlekla. Hřebec Satan byl sice odpočatý, ale vypadalo to, že se šetří. Navečer druhého dne dojeli teprve kPísecké bráně královského města Vodňany. Zdejší rynek byl zcela prázdný, stálo tu jen několik kupeckých vozů aani vhostinci UZlatého soudku nebylo nijak živo.


    „To víte, je válka,“ povzdechl si hostinský, když se Pavel podivil, že tu sedí jen pár hostů. „Naštěstí se nás až tak netýká. Beztoho mi přijde divné, že císař začal vypalovat vesnice ještě načeském území. Vypadá to, jako by posvém zázračném uzdravení měl naněkoho vztek.“


    Pavel nato neříkal nic, jen si objednal korbel piva apečeného pstruha. „To není jen válkou, že tu je tak málo hostů,“ polohlasně dominikánovi prozradil hubený muž sedící nalavici nedaleko odněj. Vypadalo to, že čeká, jak Pavel zareaguje, akdyž zvedl tázavě obočí asvé gesto doprovodil otázkou „čím tedy“, neznámý se dal dovypravování:


    „Jsem kostelník zdejšího chrámu Nanebevzetí Panny Marie, říkají mi Sádlo, ačkoliv, jak vidíte, nejsem nijak při těle. Pokřtěný jsem, prosím, jménem Čeněk. Nikdo ze zdejších měšťanů neposílil řady císařského vojska. Jsme spořádané město azdejší lidé se neradi perou…“


    Pavel nechápal, proč mu to všechno Čeněk řečený Sádlo vlastně říká, ale nechal ho mluvit. „Naše potíže začaly vminulém roce, když se pacholek Dětřich, posaské matce Němec, utopil při výlovu rybníka Outrata. To je ten rybník pod Šibeničním vrchem, kde pozvaný písecký kat utrácí život různých lupičů, vrahů avůbec darebáků.“


    Pavel si bezděky vzpomněl, že také jeho život byl málem utracen apřeběhl mu přitom mráz pozádech. Stále však nevěděl, proč mu to kostelník Sádlo vlastně povídá.


    „Víte, vzácný pane, vidím, že jste zcestovalý aučený, to se naprvní pohled pozná, atak jistě víte, že když někdo odejde ztohoto světa bez zpovědi aposledního pomazání, čeká ho sudba revenanta, jak říkává náš pan děkan.“


    „Ano,“ pokývl hlavou Pavel bez valného zájmu. „Revenanti čili neživí jsou nuceni vstávat uhrobů astrašit živé ať už jako duchové, nebo umrlci.“


    „Správně, vtom spočívá naše potíž. Ten Dětřich teď zanoci vylézá zhrobu aobchází zdejší rynek. Není divu, že se místní lidé bojí vystrčit nos.“


    „Dali jste jeho hrob vykropit svěcenou vodou?“ otázal se Pavel.


    „Pravda že dali, ale nebylo to nic platné. Duch toho Dětřicha obchází porynku stále. Náš pan děkan se ho pokusil přesvědčit, aby toho zanechal, ale revenant se naněj začal sápat, atak před ním raději utekl nafaru.“


    Dominikán nechápavě zakroutil hlavou. Vminulosti se už setkal svšelijakými případy, ale ještě nikdy sduchem, který by útočil. Atak se stalo, že nevinný rozhovor vhostinci vyvolal jeho zvědavost.


    „Pojďme se nahrob toho Dětřicha podívat,“ vyzval kostelníka.


    „Pane, vy jste snad přišel orozum! Teď vnoci?“


    „Podívejte, Čeňku, jednak je teprve večer apak, nemrtví či vampýři vylézají zhrobů až opůlnoci. Takže se nemáme čeho bát.“


    Pavlovy argumenty nakostelníka sice zapůsobily, nedalo se proti nim nic namítat, nicméně Čeněk Sádlo byl značně pověrčivý apověsti obklopující hrob onoho utonulého při výlovu také vykonaly své. Ošíval se, nabízel se, že objedná pro oba pivo, aby se nacestu ještě více posílili, ale dominikán trval nasvém. Atak milému kostelníkovi nezbylo než ho khrobu nešťastného Dětřicha doprovodit. Nešli daleko, hřbitov byl kolem kostela azjevně už dávno nestačil počtu nebožtíků. Hledaný hrob ležel až unejvzdálenější zdi anaprvní pohled naněm nebylo nic nápadného. Nad nízkým rovem byl vztyčen prostý, nijak nezdobený dřevěný kříž. Povrch už zvolna zarůstal nízkou travou.


    „To je divné,“ zašeptal Sádlo, jako by se bál hlasitěji promluvit.


    „Co je divné?“ opáčil Pavel.


    „Ten hrob je zcela netknutý apřitom dnes ráno vypadal, jako by vněm rylo stádo prasat.“


    „Třeba se vám něco zdálo.“


    „Kdepak, pamatuji si to velmi přesně.“


    Dominikán pokrčil rameny. Naprvní pohled tu neshledával žádnou záhadu. „Myslím, že se můžeme vrátit dohostince adopřát si to vámi nabízené pivo.“


    Nezůstalo ujednoho piva, Sádlo byl nevyčerpatelnou studnicí místních historek, takže před půlnocí, když se rozcházeli, věděl Pavel oVodňanech aVodňanských tolik, jako by se tu byl narodil. Azatímco dominikán se odebral dosvé komůrky nad lokálem, kostelník se vydal domů kesvé už dávno spící manželce. Cesta ho vedla právě kolem hřbitova, ale vypitá piva mu dodávala odvahu, takže ani nepomyslel nanebezpečí, které by mu odtud mohlo hrozit. Ba dokonce, když zahřbitovní zdí spatřil zvláštní světlo, rozhodl se to namístě prozkoumat.


    Pavel ani nestačil ulehnout, když noční ticho prořízl zoufalý výkřik. Vyběhl naschody aspatřil hostinského jen vbílé košili asolejovou lampičkou vruce. „Také jste to slyšel? To bylo odkostela, tam, co je hřbitov!“ Hlas se mu maličko chvěl.


    Pavel, jat neblahým tušením, proklouzl kolem něj avyřítil se zhostince. Ale kromě pofrkávání koní zmaštalí bylo teď všude ticho. Porynku směrem kbílé zdi hřbitova se hlasitě rozezněly dominikánovy rychlé kroky. Vběhl brankou mezi dřevěné ikamenné kříže označující jednotlivé hroby apospíchal dozadu, kde si večer skostelníkem prohlíželi Dětřichův hrob. Nikde se nepohnul ani lísteček, ticho působilo velice tísnivě aPavel pocítil lehké mrazení vzádech. Svatý Bože, co se to tu stalo?


    Kesvé hrůze spatřil nahrobě utopeného pacholka kohosi ležet, dodal si odvahu adošel až kněmu. Byla to schoulená mužská postava, která měla prsty ponořeny dozemě, jako by sněčím či sněkým zápasila. Dotkl se jí aobrátil tváří ksobě. Veslabém světle hvězd spatřil obličej kostelníka Čeňka. Měl pevně zavřené oči asešklebená ústa, ale ještě dýchal. Pavel ho několikrát pleskl dlaní, aby ho probudil. Kjeho úlevě Sádlo zamrkal aotevřel oči.


    „Co se vám stalo?“ zeptal se ho Pavel.


    „To on, on…“ koktal kostelník. „Chci pryč!“


    Dominikán ho vší silou zvedl ze země, vyvlekl ze hřbitova aze všeho nejdříve sním zamířil nafaru. Děkan Florián byl nemálo překvapen, že ho někdo budí uprostřed nejhlubšího spánku.


    „Lidé dobří, co se děje?“


    „Až se kostelník vzpamatuje, tak vám to poví. Jisté je, že máte nahřbitově revenanta,“ vysvětlil mu Pavel. Nemohl samozřejmě přiznat, kým veskutečnosti je, nicméně jako bývalý inkvizitor cítil povinnost faráři poradit. „Zítra dejte vykopat hrob pacholka Dětřicha ajeho mrtvolu spalte. Pak už budete mít klid.“


    Rozespalý děkan Florián naněj stále nechápavě hleděl, nicméně přikývl. Akdyž nadruhý den Pavel opouštěl královské město Vodňany, všiml si, že nahřbitově ukostela Nanebevzetí Panny Marie je nápadně rušno. Zřejmě se tu činili hrobníci avykopávali Dětřichovu rakev.

  


  
    XIV


    Dominikán Pavel stál vestínu kampanily, štíhlé věže, která jakoby strážila celé Benátky, arozhlížel se ponáměstí svatého Marka vnaději, že uvidí některou známou tvář. Byl vtomto městě už třetí den, vozil se vpronajatých gondolách pokanálech, postával vezdejších chrámech aprocházel krčmy, kde se, jak předpokládal, mohli vyskytovat agenti benátské tajné policie, ale stále nadarmo. Bylo horko kzalknutí, popoledni se město vylidňovalo, Benátčané si dopřávali odpočinek ať už vchladných zdech paláců nebo nuzných brlohů. Avoda vkanále Grande přímo nesnesitelně páchla, protože se vní mísily odpadky takřka zcelého města, ahejna komárů amuch ztrpčovala život jak lidem, tak ipotulným psům.


    Nanábřeží Riva degli Schiavoni našel Pavel tratorii slákavým názvem UZlaté růže avešel dovnitř, aby si dopřál něco kjídlu. Ocitl se vnepříliš velké čistě vybílené místnosti strámovým stropem aasi čtyřmi stoly, unichž se sedělo nadlouhých lavicích. Načerně natřených policích byly vystaveny měděné nádoby aformy napečivo. Zkuchyně byl cítit kouř, olivový olej apálící se omastek.


    „Nedáte si ústřice, pane? Jsou zaručeně čerstvé,“ nabízela mu malá okatá číšnice. Pavel už byl neustálých chozením poBenátkách unaven, atak jen rezignovaně kývl. Přemýšlel, zda se už císař Karel IV. vrátil ze svého tažení doBraniborska, usoudil, že nejspíš ano, ojeho vítězství vůbec nepochyboval. Ten hloupý Ota se unáhlil, když mu vyhlásil válku aještě ktomu zlákal iuherského apolského krále Ludvíka. Oba spekulovali sKarlovou vážnou nemocí, Uhlíři zase doufali, že se císaře podaří otrávit. Kdyby ktomu došlo, jistě by ho jeho nejstarší syn, teprve desetiletý Václav, nedokázal nahradit. Mohla by jeho jménem vládnout ovdovělá císařovna Alžběta? Asi těžko, říšští kurfiřti by se svládou ženy jen tak nesmířili. Ota by patrně dosáhl svého, ale jeho schopnosti by navládu veSvaté říši římské nestačily. AČeské království? Patrně by přišlo oMoravu, kterou by zabral ctižádostivý král Ludvík.


    Zúvah Pavla vyrušil hlas nápadně dobře oblečeného muže, který měl nasobě navzdory panujícímu horku červený vypasovaný sametový kabátec anahlavě černý klobouk svolavčím peřím:


    „Kdybyste neměl ty vousy, řekl bych, že vás znám.“


    Pavel nevlídně zabručel „hmm“ atajně doufal, že se ztoho šlechtického floutka vyklube jeden zmužů kapitána Numera Una.


    „Nepotkali jsme se náhodou vŘímě?“


    „Je to možné,“ pokývl Pavel hlavou adál se věnoval svým ústřicím.


    „Slyšel jsem, že prý jste vČechách zabil jednoho muže amusel jste utéci před císařovým hněvem.“


    „To si mne asi sněkým pletete,“ odbyl módního hejska Pavel azatvářil se co nejlhostejněji.


    „Řekl bych, že by mi císař dal pěknou truhlici dukátů, kdybych mu doručil vaši hlavu.“


    „Tak dost. Jste drzý!“


    „Jak myslíte,“ ušklíbl se šlechtic včerveném kabátci. „Nepošlu vaši hlavu císaři, ale utopím vás vkanále svatého Marka. Zabil jste muže řečeného Doktor akaždý Uhlíř je povinen vás zato potrestat.“


    Dominikán Pavel pochopil, že je zle, měl před sebou jednoho zUhlířů, momentálně však nestál onějakou bitku. Ostatně, kdo ví, jak by dopadla?! Chlapík včerveném kabátci byl ještě mladý apatrně isilnější ahbitější než on. Když se naKarlštejně utkal sDoktorem, přálo mu štěstí, ale tentokrát by se mu mohlo vyhnout.


    „Nejsem ten, zakoho mne považujete,“ odvětil klidně tichým hlasem. „Neznám žádného muže řečeného Doktor, nevím, kdo jsou ti vámi zmínění Uhlíři. Avůbec, dejte mi pokoj!“


    Jenže módně vystrojený šlechtic se náhle rozpálil hněvem, odhodil svůj klobouk, vytasil meč ajedním švihem sním srazil ze stolu Pavlův talíř sústřicemi. To byla zjevná provokace adominikánovi vté chvíli nezbylo než také sáhnout pomeči. Ale sotva se dotkl jílce, ucítil lehké bodnutí doboku.


    „Ne tak zhurta, otče Pavle,“ zašeptal mu kdosi doucha. Otočil se aspatřil, jak se naněho zubí mnich vhnědém hábitu minoritů avpravé ruce drží dýku.


    „Pánové, neperte se mi tady,“ chabě se je pokusila napomenout okatá číšnice, ale muž včerveném kabátci jí jen odsekl:


    „Nepleť se dotoho, ty couro!“


    Pak se otočil naPavla apřikázal mu: „Aty zaplať ty ústřice apojď ven! Slíbil jsem ti, že tě utopím vkanále svatého Marka.“


    Dominikánovi nezbylo než poslechnout, nechal nastole hrst drobných mincí apomalu se vydal kvýchodu. Zároveň rychle přemýšlel, co by měl podniknout. Pochopil, že zatímco on marně hledal nějaký kontakt namuže kapitána Numera Una, našli si ho Uhlíří, kteří se mu teď chtějí pomstít zazabití Doktora.


    Ale Pavel se nechtěl tak snadno vzdát. Když už má zemřít, ať se to děje splnou parádou. Naznačil sáhnutí poklice dveří, nečekaně se však otočil, opřel se zády ostěnu tratorie aohnal rychle taseným mečem. Údajný minorita mu doslova přišel dorány ahned se skácel vkrvi napodlahu zkamenných dlaždic. Jenže hned tu byl mladý šlechtic včerveném kabátci aučinil prudký výpad napřaženým mečem. Dominikán naposlední chvíli uhnul, jenže jakmile udělal rychlý úkrok stranou, nakamenech mu uklouzla noha aspadl nazem vedle zraněného minority. Už se zdálo, že příští útok mladého šlechtice nepřežije, když vté chvíli útočníkovi zcela nečekaně vytryskla zúst krev acelý se zhroutil nastůl. Pavel nevěřícně hleděl nasvého zachránce, který zasáhl doslova naposlední chvíli. Tu zjizvenou tvář by poznal iopůlnoci apřitom ji při příchodu dotratorie UZlaté růže zcela přehlédl.


    „Trochu ztrácíte formu, důstojnosti,“ šklebil se naněj agent Matteo. Pak se obrátil načíšnici anařídil jí: „Nekoukej tak vyjeveně, Simono, azavolej chlapce, ať tady uklidí!“


    „Pojďte stranou, otče Pavle, vypijeme si spolu džbánek vína. Povězte mi, proč jste přijel doBenátek? Sledujeme vás už dva dny avíme, že zároveň vám byli vpatách Uhlíři. Akdyž už jste se snimi dostal dokřížku, museli jsme zasáhnout.“


    Ukázalo se, že těmi chlapci, kteří měli uklidit mrtvého Uhlíře včerveném kabátci azraněného minoritu, byli zbrojnoši městské milice. Přátelsky se pozdravili sMatteem azachvíli tratorie UZlaté růže vypadala, jako by snad ani kžádné rvačce akžádnému prolévání krve nedošlo.


    „Potřebuji se sejít sdoktorem André Couchonem. Předpokládám, že jste ho unesli zPaříže doBenátek.“


    „Co mu chcete?“


    Pavel věděl, že bude muset Matteovi všechno podrobně vysvětlit.


    „Vyrobil pro mne protijed, abych mohl zachránit císaře Karla.“


    „Neúčinkoval snad? Pokud vím, císař velmi úspěšně válčí vBraniborsku,“ poznamenal Matteo.


    „Účinkoval přímo zázračně, jenže, jak už to tak bývá, nic není dokonalé. Císařovo vyléčení se neobešlo bez následků. Ten protijed měl totiž také vedlejší účinky naKarlovo chování. Vzal si dohlavy, že jsem ho nezachránil já, ale vůdce Uhlířů přezdívaný Doktor, který se kněmu vnutil jako lékař aastrolog. Veskutečnosti právě on začal císaře trávit. Akdyž jsem ho zabil, císař mě dal uvěznit ahodlá mne ponávratu zBraniborska popravit.“


    „To jste vdost nešťastné situaci,“ povzdechl si Matteo. „Slyšel jsem, že iSvatý otec by vás rád dostal doavignonského žaláře.“


    „Otom nic nevím,“ vylekal se Pavel.


    „Proto vám to říkám. Neznám důvod, proč vám není nakloněn, ale vevlastním zájmu se Avignonu raději vyhněte. Ateď povězte, co pro vás můžeme udělat?“


    „Chci se sejít sdoktorem Couchonem.“


    „To nepůjde.“


    „Jak to, že ne?“


    „Doktor André Couchon se stal předmětem státního tajemství Benátské republiky. Vlastně ani vBenátkách není, vlastně vůbec není.“


    „Zemřel snad?“ vylekal se Pavel.


    „To ne, ale prostě nikoho, vůbec nikoho nepřijímá.“


    „Jsme staří přátelé,“ namítl dominikán. „Určitě by si namne udělal čas.“


    „Věřím vám, ale nemohu aani nesmím vám pomoci.“


    „Tak mi, Matteo, poraď, co mám udělat?“


    „Promluvím skapitánem. Uvidíme, co se dá dělat.“


    Džbán vína byl prázdný. Matteo se zvedl odstolu.


    „Kde tě najdu?“


    „Já si najdu vás.“


    „Mohu vědět kdy?“


    „Až přijde čas,“ tajemně odpověděl agent, hodil číšnici Simoně celý dukát azmizel tak náhle, jako se objevil.


    Stárnu, shořkostí si musel přiznat Pavel. Kdysi jsem se sám nečekaně objevoval azase náhle mizel, znal kdekoho, všechno dokázal zařídit, ateď jsem nastará kolena zcela odkázán natyhle mladé kluky zbenátské tajné policie. Zavalil ho náhlý proud sebelítosti apřivolal číšnici:


    „Jmenuješ se Simona, že?“


    „Ano, pane.“ Simona se potutelně usmála. Ten vysoký hubený prošedivělý cizinec jí nebyl nesympatický.


    „Přines mi ještě džbán vína!“


    „Samozřejmě. Máte ho dokonce předplacený odtoho zjizveného muže. To je váš přítel?“


    „Dá se to tak říci.“


    Simona se podivně usmála, jako by tím chtěla cosi naznačit, aodeběhla dosklepa pro další víno.

  


  
    XV


    Agent Matteo se neukázal ani první, ani druhý den. Pavlovi nezbylo než čekat azobav zmožného opakování útoku Uhlířů raději ani neopouštěl hostinec UČtyř stříbrných beránků, kde byl ubytován. Připadal si jako vevězení, byť to tentokrát bylo vězení zcela dobrovolné. Ležel naposteli vesvé nevelké, mírně zablešené komůrce apřemýšlel, co si počne, když elixír, který by dokázal opět změnit císařovu povahu, nedostane. Oalchymii měl jen značně povrchní znalosti, ale doufal, že si André dokáže poradit. Vždyť kdysi vymyslel ilék proti černé smrti. Snad dokáže vyrobit takovou tinkturu či elixír, které by vrátily Karlovi jeho velkomyslnost asrdečnost. Ale co když ne? Pak je ovšem Pavel až dokonce života odsouzen ktomu, být psancem prchajícím před trestem smrti. Mohl by se vrátit dopapežských služeb, jenže, jak slyšel odMattea, nový papež Řehoř XI. ho prý chce dát uvěznit. Proč, to se nedozvěděl. Dominikán si hluboce povzdechl. Měl před sebou neradostné vyhlídky – prožít závěr života sám astále naútěku. Vždyť tady stále ještě byli Uhlíři, kteří jistě nezapomenou, že zabil jejich předáka.


    Večer, kdy už venkovní žár nebyl tak vysilující, se Pavel vydal nakrátkou procházku. Prošel kolem kostela svatého Štěpána avmísil se dodavu před palácem rodiny Mocenigů. Pokanálu Grande pluly gondoly se svítícími lampami napřídi. Pavel uvažoval otom, kdo jsou ti lidé, které vezou napalubách. Mohou to být vážení měšťané nebo dvojice milenců či naopak spiklenci snějakým temným posláním. Sestoupil až kpřístavišti adíval se, jak některé gondoly zastavují, cestující znich vystupují azřejmě spěchají namši svatou dokatedrály svatého Marka nebo možná chtějí zhlédnout pouliční představení komediantů.


    „Nechcete si nastoupit, pane?“ ozval se zjedné gondoly ženský hlas. Pavlovi byl trochu povědomý, ale nevěděl odkud akam ho zařadit. Žena, která ho oslovila, měla nasobě černý plášť skápí zakrývající vlasy astaženou tak, aby jí nebylo vidět dotváře.


    „Co pomně chcete?“ opatrně se jí zeptal Pavel.


    „Co asi tak muže žena chtít pomuži, jako jste vy,“ odpověděla mu postava vgondole hlasem nevěstky Bereniky.


    Dominikán nastoupil dočlunu adívka se kněmu hned nenuceně přitulila abezděčně se rukou dotkal jeho stehna. Její dotek ho doslova rozžhavil, neodolal, vzal ji kolem ramen avroucně ji políbil. Gondoliér nazádi odrazil člun avypluli pokanálu Grande.


    „Kde jsi byla celou tu dobu?“ zeptal se Pavel. „Mrzelo mne, že jsi mě opustila.“


    Nad hlavou měli hvězdnaté nebe adoba byla pro podobné dostaveníčko zcela ideální. Jen Bereničina nálada tomu neodpovídala.


    „Ale jdi! Cožpak ti záleželo nanějaké nevěstce? Tobě, který se stýkáš snejmocnějšími muži křesťanského světa?!“


    „Ti nejmocnější muži mi teď usilují oživot. Jeden mne chce dát useknout hlavu, druhý nadosmrti zavřít dožaláře,“ smutně přiznal Pavel.


    „Copak si to nezasloužíš?“ rýpla si dodominikána Berenika.


    „Nech toho, ty nevěrnice!“


    „Ano, jsem nevěrnice, protože jsem nevěstka. Proto ani nemohu být věrná.“


    „Utekla jsi mi sMatteem.“


    „Nikdy jsi mi neřekl, že máš omne zájem. Milovali jsme se spolu, ale stejně jako stebou jsem se milovala zmnoha jinými muži.“


    „To mi nevadí. Nejsem žárlivý.“


    „Už nechte toho škádlení. Budeme vystupovat!“ Promluvil gondoliér hlasem agenta Mattea.


    „Dva dny jsem natebe čekal,“ připomněl mu Pavel.


    „No aco? Já zase čekal nanašeho kapitána.“ Matteo zručně přivázal člun kesloupu udalšího přístaviště avšichni tři vyšli pokamenných schodech nanábřeží. Pavel nevěděl, kde je, tuhle část Benátek nikdy nenavštívil. Ze tmy vystupovaly obrysy domů ahradeb, nedaleko odtud se navlnách pohupovaly velké námořní galéry dopravující doBenátek zboží ze vzdáleného Orientu jako čínské hedvábí či koření zMoluk aIndie.


    Matteo zmizel vjakémsi temném průchodu aBerenika aPavel ho následovali. Prošli dvěma dvory anakonci toho druhého byly pootevřené dveře, zanimiž svítila pochodeň zavěšená vželezných hácích akamenné zdi.


    „Dejte pozor naschodech,“ připomínal jim Matteo, který se tu zjevně dobře vyznal. Pavel počítal schody natočitém schodišti, ale u157 to vzdal. Konečně schodiště končilo aocitli se najakési terase, odkud byly vidět takřka celé nyní dotmy ponořené Benátky arozložené namnoha ostrovech. Vdálce se tu atam mihotala světla. Mohla to být okna chrámů, paláců, pouličních luceren aty nejvzdálenější patrně patřily majákům ukazujícím cestu připlouvajícím lodím.


    „Vítej, příteli,“ oslovil Pavla muž opírající se ozábradlí terasy. Pak se kapitán benátské tajné policie přezdívaný Numero Uno otočil naMattea aBereniku avyzval je: „Nechte nás osamotě.“


    „Zneužili jste mne ktomu, abych vás přivedl kdoktorovi André Couchonovi apak jste ho unesli,“ vytkl hned naúvod rozhovoru Pavel.


    „Jen jsem si odvás vybral to, co jste mi dloužil. Nezapomeňte, že hned tři mí muži, skvělí chlapíci, zemřeli vevašich službách.“


    „Je mi jich líto,“ povzdechl dominikán.


    „Vaše lítost mi je nevrátí. Byli jako mí synové.“ Zkapitánova hlasu byla cítit hořkost, atak Pavel už raději mlčel.


    „Říkal mi Matteo, že se chcete sejít stím hrbatým alchymistou. Bohužel to není možné.“


    „Zemřel snad?“ polekal se Pavel.


    „To ne. Je náramně živý, ale stal se takříkajíc tajnou zbraní Benátské republiky, jestli mi rozumíte.“


    „Tuším, oč jde. Teď sjeho pomocí můžete otrávit polovinu Evropy.“


    „Přeháníte, příteli. Polovinu ne, jenom ty, kteří se nám protiví. Ale vy prý oddoktora Couchona chcete cosi vyrobit.“


    „Ano, připravil pro mne protijed, který vyléčil předákem Uhlířů málem otráveného císaře Karla. Jenže ten protijed měl vedlejší účinky. Jejich vinou je císař přesvědčen, že jsem zabil jeho údajného zachránce avynesl nade mnou rozsudek smrti.“


    „Něco jsem otom slyšel,“ přikývl Numero Uno. „Svatý otec Řehoř XI. vás chce zase vsadit dožaláře, protože prý jste nezabránil smrti jeho předchůdce.“


    „Sám víte, že je to nesmysl,“ povzdechl si Pavel.


    „Vím to, ale namůj názor dá leda benátský dóže, nikoliv však papež. Vkaždém případě jste natom špatně. Císař vám hrozí popravou, papež vězením aUhlíři pomstou ajá vás nemohu stále chránit.“


    „Potřebuji elixír, který by změnil uvažování císaře Karla. Sním se pak vrátím naPražský hrad.“


    „Acísař vás dá hned setnout.“


    „Ne, císařovna Alžběta mi pomůže.“


    „Bude se protivit vůli svého manžela?“


    „Prostě mu podá ten nový elixír, ať už vevodě nebo vevíně.“


    „Být vámi, nespoléhal bych nato aurčitě bych vám nedoporučoval návrat doČech.“


    „Co mám tedy podle vás dělat?“


    „Až se, příteli, rozloučíme, naschodišti potkáte jednu osobu, které navás, jak jsem poznal, tuze záleží. Svěřte se dojejí péče. Ahlavně opusťte Benátky. To není zmé strany příkaz, jen doporučení. Nemůžeme vás pořád hlídat achránit. Čeká vás neradostný život bývalého agenta. Tak se stím, spomocí Boží, nějak vyrovnejte!“


    Kapitán přistoupil kPavlovi aobjal ho. Pak se rychle otočil aopustil terasu. Dominikán si smutně povzdechl apomalu unaveným krokem se vrátil keschodišti. Jak mu Numero Uno prozradil, skutečně tu vetmě stála nevysoká osoba, která naněho zjevně čekala.


    „Jsi to ty, Bereniko?“ zeptal se jí.


    „Akoho jiného jsi čekal?“


    „Nevím,“ odvětil Pavel, vzal dívku zaruku apomalu spolu začali scházet dolů potemném schodišti.

  


  
    XVI


    Císař Karel IV. rozšířil země Koruny české nejen oHorní aDolní Lužici, ale poporážce Oty Wittelsbašského získal iBraniborsko avystrašení míšeňští Wettinové sním kvapně zavřeli mír. Také uherský apolský král Ludvík se rychle stáhl zMoravy anaznamení ochoty podrobit se císařově vůli, nabídl ruku své právě narozené dcery Marie jeho tříletému synu Zikmundovi. Vzhledem ktomu, že Ludvík doposud neměl mužského dědice, otvíral by takový sňatek tomu zrzavému klučinovi cestu nauherský apolský trůn. Asi těžko si mohl Karel IV. přát vdané chvíli víc.


    Není divu, že jeho oslnivý apřepychový pražský dvůr lákal diplomatická poselstva zcelé Evropy, ale ize vzdálenějších míst. DoPrahy dorazil například kyperský král Petr zLusignanu, který si dělal nárok inatitul jeruzalémského krále. Bohužel Jeruzalém nebyl vjeho moci, aproto chtěl přesvědčit císaře, aby vytáhl nanovou křížovou výpravu, která by vyrvala toto Svaté město zrukou muslimů. Karel ho spředstíraným zájmem vyslechl, popíjel sním víno, uspořádal vkrálovském paláci najeho počest slavnost, kde vyhrávali muzikanti atančily krásné dámy, ale kekřížové výpravě se nevyjádřil. Ztažení doBraniborska ho ještě bolelo celé tělo, vždyť musel celé dny sedět vsedle, byť sám dopřímých bojů nezasáhl. Není proto divu, že se mu donové války nechtělo. Navíc dobře věděl, že každá válka stojí peníze, značné peníze, které pak chybějí nastavbu katedrál.


    Sotva král Petr odjel, dorazilo doPrahy poselstvo Benátské republiky. Vjeho čele sice nebyl benátský dóže Andrea Contarini, ale itak přítomnost předáků vlivných rodin Dandolů aMocenigů, kteří přivezli hojné dary, učinila ztéto návštěvy významnou událost. Audienční síň královského paláce zbudovaného Karlem IV. byla doslova našlapána dvořany ašlechtici. Císař seděl napozlaceném trůnu, císařovna namenší stoličce pojeho boku azanimi postával arcibiskup pražský Jan Očko zVlašimi. Císařští zbrojnoši drželi štíty sříšskou orlicí ačeským lvem ataké znaky ostatních zemí Koruny české včetně nedávno vybojovaného Braniborska ataké Lucemburského vévodství. Všichni vsíni hleděli napřepychově, podle poslední módy oblečené Benátčany.


    „Chtěl bych Jeho císařská veličenstva ubezpečit, že Benátská republika má zájem naudržování těch nejlepších vztahů se Svatou říší římskou alucemburskou dynastií,“ pronesl zvláštní zmocněnec dóžete apředák benátského poselstva Tommaso Mocenigo, oblečený vnádherném, zlatě zdobeném sametovém plášti.


    Karel spokojeně pokyvoval hlavou ajeho manželka Alžběta nemohla spustit oči znádherných hedvábných šatů ašperků, které jí Benátčané přivezli.


    „Dovolil bych si Vaše Veličenstvo zvláště upozornit najeden konkrétní dar,“ přitočil se kní chlapík zpočetné benátské delegace. Podle zjizvené tváře vypadal spíše jako lupič, ale modrý vypasovaný kabátec zdobený stříbrným vyšíváním naznačoval, že zřejmě půjde onějakého významného šlechtice. „Vtéto zlaté skříňce je uložena vzácná voňavka až zPersie. Račte se, prosím, podívat.“


    Císařovna poslechla, otevřela skříňku auviděla dvě skleněné lahvičky.


    „Zkuste je otevřít apřičichnout,“ vyzval ji agent Matteo, protože tím členem benátské delegace byl právě on.


    Alžběta odzátkovala lahvičku arázem ucítila vůni lilií. Když však otevřela tu druhou, neucítila vůbec nic.


    „Co je to zadivnou voňavku, pane?“


    „Tu vám posílá náš společný přítel aříkal, že už sama budete vědět, jak sní máte naložit.“


    Matteo významně zamrkal aspěšně zacouval mezi ostatní Benátčany. Císařovna by se bývala ráda ještě naněco zeptala, ale Matteo jí doslova zmizel zočí. Hned večer nalila polovinu znevonícího obsahu druhé lavičky svému manželovi dočerveného burgundského vína apozorovala, co se bude dít. Karel byl zjevně vdobrém rozmaru. Před Benátčany vzpomínal naválečné tažení doBraniborska, chlubil se svými vojevůdcovskými schopnostmi, řeč přišla inanabídku uherského apolského krále Ludvíka ospojení jeho dcery Marie sjeho Zikmundem aTommaso Mocenigo poznamenal:


    „Pokud se váš syn stane uherským králem, pak budou državy Lucemburků sousedit sdržavami naší Benátské republiky. Myslím, že nám tak kynou skvělé perspektivy pro další spolupráci. Mimochodem, uherská šlechta bývá vesvých postojích vrtkavá, abude-li třeba, bude se vpřípadě nutnosti moci váš syn obrátit naBenátky sžádostí ovojenskou pomoc.“


    Ale Zikmund zatím žádnou vojenskou pomoc nepotřeboval. Spinkal spokojeně vesvé kolébce achůva bděla nad jeho spánkem. Zato Alžběta už viděla svého milovaného synka nauherském apolském trůnu atěšilo ji, že její miláček bude panovat většímu území než její nevlastní syn Václav.


    Teprve nadruhý den se naKarlovi začaly projevovat následky vypitého elixíru. Nejprve se začal shánět pokancléři Janovi ze Středy.


    „Ale Veličenstvo, přece jste ho jeho úřadu zbavil,“ upozornil císaře Bušek zVelhartic.


    „Nechápu, proč jsem to udělal?“ namítl už svým věkem trochu roztržitý císař.


    „Protože mu utekl dominikán Pavel zvězení.“


    „Pavel že seděl vevězení? Co je to zanesmysl?“


    „Žádný nesmysl. Dokonce jste otce Pavla odsoudil ksmrti stím, že rozsudek bude vykonán, až se vrátíme zválečného tažení.“


    „Že jsem Pavla odsoudil ksmrti? Bušku, ty snad žertuješ,“ rozzlobil se císař.


    „Bohužel ne,“ smutně poznamenal pán zVelhartic.


    „Stím ovšem musím něco udělat. Ať sem neodkladně přijde můj císařský písař. Nadiktuji mu veřejnou listinu, která musí být přečtena vevšech zemích Koruny české!“


    Povolaný písař si přinesl kalamář sinkoustem, několik naostřených brků apergamenový list, postavil se kpulpitu atázavě pohlédl nacísaře. Karel zaklonil hlavu, jak míval vezvyku, když něco diktoval, azačal:


    „Já, zBoží milosti císař Svaté říše římské, král český, korunovaný král lombardský aburgundský avévoda lucemburský Karel toho jména čtvrtý dávám tímto listem navědomí, že příslušník dominikánské řehole jménem Pavel je omilostněn, zbaven všech obvinění apožívá zvláštní císařské ochrany. Kdyby se kdokoliv pokoušel ho jakkoli hanobit apřipomínat některé jeho dřívější tresty, odsuzuje se ketřiceti ranám holí akvystavení napranýři. Máš to?“


    „Ano, Veličenstvo,“ přikývl písař. „Tak mi to podej kpodpisu aopatři list červenou pečetí. Ateď ať kemně hned přijde Přibík Pulkava.“


    Mistr školní odsvatého Jiljí naStarém Městě pražském Přibík Pulkava zRadenína se totiž stal císařovým novým kronikářem. Karel sním trávil spoustu času aprobíral vše, co mělo být vkronikách zaznamenáno pro příští generace. „Pamatuj si, Přibíku, že musíš vyzvednout zejména mou osobu jako největšího českého panovníka všech dob, co víc, největšího Čecha všech dob. Jistě si dáš patřičně záležet, abys zdůraznil anapříkladech rozvedl mou moudrost avladařské umění. Také nezapomeň připomenout, že jsem byl nadmíru zbožný abudoval jsem chrámy akláštery květší slávě Hospodina. Bohužel asi nikdy nebudu svatořečen, žil jsem příliš světsky apříliš se mi líbily krásné ženy, ataké jsem nikdy nepohrdl dobrým vínem. Hlavně se teď musíme spolu scházet co nejčastěji, protože jak stárnu, začínám zapomínat. Představ si, milý Přibíku, že mě pán zVelhartic, tvrdil, že jsem prý odsoudil ksmrti svého přítele otce Pavla. Ajá nevím proč. Samozřejmě jsem ten rozsudek zase honem zrušil, jenže mě to poučilo otom, jak vrtkavá anestálá je lidská paměť včetně té císařské. Proto ti budu co nejčastěji vykládat otom, jak jsem panoval, aty to budeš zaznamenávat, aby to zůstalo vpaměti pro všechny časy apro poučení těch, kteří přijdou ponás. Chceš se mne naněco zeptat?“


    Přibík ssebou ošil aponěkud vrozpacích se otázal: „Smím vté kronice také něco napsat odominikánu Pavlovi? Vždyť vám, Veličenstvo, několikrát zachránil život apomohl nacísařský trůn.“


    Karel se zamračil: „Víš, Přibíku, to je sice pravda, ale Pavel je tajný agent. Otakových lidech se vkronikách nepíše.“

  


  
    XVII


    Pavel se nikdy nedozvěděl omilosti, které se mu dostalo odcísaře Karla IV. Nikdy se už dorodných Čech nevrátil, natož aby stanul narynku některého zkrálovských měst právě vdobě, kdy zde heroldi vyhlašovali jeho omilostnění. Jako zběhlý mnich se nastará kolena usadil vjedné vesnici pod Alpami abývalá nevěstka Berenika tam žila sním. Chovali ovce, které hlídal velký černý pes, naněhož, kdo ví proč, volali „Karle“, apěstovali víno, včemž se Pavel sice příliš nevyznal, ale místní venkované mu rádi poradili apomohli. Každé ráno se Pavel aBerenika mohli pokochat výhledem naprotáhlé modravé jezero obklopené sytě zelenými loukami se stády pasoucích se černobílých krav, zanimiž se zvedaly vysoké hory, jejichž skalnaté vrcholky byly povětšinu roku pokryté sněhem. Vzduch tady byl voňavý aluční květy barevnější než kdekoliv jinde avíno se rodilo sice později, ale bylo dostatečně sladké.


    Vesnice patřila jednomu dominikánskému klášteru, jehož opat byl Pavlovým dávným přítelem ještě ze studií nauniverzitě vBologni. Ajak to tak bývá, stará přátelství někdejších spolužáků jsou ta nejpevnější. Však se spolu často scházeli vmalém altánu vblízkosti kláštera, popíjeli víno, vedli řeči, mudrovali aBerenika jim obdivně naslouchala. Všechny zprávy knim přicházely se zpožděním azvelké dálky, vesnice aklášter žily svým vlastním životem anic ztoho, co se dělo vostatním světě, se jich příliš netýkalo. Atak se opožděně dozvěděli, že Karlův nejstarší syn Václav byl zvolen římským králem, samozřejmě zapřispění svého otce, který zmanipuloval volby doté míry, že ani nemohly dopadnout jinak. „To neskončí dobře,“ soudil Pavel aopat mu přizvukoval. Angličané byli sFrancouzi stále veválce apapež Řehoř XI. vyslyšel naléhavé prosby věřících, opustil Avignon avrátil se doŘíma. OUhlířích se vdošlých zprávách nic nepravilo. Asi je smrt jejich vůdce Doktora zcela ochromila.


    „Vlastně by ti měli být všichni vděční,“ mínila Berenika.


    „Vděčnost? To není právě obvyklá vlastnost králů apapežů. Spíš bych měl být vděčen já jim, že mne nechají napokoji,“ zamyšleně odvětil Pavel. „Víš ty co? Raději nám dolij víno. Jak vidím, přítel opat má už také prázdnou číši.“
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